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CATECISMO
D E  D O C T R I N A  C H R 1S T IA N A

en Guaraní y Castellano.
P A R A  E L  U S O  D E  L O S  C U R A S  
Do&rineros de Indios de las Naciones Gua­
ran ies de las Provincias del Paraguay, Pue­
blos de Misiones del Uruguay y Paraná, 
Santa Cruz de la Sierra, naciones de Chiqui­
tos, Mataguayos, y Provincias deSan Pebio 

de ios Portugueses, é instrucción de 
los mismos Pueblos.

Q U E  D A  A  L U Z

E L  M . R. P . F r . JO SEPH  B E R N A L %
Predicador general , ExCura Doctrinero, 
ExDifinidor , y actual Ministro Provincial 

' de esta santa Provincia de N. Sra. d? la 
Asunción del Paraguay, del Orden de 

N. S, P % S. Francisco de Menores 
Observantes. 1

CON LAS LICENCIAS NECESARIAS.

En la Real Imprenta de los Niños 
expósitos: Año de 1800.
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Tgo vero...e*....qiiam Marrí r.cclcsiac vniuer- 
•& saiiter dcbeo ., caritate ac sertiitnie oompelior » si ;'v-' 
*  quid per opcram meain - qtiam Dsmiui nomi lar- 
^  giiate possum exhíbete, ¡dem eos Dominas quos 

raihi íratres tecit, adiuuarí itr.iet, mrilomodo re 
cúsate ,  sed potius promta & deuota volúntate 
suscipere. Qiia^ro rr<m -.ufi'c latius erogati tv- 
cuniam Donvn v: ¡uto ¡nagís me oporrct *.si
quam disperu '•.ue,- i,c>tr'eru\>s meos diSicult.U'-m 
¡i> erogando s ntire vicn*-. : o  v ageie quantu i m 
nre e s t » vt fa ic ai- m* c i p ' í  e possint, :°.od 
impigre ac st <c '•¿í«..K.-..,;.í eniin iir pecim’ a 
corporali » quanto magi» in spiritali iiilarern da- 
torem dilsgit L'eus .* decthaec büaurás ad hortm 
\t adsic 3 eius est misencord’ae ,  qui ist't praec-í- 

pit. S. Aurelii Aug. LiK deCarechit.
Rudib. cap. i. Sc 11. 3,..
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Fl Illmo. Sr. D ' sdngel Mariano / 
éi%nhiw* Obispo del Tucuman, sor* 
días de indulgencia ä todas las per son 
leyeren en este Catecísmoi otros 40 
enseñaren h aprendieren \y otros 40 
wacion/m?% fe&sren.
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DEDICATORIA

A l Exmo.Sr.D.Gabriel de Avi­
les y del Fierro , Marques de 
Aviles ■> Teniente General de 
los Reales Exéi citos deS. M. C¿ 
Virey, Gobernador * y Capitán 
General de las Provincias del 
Rio de la Plata y sus Depen­
dientes , Presidente ¿e la Real 
Audiencia Pretorial de Buenos 
Ayres, Superintendente gene­
ral Subdelegado de Real Ha­
cienda j Rentas de Tabaco y  
Nay pes, del Ramo de h  zogues 
y Minas > y Real Renta de



Correos en este Vireynatój 
&c. &c. &c.

EXMU* Sr.
0  vfj ’ ce solo un libre Voto* 
da ¿amblen el m r? solemne tes- 
twiotÚQ Jcfferdid y de reco 
uo cimiento Nuestra Provincia. 
entrando en un lleno de puras 

satisfacciones (si logra tan Superior Acepta - 
» don) , quando dedico en su Nombre á la Re - 

ligiosísima Persona de V* É , , como Ampa­
rador de pobres , y Protector de humildes_ 
¿¿te pequeño Libro , escrito para el bien di 
las almas d¿ los miserables Indios..

E X M O . Sr.

Mimas atento Capellán y reverente Siervo ü
K  E .

F/*. Joseph Bernal Ministro Provincial\



D ECRETO D E L  EXmo. Sr. VIREY.

Buenos-Ayres de Mayo de i8oo~Pá- 
sese con el Exempiar manuscrito que se 
presenta á D, Lucas Rolon , Intérprete 
de Indios Guranies de esta Real Audien­
cia,para que exponga si se halla confor­
me á este idioma , ó las diferencias que 
advierta.^Rúbrica deS, E 0

Gallegos., v

Revisión del Interprete.

El Intérprete Guaraní de esta Real A u ­
diencia Pretorial , en cumplimiento del Su­
perior Decreto que antecede expedido en 5. 
del qne gira, por el que se ha dignado V. E. 
remitirme pára su revisión y emienda el Li­
bro manuscrito presentado por el M. R. P. 
Fr. Josrph Bernal, Predicador general, Ex 
Cura Loétrinero , Ex Difinidcr , y aéhial 
Ministro Provincial del Orden Seráfico , es- 
* ito en idioma Guaraní con traducción al 
Castellano, intitulado: Catecismo de Doärina



Cheístiana en Guaraní, á fin de que exponga 
la disconformidad , ó diferencias que en él 
advierta; Dice : que habiendo leydo , y re­
visado dicho Libro con la detenida escrupu­
losidad, que exije el cumplimiento de mi en­
cargo, y con la atención que recomienda el 
particular mérito de esta Obra, no encuen­
tra en ti la ,por 1» que respecta á su traduc­
ción , reparo alguno que pueda impedir su 
Impresión , máxime , quando la edición que 
se solicita es de gramlWe^sidad , y sería de 
mayor provecho y utilidad para aquellos Na­
turales y sus Doétrineros ; habiendo emen­
dado los pequeños defectos que contenia de 
pluma, se halla expedita para que pueda sei 
de la atención de V. E rEs qnanto puedo y 
debo informar á V. E. cumpliendo con e 
Superior mandato, y en obsequio de la fide 
lidad de mi eargo.rrBuenosAyres 15. d 
Mayo de 1800.

• Exmo Sr.

Lucas Rolon»



A Otro Decreto de S, E . 
BuenosAyies 16. de Mayo de 1800-r 
Básese con el manuscrito presentado á 
examen del R. V Fr* Francisco Sánchez 
del Orden de S Francisco.^Rúbrica de 

. 5 .. E.-Gallegos

CENSURA. D E L  R, P. Fr. FRANCISCO' 
JCvoier Sánchez ¿z la Orden ¿el Seráfico Padre 
<S„ F¡ ¿acuco l)(\ Teólogo , y Ca echát co actual 
A*. Prima del muí L»e¿to en l& Real Universidad 
de San Felipe , Lector de Nona con privilegio 
ea el Colegio mayor de 5. Buenaventura de Nra, 
Sea, de Guadalupe en la Provincia de las doct 
¿1 postóles del Perú de Lima , Nombrado también 
Lector de la misma en esta de la Asunción del 
La: a¿uay po%e! Rmo, Comisario General, Exa- 
n.itiador Sinodal en las Diócesis de santiago 
¿L Chile, y de la de la sSma. Trinidad de Buenos 
A y a s  , Teólogo Consultor del Sr. Gobernador, 
Vicario Capitular, y Provisor de este Obispado, y 
Capellán del Exmo. Sr, Marqués de Aviles, 
Vircy de las Provincias del. Rio ae la P la ta , & c,

"'’í
JL¿ N obedecimiento al Orden Superior de



V. E. según el Decreto que antecede, he leĵ o, 
atentamente el Catecismo que para el uso de 
los Misioneros Curas, é instrucción de los In­
dios de las Provincias del Paraguay, Sta. Cruz 
de la Sierra, y Naciones de Chiquitos, y Mata­
guayos , Pueblos de las Misiones Uruguay, 
y Paraná , y Provincia de S. Pablo de los 
Portugueses , compuso en lengua ó idioma 
Guaraní y Castellana el M. R. P Fr. Jostph 
Pernal Predicador g 1 ^-'Cura Doctrine­
ro , ExDifinidor , ' jvincial de
esta Provincia de i Paraguay
del Orden de N. S. P. es. * o , y vién­
dola muy conforme , no solo á las Regalías 
y Pragmáticas de S. M. C. y al espíritu de 
sus zelosas y piadosas Leyes , sino también 
necesaria para la propagación de nuestra Tta. 
Fe en los Fieles , á quienes se dirige , y 
adelantamiento del culto Divino, como úti­
lísima para el arreglo de sus costumbres por 
el Evangelio y Doítrina de nuestro Señor 
JesuChristo , el único Redentor , el mayor 
y mejor Maestro de los hombres , ciegos y 
sin él perdidos desde Adan ; Por tanto soy 
de sentir salvo, &c. que lexos de encontrar 
impedimento, es conveniente se sirva V. E



conceder el permiso que se solicita para la 
impresión de este precioso Libro , Produc­
ción Digna , y qual debía esperarse de la 
Autorizada Persona del Escritor , en quien 
•ola la elección de la materia, emprendiendo 
tarea de este género , indica un Espíritu 
Apostólico , y el Juicio y Sensatez de los 
primeros Padres y Pastores. Dado en este 
Palacio de Bueno: es hoy 19. de Mayo
de 1800.

.iO. Sr.

El Capellán y reverente criado de V. E.

Fr. Francisco Xavier Sánchez.

/



D E C R E T O  D E  A P R O B A C I O N ;

BuenosAyres 19. de Mayo 
de 1800, Concédese ia impre-' 
sion del Catecismo presentado 
por el R. Padre suplicante-» 
con calidad de c¡ue se traiga 
con uno de los exempiares que 
se tiren 9 para que confronta­
dos 5 y estando conformes pue­
da permitirse exponer al Pu­
blico 5 &c, ü;
Aviles.

• Manuel Gillegos.



Licencia del Ordinario.

buenos A yrcs 20. de Mayo 
de 1800.

tediante los informes que te­
lemos de la utilidad de esta 
Obrita , concedemos nuestra 
icencia para que se pueda 
imprimir.

Dr. Francisco Tubauy Sala.

Ante mi
Gervasio Antonio de 'Posadas 

Notario Mayor.



C I R C U L A R  D E L  M INISTRO «

PRO VIN CIAL.

Jfy'lAndamos y ordenamos que en todas las 
JDoFtrmas pertenecientes a nuestra jurisdic­
ción , se observe un mismo método de admi­
nistrar Sacramentos, catequizar, y enseñar 1 
la Doctrina Christiaua d hs fieles é Infieles 
para evitar de este modo ln confmioK que 
causa en aquellos Neófitos la diversidad de * 
voces , y expresiones con que se les proponen 
los Misterios de nuestra Sta Fe , llegando 
algunos á pensar por su ignorancia , que es » 
distinta y aun contraria la dotlnna del Seo, 
Evangelio por la variedad de palabras con 
que se les explica, (.orno que un Lidio de *¡ 
nación Charrúa me dixo en cierta ocasión: 
Que no era Christiano , porque la Ley de 
Dios tenia muchas vueltas. Cuyas vueltas 
eran , eh  distinto método de explicarse los 
Curds Doctrineros.

Asimismo mandamos d todos nuestros 
Misioneros , Superiores , y subditos cumplaty* 
con las obligaciones de Padres y Maestros de 
aquellos Pieles , instruyéndolos , según .a 
capacidad de cada uno en la Doñrina



'Ckdstiana , sin apurarlos 3 y é los que son 
sumamente rudos, suplan en estos los méri­
tos de la Pasión y Muerte de nuestro Re­
dentor 'JetuChristo, declarándoles todos los 
Domtngos y Fiestas la palabra del Evange­
lio , y rudimentos de nuestra Religión como 
lo determina el Sto. Concilio de Trento.

Dirs nuestro Señor 3 y A 7. S. P . San 
Franc echen su bendición á todos los 
M iu ’’s cumplan lo aqui ordenado.

-- en nuestro Convento de la 
O b ,.r: a. Padre S . Francisco.

Buenos Ay¡ *s 21, de Agosto del año 
de 1800. en que damos principio ä nuestra 
f^isha*

Fr*,y Joseph Bernal Ministro Provincial,

P. M. D. S; P. M. R.

Fr. Ramón Alvares.

[ Secretario de Provincia,



f R O L O Ö Ö .

H Ace treinta y un anos que vine dé 
mi Provincia de Cartagena , siendo 
uno de los ciñquenta Misioneros que 
S. M. C. se sirvió aj reempla­
zo de los ex Tesuit Misiones dé <
los Pueblos Guaran jii¡o el vas­
to conocimiento q„ * adquirido 
en tantos años de j: '''0 -periencia 
entre los Indios , me . .. ncebir 1a 
firme idea de que para ia conversión y 
conservación de las Doctrinas , no pue­
de im zeloso Cura llenar por sí las 
obligaciones de su Ministerio , síti que 
á porfía se desvele y fatigue en su en­
señanza , para descubrir á fondo la capa­
cidad de los Indios : me ha inclinado 
esta consideración á sacar á luz este 
Catecismo Christiano compuesto en la 
mayor parte á imitación del del Abad/, 
Fleurí ; en cuya traducción he p r o c ’ 
rado quanto me ha sido posible ajusta!-



í la propiedad del Texto el idioma 
Indico*

El Padre nuestro,Ave María, Credo, 
Mandamientos y aéto de Contrición , es 
del rezo que compuso el Venerable P. 
Fray Luis de Bolaños , Compañero de 
San Francisco Solano , Apóstol de las 
Indias Peruanas , lo que todo en frase 
propia te ofrezco , Lector mío , bien 
que á costa de considerable trabajo, 
pues para la claridad , y explicado» 
que me he prometido , no ha sido tan 
desmedida mi suficiencia que con solo 
el título de examen público » v censura 
haya podido conseguirlo con facilidad; 
mas por el contrario , me he valido de 
uno de los mejores Intérpretes , capaz 
de dar la propiedad y buen entilo. 
Todo lo qual me ha parecido indispensa­
ble para conseguir el fin de conquista? 
con el tiempo un número tan exceden­
te de almas, que apenas alcanza el gua­
rismo. Vale*





'CATECISM O pag. i

Yobasa,

áht i Cruz , Rä- 
bgabá rehe Orea- 
jeta revmbaragui, 

irepizirócpé Tupa 
|rey:;ia. Tuba, hae 
ií'íc-̂  hae Espíritu 
a n t e  rerapipé. 

Amen Jesús.

E l Persignar

J P o r  la señal de 
la Santa Cruz , de 
nuestros enemigos 
libranosSeñor Dios 
nuestro. En el nom­
bre del Padre, y del 
Hijo, y del Espíritu 
Santo. Amen Jesús.

'N mderuba* 
k’O rer ba Iba p e e reí 
J,ae.. - mboyerobia 
r“plí.V':6 Nderera 

- > Tou ndere- 
corn:’'. ngatíi Oré- 
&e. \ eremímbota* 
Va Tiya , yé Ibipe, 
iban: y  yáyéyábé, 
Oreic nbiú Ara nabo 
¡£ua! :V., emee Coára 
í ’ípcovebe, Ndeñy- 

ró

Padre nuestro. 
Padre nuestro, que 
estas en los Cielos. 
Santificado sea el tu 
nombre. Venga á 
nos el tu Reyno. 
llagase tuvroluntad 
así en la tierra; co­
mo en el Cielo. El 
pan nuestro de cada 
dia dánosle oy , y  
perdónanos nues- 

A  tras



2 _  CATECISMO.
ió , Oreyñángai pá- ¡ deudas , asi cormv
baeupé , Orébe má • 
ráhárupé Gréñyrón- 
unga. Hse órepoc- 
yárimé Toremboá 
¡niegan oaipá, Ore- 
p i z y r ó c p é c  a t u, 
Mbae pochl guí.

Amen Jesús.
Tupa tanderaaro 

María
Tupa tanáerááró 

M aria , Nderiníne 
gracia rehe. Tupa 
ñandeyára, Ndeiru 
ramo oyeó y moni 
beu catupirandé cu 
nápábegui. Ymóm 
beu catupira abé. 
Ndemémb’ira Jesús. 
Sante maria Tüpáci 
máranimbaé, Eném 
boé ore ñágaipábae, 
anga bae oremánó 
hápebé Amen jesús

* E l

nosotros perdona­
mos á nuestros deu­
dores. Y no nos de- 

¡ xes caer en la ten- ¡ 
tacion , rpas libra- 1 
nos de nial. Amen j 
Jesús. ¡

> I
Ave Maria. ^ i 

«. ' !
Dios te salve Ma- 1 

ría llena de gracia, 
el Señor es contigo. | 
Bendita tu eres en- > 
tre todas las muge; 
res , y bendito es ¡ 
el fruto de tu vienr 
tre Jesús. Sane;’. 
Maria Madre de . 
Dios ruega por no­
sotros pecadores | 
ahora y en la hora 
de nuestra muerte.

Amen Jesús.
Aro-

■ii



CATECISMO.
Arbbm túpa tuba, 

Aróbiá tupa tuba, 
Opacatumbaé apó 
guemí mbo tárarupi 

i opóguípe o'guereco-
* bae. Ybagá moñán 
( gara ’íb'í móñángára 
> ?bé. Arobiá abé Je

wdcbristo Ta*ira mó 
íiepev bae ñándeya-

* ra. Espiritu Santo 
rehé, A b á r a m ó  oñé- 
rr. criaba e. Santa Ma­
ría Márancybae he- 
qui , hoábae cuera. 
.Pondo Pilato póru- 
pí oi na , oipora ra-

cuera , C rnz pi­
pé ycutupírámó 
Yyucapírámó bae 
yñotimbírámó oico 
baecuéra. Ogueyí 
íbíapítepe ara imóm- 
bohapípípe oicobé 
yebí teóngué pau 

he*

E l Credo.

Creo en Dios 
Padre , todopode­
roso , criador del 
Cielo , y de la 
tierra. Y  en Jesu- 
Christo su único 
hijo , Señor nues­
tro , que fue con­
cebido por obra y 
gracia del Espiri­
tu Santo. Y na­
ció de Santa Ma­
ría Virgen. Pade­
ció debajo del po­
der de Poncio Pi­
lato. Fue crucifi­
cado , muerto , y  
sepultado. Descen­
dió á los Infiernos. 
Al tercero dia re­
sucitó de entre los 
muertos. Subió á 
los Cielos. Está

sen-



4 CATECISMO.
hegui. Oyeupí íbá- 
pc. Haé oguapí oí 
ña tupa tuba acá- 
tuhácoti. opacatú 
mbaé. Opórupí rc- 
requára. Hae ae- 
gui oúne oícobebae. 
Haé ománóbae abé, 
hécorehé oyeruré 
bo. Aróbiá Espiri­
ta  Santo , Santa 
I g l e s i a  Católica, 
Santos tuparabaé 
Arobiá abé Sacra­
mentos rehé ñándc 
angaipábacañí. Aro­
biá abé Teónguéra 
opacatu oicobé ve 
bí hagüaáma, Hae 
aróbiá Tecobé am 

boae apireímá.
Amen Jesús. 

Tupa tanderááro, 
Tupá tanderááro 

Mburubicbabá Po 
ria-

sentado 
tra de E* 
t o d o p c
Desde a ,u d- 
venir á ¡ti \ ¿
vivos ,
muertos. ... 
el Espirí .
La Sant - • \
Católica. .a ] 
munion c ' los Saó 
tos. El | *:;lo» ■ d*:i 
los pccí ios. 7.a! 
resurrecic - de .a! 
carne y ' v ¡ j^  
perdura! . A - a, 

JC u .

* * ¥ *  •¥ ,* 5 *
*  **  «.-S.

La baht.
D  ios te salyq 

Reyná y Madr-



' w
CATECISMO.

r e có Cí.  
„ ' Hcén

i '' ndcreco? 
-vjí á hába.

■ . i mderááro 
■ enói oré

b a eva mém- 
>í -ñeángcrú 

 ̂ crepua hé 
ahc gua­

to teza íbó 
, lí angaró 

gara.ero- 
b égüinde- 

' ' i húbcrecó 
co orc re 

••• ;* , ehecha^
.: an^1 orébe Je- 

lipéaréra, 
' > cquárcté.

* ii berecó 
*’ - laria mä

có heem 
•ra' Eñemboé 

' "upáeí ma­
ráñ­

ele misericordia , 
vida y dulzura, 
esperanza nuestra. 
Dios te salve : á < 
tí llamamos los 
desterrados hijos 
de Eva : á tí sus­
piramos , gimien­
do *y llorando en 
este valle de lagri­
mas. Ea , pues, 
Señora , Abogada 
nuestra , vuelve á 
nosotros esos tus 
ojos misericordio­
sos. Y  después de 
este destierro mu­
éstranos á Jesús, 
fruto bendito de 
tu vientre. O cle­
mentísima ! O pia­
dosa ! O dulce Yir- 
gem Maria ! rue­
ga por nos , Santa 
Madre de Dios, pa- 
—  ra ..i

i



6 CATECISMO
rángatu Toreíbica 
tú Christoremigua- 

beé rebé, Amen 
Jesús.

Tupa ñan.h quaítabae 
ímbo diez haba.

Tupa ñánde quaí 
taba , diez nanga. 
Albohapí y yípícue-» 
ra , túpa mboyero* 
biá reheguára. Hae 
amboae siete , ñán­
de rapichára Rere- 
có catúre heguara.

Yyí pí  nanga ereaí- 
hú túpáne Mbae pá- 
béazocé.

Ymómpcoíndabá* 
Ndenejurateí cetú- 
párera rehéne.

Ymonbo appíaba 
erembcet£ catu are- 
témcméne.

Y  mó y rundí haba, 
lide­

ra que seamos díg-j, 
nos de alcanzar las¡ 
promesas de nues­
tro Señor Jesu- 
Ghristo. Amen.
Los Mandamientos i 

de La Ley de Dios * t 
Los Mandamien- 1 

tos de la Ley de | 
Dios son diez. L oj E 
tres primeros per*| 
tenecen al honor ! 
de Dios y los otros 
siete al provecho 
del próximo.

El primero amar 
á Dios sobre todas 
las cosas. -

El segundo no 
jurar el nombre de 
Dios en baño.

El tercero santt- : 
ticar las tiestas, 1

El *quarto hon-i, 
ra-,



C A T E C I S M O .  7.
b.1 ndezíabe. raras Padre y Ma- 
>oyerobiáca- dre.

;> cincohába 
óporuyucai- 
. •
seishába Nde- 
cé Neméndá 
ímarehéne.
> sietehába 
emodaíchene 
ipichámbaere-

10 ochohába 
emópuáy cé- 
a Nderapi- 
'ehene > Tan- 
mímeabc.

nuebehaba 
mémombota- 
.Veméndá ha- 
imarehene. 
diezhába Nde- 
lómbotarice 
i pichara mba 
le, Ha*

El quinto no ma­
tarás.

El sexto no for­
nicarás.

El séptimo no 
hartarás. -

El octavo no le- 
bantarás falso testi­
monio ni mennti- 
rás»

El- , noveno no 
desearás la muger 
de tu próximo.

El décimo no 
codiciarás los bie­
nes agenos.

Es*



8 CATECISMO*-
Hae ángdiezTüpá- 

ñande quaitaba Mo- 
coí nanga Imboaye 
catuhába coné y y i  
pí ereaíhú Tüpáne 
Mbae pábéazozégui, 
haé yrnomocoí haba 
N  derapicháeráihií- 
ne Ndeyeaíhunun 
ga. Amen Jesús.

Ñande Cj Sta. Iglesia 
ñande quaitaba.

Santa Madre Igle­
sia ñande quaitaba 
cinco nanga. Coné 
y y i pi Pehendü Mis- 
sa amó Areteñabó.

Imómócóindaba 
Peñémqmbeu Pai 
abaréupé Peteiyebi- 
aubé R oí ñábopi- 
pé ; Haep.emanó 
nioáramó , Petupá- 
rárenóndeabé.

Ha-

Estos diez- Man-- i 
damientos se en- ' 
cierran en dos , en 
servir , y amar á 
Dios sobre todas 
las cosas , y á tu 
próximo como á

ti mismo. Amen 
Jesús*

•
Los Mandamientos de 
la Sta. Madre Iglesia' j 

son cinco. ' !
El primero oir 

Misa entera los D o­
mingos , y Fiestas 
de guardar.

#El segundo con­

fesar , a lo me­

nos una vez en el

El



CATECISM O . 9
h - -ymomboapi- 

. >reteguazupí- 
V r -upara.

?t: ymóyrüdíha- 
• ecoacú Santa’ 

Iglesia. Po 
r iay taba rupi.

tí ' e ^mocincoha- 
l1 í.! zmos, primi
\t'2i - 2 Peméé Tu-

■X.' '

El tercero co­
mulgar por Pasqua 
florida.

El quarto ayunar 
quandolo manda la 
SantaMadrelglcsia.

El quinto pagar 
Diezmos , y Pri­
micias a la Iglesia 
de Dios.

i ; í

r 5 ; ramentos.
£ ' mentos San- 

,t.; ' ia plpeguára
Ssi  ̂■■ ■ ’ga- 
¿ . .liáChristia-i 

mangaba. | 
I..,.?-- uócóyndaba 
P ’;: \ '*obiáhäbari- 
}’ '■■■■■ ■ ' ohaba. ¡

Los Sacramentóse
L  j¡> Sacramentos 

de la Santa Madre 
Iglesia son'siete.

El primero Bau­
tismo.

El segundo Con­
firmación.

¿ iboapihaba1 
sK-!,- : jeguaba.
 ̂Im - ndilvabaTu-i
ir ir  ■

Imo-

. n El.tercero Peni­
tencia.

; E1' quarto C o ­
munión.

> \ . ,  EL



1
IO C A T E C IS M O .
Imocincohaba ha 

clbaerehé ñándi ro 
bazapí Móngihaba.

Imoseis häbaabaté 
ñémoñangaba.

Imosietehaba Men- 
dara. '

Tupa rerobiabae 
catorzebae.

Tuparerobb'' ba 
catorse lyao 
ham<5Tupx 
Hetohab
ra.Hae .te
Jesu-L nan
deyára L ,ñándé
hague rt^.eguára. 
Tupaiämo hecöré 

eguara.
Iyípí Pctei ñote 

Cupä Mbaepabéo-, 
aorupi rereguara, 
Árobia. - -

ImomocoVhab.v 
Tupa Tiíbam^ u -  

Arobia.

El quinto extre­
maunción.

El sexto Orden*

El séptimo Ma­
trimonio.
Los Artículos de la

Fe son catorce.
Los Artículos de 

la Fé son catorce, 
ios siete pertenecen , 
a la Divinidad; y 
los otros siete a !a 
Santa Humanidad 
de nuestro Señor 
Jesu-Christo. Lo? 
que pertenecen 
la Divinidad son 
son estos.

El primero creer 
en un solo Dios 
todopoderoso- 
.■ El segundo creer- 

Padre.
El



CATECISMO. t i
Imombo apíha 

b* Ti. ;'/- tairámó he* 
co , A í-obia.

luvñy rundihaba 
,E>pií -tu Santo ra­
mo hect», Arobia.

Imócincohaba 
Mbae ^ábemoñan 
'aaratvm ñeco Arobia.

¿mío- ishaba han- 
<icp¡í rS hárámó 
hecó Arobia.

Irnosietehaba

El tercero creer 
qué es Hijo.

El quarto creer 
que es Espiritu 
Santo. ?

El quinto creer 
que es Criador.

El sexto creer 
que es Salvador.

km epnfimo creer
'cobé ar i rey iba] - ) q r * s  Glorifica- 
M en guáramo he* o ' T
Arobia. -

¿bá f una hzcó

i ,.
i ' ljt
to

t ':> onnngara 
.ranga,

* t • Fesu- Chris- 
*a; .eyara Aba- 

hecó rama Tú- 
p; Espirito San- 

rc:.é oziriépe 
Iñeinr>ii.inde hague 
Arobia, i ; . :>

• ■ y  . meen á 
¡a humanidad de ¿V, 

S, 'Jesu-Christo, 
¡on 'estos.

El primero'creer 
que nuestro Señor 
Jesíi Christo , ;en 
quanto hombre fue 
concebido por* el 
Espiritu Santo. ' 

El



12  CATECISMO*..
•Tmomócóihába ozí 
Señora Santa María 
h e g u i Yahagué : 
•Jménbira ñánónde: 
ymmembirapipé , 
Hac ime mbirarirc, 
Heco máranc'i ramo 
yepc Arobia.

Imómboapi haba 
teco axi catü Tcó 
abé ñánde picho 
mó : yporora ha 
güera , Arobia.

Imóyrúndihaba 
ib'iapi tépe ygueyi 
haguc Hae áecoágui 
ñanderubipicue An- 
gué Ebapó oimabae: 
haá romo Heno hé- 
haguc: Arobia.
* Imocincohaba Te- 
ónguc paúagu: Ara* 
.y m ó m bohapipipé 
Hecobé yebi haguc- 
iá,. Arobia.

Imo-

El segundo creer 
que nació dcSanta 
María Y irgen , si­
endo ella Virgen 
antes del parto . 
en el parto , y 
después del par­
to.

El tercero creer 
que recibió muer­
te , y pasión por I 
salvar a nosotros ! 
pecadores.

El quanto crecí , 
que descendió á los 
Infiernos , y sacó ■ 
las Animas de los 
Santos Padres q  ̂
estaban esperando : 
su Santo adveni- j 
miento. [

El quinto creer 
que resucitó ai ter-  ̂
cero dia de entre f 
los muertos. f

E l }



c a t e c i s m o ;
ishaba ib'ape 
pí haguera

* "■ ibapó Gu acá 
l .1 - < i , ogaupi ha-

Arobia. 
ietehabaTu 

’ a Imáranga- 
"1 l ' Iñángaepa 

-1 v. 1 , Hccó cué 
leóyerurcbo’ 

■ qatubae: iba- 
’iftr hahäguámá; 

o -u que imboa- 
/- :pe Iñángai

• ? be ; Añarc- 
- ne y ■ ’ -Mguá

a  ̂ ' iiern- 
'ive •. yme,

U A - ,* í.
s  requa
iba?.,
quaha rem- 
torse ñan- 
í amó ñán- 
rehep-'*

S'i.

El sexto creer 
que subió ä los C i ­
elos , y esta senta­
do ä la diestra de 
Dios Padre todo­
poderoso.

El séptimo creer 
que vendrá ä juz­
gar a los vivos , y 
a los muertos: con­
viene á saber , ä 
los bvenoi , para - 
da ¡es gloria, por*
•H?c ~-lardaron sus $ 

os Mandami- 
er*rc;; , y á los 
malos pena perdu­
rable porque no los 
guardaron. Amen.
Las Obras de Mise­
ricordia son catorce.* * 

Las siete Espiri­
tuales , f  las siete 
Corporales. ___--

Las



CATECISM O.Y14Hae amboae siete 
ñándeängárehe gua­
ra. Nande anga re- 
heguara cóne.

lyipi teremboe 
oyquaha iba upe.

Imó mocóindaba 
teremo yesarecoca- 
tu oycotebebaupé 

lino mboapi haba 
otecóabíbaeupé te 
rémboyesareco po 
rá.

Imó yrund' haba 
Taneíiíró ncmopú- 
riahubaupe.

Imo cinco baba 
teremo anga pihi 
yjanguibaeiipe.

. Imo seis haba 
taneróza anga nde- 
rapicha reco' bai- 
queanzorche.

Imo siete haba te- 
renemboe Tupáupe 

orna­

bas Espirituales 
son estas.

La primera ense- "■ 
fiar al que no sabe. .

La segunda dar 
buen consejo al que 
lo ha menester.

La tercera cor­
regir al que yerra. '

La quarta perdo­
nar las injurias. yj

La quinta conso- ! 
lar al triste.

i
t

La sexta sufrir j 
con paciencia las ? 
fiaquesas de nues­
tros próximos. rV

La séptima ro­
gar ä Dios por vi- } 

vos !



r C A T E C I S M O .  i c
1 }3»u barehé hae vos y muertos.
k >eba rehé.
/£?.- bue siete. han- Las siete Corporales

. >>ar íreheaguára. son estas%
ieretereheaga*
¿2

I i bae Hacibae La primera visi-
V • tar a los enfermos.

: "v. • mocóindaba La segunda dar
: : ru Iníbiahi- de comer al ham-

>í * briento.
ín )mboapihaba La ‘ ''rce.ra.dar de

y" cv oámbofií. vev r a s !?anto.
i¡ ióyiündihaba T . i. a • ..stir

prov guá mboao.. al  ̂ ‘
ímncinco haba n̂ a dar
: imei tequára, ; -sai Jeregri-

•!\ < . ita. no.
• eis haba Mbí- La seAca redimir

-i noíngóyépe. *al cautivo.
1 Oí,ietehaba eíio- ~.i septim enter-

i tcrngue ? lertos*.
Jngaipajgue siete • ios Capí-

ñanga, r a l . íjíi siete.
Tv ? aibae ñémboe- E 1 r rimero So-

Imo- ho via. El
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Imómocóindaba

tacatcíma.
Imómboapihaba,

zandaherecóritegua-
ba.

Imó irundihaba 
ñemoíroai.

Imó cincohaba 
.Nandetei caríi.

Imo seishába ñé- 
mó acatci.

Imo sietehaba, 
ñateima.

Cosiete marangatu 
orco

Iyipi naco, nem- 
boete rupiára né 
mómiri.

Imó mocóindaba 
tacateí " rupiára , 
Mbóyaícatu.

Imómboapí haba 
teco zándaherupiá* 
ra: zánda'herecorire 
apicabirey.

Imó-

CATECISMO.
El segundo A va­

ricia.
El tercero Luxu- 

ria.

El quarto Ira. ^

El quinto Gula. \

El sexto Envi­
dia.

El séptimo pe­
reza.
Contra estos sie-Je
vicios hay siete 

virtudes.
Contra Sobervia 

Hu mildad.
Contra Avaríci 

Largueza.

Contra Luxuria 
Castidad, w , - >

Con*



CATECISMO.
oíriíndíhäba , 
uóaírupiaiTo 
»a.
6 cincohaba 
etei caní ru 
abó tecarii.^

-6 seishába ñe- 
ateí rupia ; 
aíhií.
0 sietehábi 
órupiá; quirci

'z dngd amotar e\ 
ira Mbohapí.
•pi Mbaeaí ibi 
ira.
6 mócoíndab.
2 a. f
¡ó ¿nhoaplhaba 
roo.
ámárdngdtú Tu 
nek¿ñdnd¿momae
1 Mbohapí ángá 
oí Túpa rerobiá

A • r A # /io mocoihabn 
rehé y.erobiá, .■

Contra Ira , Pa­
ciencia.

Contra 
I  emplanza.

Contra Envu 
Caridad.

• Contra Pereza , 
Diligencia.

"rilgos d¿l 
tres* 

o , el

lindo , el 
Den,, nio.

El tercero, la car-

'e* .

Las Virtudes Teolo­
gales son tre5.

La primera , Fé. 
La segunda , Es­

peranza
 ̂ B



1
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Imó mboapíhaba 
Mboraíhú.
Tecómárángatu ígue 

y rundí nanga.
I)Ípí teco renón- 

deahába.
Imó mocoíhaba 

tecoyoyá.
Imó mboaplhába 

azéángpíatá.
Imó yrííndihaba 

Mbaepabérehe Aze 
y eaíhuba.

Jpóaca haba ñanean- 
ga Mbr'api

Iylpí maénduá 
ha

La tercera, Cari­
dad.
Las Virtudes Cardi­

nales son quatro 6 
La primera, Pru­

dencia.
La segunda, J us- 

ticia.
La tercera , For­

taleza.
La quarta, Tem­

planza.

Las Potencias d<.l 
alma son tres.

La primera, Me­
moria. —• *

Imó mócóíhaba 
Araquaá.

Imó mboapíhaba 
temímhotára.
A zi mbae ándupaba 

cinco ñanga, 
Iyípí poroechag.

La secunda , Fn 
tendimiento.

La tercera , V o ­
luntad.
Los sentidos Corpo­

rales son cinco.
El primero , ver 

con los ojos.



CATECISMO.
■ ,j mocóihába 

¡j-'orí ndií,
-I; i mboapihába 

. M: ¿erchetír.
'n o  yründíhába 

v i.- *• ; á ndeyurnpe.
i ;,r cincohaba 

,! •1 «t" hepocondcpo 
Ye.
■ tupa- Espíritu Santo 

U. ■ 'mUngába siete

I\ nanga.
tyir i  mbaerecó

qUíi3 .
* no mócoíháb 

i ’Polombo tccó hu 
I catú.

itrio mohapiha 1 
[fyez rcro pora, 
jl í ;tj o yrundibaba 
fA^argpíatíU 
j| fino? in cohaba tecó 
l  lngáturá parabog.
I Imo seishába Mbo- 
Ererequá.

AlliO

El segundo 
con los oid .

El tercero Y 
con las naii es 

El quarto. -̂-s- 
tar con la bo a.

El quintos tocar 
con las manos.

Los Dones del Es­
píritu Santo son 

siete.
El primero, Don 

Sabiduría. 
c c- d o , Don 

de En : :ndi ir 
to.

El tercero, I ■ . 
de Consejo.

Jbí quarto , Dur 
de Fortaleza.

El quinto , * 
de Ciencia.

El sexto , D o r  
de Piedad.

i El
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pagui 
í íve.

ímo sietehába tú
azéñemónguy

El séptimo, "Don 
de temor de Dios, 
Los Frutos d¿l Es-

2 úpá Espíritu Santo 
ace herecó poro Ndoce.

Mboriahuberecó.
Torí anga !rehe- 

guára.
Teco réranc.y,
Tohózanga. ,
Mboyaícatú.
Teco angaturá.
Yepohücáhabey.-
Tecóapiribecatú.
Tupárerob'A:
Tecócandaeey.
Tecóaigui yeaí- 

huba.
Angaipa quai re- 

hé yeapizab rey.
Teco ayereheguara 

ocho.
Con ico ave vpo- 

ria hubae ae . Tupa 
rehécatú. Haeniá, 

iba* -

p'iritu Santo soa ^ 
doce.

Caridad.
Gozo

tual.
Es p ir i*

Paz.
Paciencia,
Liberalidad.
Bondad.
Ben-ignidad.
Mansedumbre.
Fé. ^
Modestia.
Continencia,

Castidad.

Las Bienaventuran- É 
2as son ocho. 

Bienaventurados , 
los pobres de espí­
ritu , porque dejj 
v ellos

é

Aí
,
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CATECISM O
aeguarama,

dárámone Aye- 
áapirí bebaeaé. 

: miá íbípó yára- 
,e.
‘ Ve oya heóbae 

5 Haeniá ymóan- 
t Hhipirámone.

Vye tecómáran- 
■ uehé oyeporará 

r ■ lé aé , Haecatií 
)e oyeaozé 

cueoe.
AyQ ypor- buhe- 

re< * , <1-“ ca*
■ i.T- é y : • ‘ *-• iiiV ye­
co pÍ'U'TlÓ ,

aybagui
o: r- ‘ bae

o * 'ha ti . ,j
Vi>

' ve ir. teq •

ellos es el ; . o
de los Cielos. * 

Bienaventurado? 
los mansos , por­
que ellos ponera  
la tierra.
. Bienaventúrelos 
los que lloran, 
porque ellos se­
rán consolados.

Bienaventurados 
los que han ham­
bre , y sed de jus- 

‘~ia, porque ellos 
m hartos. *

) ^aventurados 
os f isericordio- 

s~s, porque ellos*** 
alcanzarán mi ser i* 
cordia.

Bienavcntira lo 
píos -.'v CO-

p-;;q -
eran á ' uos,

• .aventurado?
’ os ‘



CATECISMO.
jrimbae aé , Haeniá 
Tupa raí henóimbirá 
mone.

A ve tecómáránga- 
tíi Tupa rehé Rerc- 
ózáhara aé haeniá
íbagaya ramo aé.

¿ :** *
V

D O C T R I N A
Chruúana.

P.•A resunta. Oyme 
pa Tupa?

Respuesta. Tá che 
ruba oíme anga. 

P. Rae ma-mopa 
Tupa oyme?

R. Ibape, Ibíoe hae 
. ma mopábé rupi 
note oyco.

P. Hae ma.anunga 
pipo mamopáberu- 
pi tupa oyco rae ?

pacíficos , porque 
ellos serán llama­
dos hijos de Dios.

Bienaventuré' :>* . 
los que padecen 
persecución por la 
justicia , porque 
de ellos es el Rey- 
no de los Cielos.

D O C T R I N A
Christiana.

PA  regunta. Ha/ 
Dios ?

Respuesta. Si Pa­
dre.

P. Y donde está 
Dios?

R. Está en el Cie­
lo , en la tierra, 
y en todo lugar. 

P. Y  como est* ;

en tod~o lugar ?
R.

i



CATECISMO. 2*
P ,  Ombae quapípe 

note omboyequa- 
há mamopáberupi 
dycohaba haenia 
mbaepábe4 ychu- 
gui,hae ipo peme- 
m‘e opacatú.mbae

R. Está por esen­

cia* , presencia, 

y potencia*

oyco.
P. Marami eyabo 

panga ombae qua; 
pi note ombo ye 
qua ha mamopábe 
rupi note o y, haba 
ere rae?

JR. Hae niá opabae 
mo anga píhícatu 
haramo oyco ó 
gracia pípe ñande 
mohínihe ngatubo

P Hae marami ya 
bo panga- no ñe 
mi niámbae pábe 
ychugui ere rae?

K 'ííae ni atopa ten- 
da nabo rupi oy* 

co.v

P. Y  como esta 

por esencia ?■

R. Parque todch 

io ocupa*

\

P. Como está por 

presencia?^ * ^

R. Porque en to­
do está presente».

P*



C A T E C IS M O .,  
o mbae mirié te- 

Njpeycpé' oyco 
haeramó niá no- 
r e mi mbaemoye- 
hegui.

P Hae mbae eya ho­
pa nga opa mbae 
oyco ypope„ ere 
rae ?
Hae niá no mbo 

abay hey malan­
ga tu.. pipe ñande 
rehe cotefá mbae 
pábe r .̂hegue 
nibiaraní

P.  Mamó pipo Tu­
pa oyco- ybaga 
hae-ybí hae opa­
ca til y pipe oyco- 
baerá cetiró mo- 

rP* mona y m boíbe?
P .  Guecoañó ma 

ranga tú nc^eogue 
noy maba bemo- 
rehe yepe tecote- 
J*. i- recoéybo ^

P;, Como- está por 

potencia?*

R. Porque todo* 

lo puede..

P.. Y  antes que 
Dios criara los 
Cielos y la tier­
ra con las demás’ 
criaturas, donde 
estaba?

R En si mismo, 
sin menester á 
nadie. -

P.



r
C A T E O

P. AbapaiTupä?
K. 'Santísima-.Trini­

dad'.
P ilae coba Tupa ; 

pipo petey Per­
sona note rae?

R. Ani , mbohapi 
Personasbae niá y 
y,oya catuéco.,

P. Hae maba maba 
pipo, ä mo hapí 

VPersonás bae rae?

SMO. 25
P. Quien es Dios ?
R. La Santísima 

Trinidad*
P. Este Dios es 

una Persona so­
la?

R. No , sino tres 
Personas ‘ distin­
tas , y en todo 
iguales.

P. Y' quienes son 
esas tres. Perso­
nas ?. •

4 ; T u ba, T a i r a , h a e
Espíritu Santo 

P. Tubapá' Tupáeté 
' rae ?

R  Ta , cberuba.
P. Tayrap á*- Túp ae 

te rae?- 1
R. Ta , Chemba.
P. Tura - Espíritu 

Sarib patúpae te-

R. Es* Padre,el 
,Ifij s', y el Espí­

ritu Santo..
P. El Pad re esDios? 
R, Sí Padre,
P. El Hijo es 

Dios b
R, Sí P a d i ^
P. El Espíritu 

Ŝ: \to es Dios ?

v ES Ta , c beruba.
•P.

R, Sí Padre.
P*

(



¿6 CATECISMO.
P. Ayporamopa nga 

mbohapí panga 
Túpa oyco parae? 

R. Ani , mone pe- 
téy note Tupa oy­
co mbohapí Per­
sonas oycoramo 
yepe ndoyoabiy 
ovoheguí moño- 
petéy ramo note 
oyco. ^

P. Aá mboliapí* Per­
sonas bae heguí 
maba r ’ oo heco 
aguyeí bv ' rae ? 

i ..  Guetebocatu má 
oyoya he coa pi 
rey haba.

P. Mabapá mbohapí 
Personas bae he- 
j¡r i nandereherá 

^iiicoñemona ara- 
cae rae ?

R. Tupa Tayrá rer 
so ñas yrno mt> 
cóynda. P.

P. Son tres Dio^ 
ses?

R. No , sinc ’m 
solo Dios ver­
dadero, porque 
aunque son tres

. Personas distin-. 
tas , tienen una 
misma esencia 
Divina.

P. Qual de les 
tres Personas 
la mayor? ^ i

R. Todas son igua* 1 
les, y eternas,

P. Qual de las 
tres Personas s* 
hizo hombre por 1 
n oso tro;?

R La segunda,’qo. j
es el !

P.

i



CATECISMO.
P. Marán unga he 

raba panga aypo 
bae rae ?

R ÍNandeyara Jesu- 
Chrisfco.

P. Mamo panga 
oñemoña ñande- 
rámo áracae ?

R. Señora Santa 
María y maranev 
bae ríepe. .

F. Maba rembiá po­
rche panga *

II. Espíritu Santo 
rembiapo o gracia 
niarangatu rehé.

P. Bae yci paga 
ima ranei note opí 
ta ra e ?

R Tä chemba , ó 
marañe! note , 
oñcmMiare nonde 
oñe nona i pi he 
duibe^hae oñemo- 
úar;re ryCpe ogue
roplta, I --

27
P. Y como se lla­

ma ?

R. Nuestro Señor 
Jesu Christo,

P Donde se hizo 
Hombre ?

R. En las purísi­
mas entrañas de 
ta Virgen Maria.

P . Por obra de 
quien ?

R. Poi I a y gra­
cia Leí EspÍT i til 
Santo.

P . Y su Madre 
quedó Virgen ?

R. Sí Padre , an­
tes del parto , 
en el parto ^y 
después del pAt-
t°  f

p .
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P. Maba pá J e s u - P . _  Y f  quien es 

Christo ?
R. Tüpá Tayra hae 

nia ñan deramo o
ñemoñá bae que­
ra.

pr* Ománó pángá?

R. Ta P a í . Ománó.
P. Mbaerehepa ^má 

nó ?
R. Nande angaipá 

bagui , pande pl- 
cyrcV'' rí’ guama.

P.  Haepa pico be- 
yebírae?

R. Ta , Paí oicobé 
yebi,

P. Ilae hánde ñámá- 
nó páhgane?

R Tá Paí , ya má-
í * «inone.

P. Ilae ñár e Angá 
oináno' páru>ár

R. Aní , ománóey 
mbe terámö. \>r

Chr isto ?
R. Es d  Hijo.de- 

Dios Padre* »,pj 
qual se hizo hom» 
bre por nosotros».

P. Murió Jesii* 
Christo ?

R. Si Padre.
P. Por qué mu­

rió? |
R Por librarnos] 

de nuestros 
cados. [

P , Y  Resucito?- |

R. Si Padre resu-1 
citóos

P . Y nosotros he-j 
mos de morir?- 1

R. Si Padre, todo®j 
hemos le mor ir J 

P . Y  nu^sua
muere ^

R. N'ü'vT.porqu • es 
inmortal, 'p*
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P. Y  hemos de re­

sucitar 'todos ?
J\ Yaiccibé yebí 

pingáne ?
R. Ijá Paí , yaicobe- 
, . J > Í ne-
P,/ "Ymárángatüba 

ománónrire m i­
mó pa ohóne ?

P. Ybape teco oria- 
pl rey rerecöbo’,

P, ííae yñangaipá 
bae ománóijré 

«rnamópa o lione?
I</*Aháretáme teco 

3 /1  api rey p orará 
bo

' P. M.bobitecopipo 
ogu» reco Tesu-\ <-■ *'■ 'S',
Chr^to oyeheraej

P. Mocó y teco fían
L gá tecobe ybnbe-
F' gua rr.iiae yblpe

R. Si Padre, todos 
resucitarémos.

P. Y los buenos 
dond í̂ van en 
muriendo ?*■

R, Al Cielo á go< 
zarr_de la vida 

„  ete.na de gloria. 
P. Y los malos,en 

muriendo adon­
de van ?

R. Al i,  jcrno a 
padecer penas 
eternas,

P. Y  quantas natu­
ralezas hay en 
Jesii; Christo ? 

R, Dos Di vina j
y Humana, ♦ .v

f

g
y^ycj'pipo teco 

Iba pe
’nyA
fiaran

Kn- / >i‘ .
. Está
raleza 
. v

la mtii- 
D» vina 
V uñi-
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gua,hae ybípegua 
tecorehebé Jesu- 
Ch ruto roo nía- 
rangatu pipe rae?

R. Oñoy runga tu 
nia hezebe ñogue- 
noy na.

P. Mbaeba tecore 
recobo panga o- 
manorae '(

R, Na n de ramo , o y 
cobo.

P. Hae Tupa guecoá 
ñoño* w*reco bo 
omanom Jpiporae

il. Ani Tupánia no 
moroy baena nde- 
ramo oyco bono 
tenia ómano.

P. Hae mamopang? 
“ jpa ñande ramo 
gueco haba.ogue*»

„ ñoy rae ? •
R. Mocoy tendí oí- 

pe año oyme.

unida con tá 
Humana de 

Christó?
v

R Está unida cotí 
la Humana ,de 
Christo medíate.

P. Con qual de ' 
estas naturalezas 
murió í

R. Con la Huma» 
na.

P. ■ Por qué nj  
murió con !a 
Divina ?

R. Porque Dios 
es inmortjl. '

'*• i  ~

P. Y  donde esíá 
Dios en quanto 
Hombi

R. Está solo 
dos ’]rA<zs.



R
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R

fj?
&

. Hae mámopäay 
pohey meharae.

. ybapeae SSmo. 
Sacramento Altar 
ryriárángatu pipe 
’6y.
. Oymepipo tupá 
Hostia hobazapí 
plperae.

- Ta Cberuba.
. Araeae rupipan- 
gji Hostia maran- 
^atu pipe oyque- 
. ie.

. Opacatu pay 

Abare Jesu-Chris-

to ñrléaue üiárán
'* " /*’ j

gatu óba á mba 
rupi&rjbyqtic he­
te htfgujl hae yan- 
^rtnaringatu re- 
I ebe. 'W *

A*
qué par*P . En 

tes,
R. Está en el Cie­

lo, y en el Santí* 
simo Sacramen­
to del Altar^ -̂r—

P. Está Dios en 
la Hostia C o n ­
sagrada,

R bi /Jadre.
P . ,Y quando se 

pone en la Hos­
tia Consagra-
, *• ■' ^ ° da. v-

R. Después que e 
Sacerdote acaba* 
de decir las pa* 
labras de la con­
sagración de am*
i Dbas especies**, el 
pan se cornh'e^e 
en el cuerpo1, y 
eJ viV»<i> en la San- 
fre de Christo 

Señor nuestro, *
R .
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P . Y  v°mos áDios

3 2
P.  YahechapipoTti- 

pa Hostia hobaca 
pipipe rae?

R. Nava he chay.
P .  Mai ara mi panga 

yayqua acoype 
oy harae ?

R. Ozocuerobia niá 
Tupa hty ha gne 
reco rupi hae han* 
dezi Santa Iglesia 
ymombeu hague 
recorupi note

en la Hostia con­
sagrada ? ,■

R. No lo ve neos,
P . Como s a l ­

mos que qitá . ¡ 
allí? >

R. Lo créeme8, 
porque Dios lt) 1 
dice , y la Igle­
sia nuestra M a ­
dre nos lo ..en­
sena. .

P  Mb>.w{>ipo y ahe­
cha Hostia obaza- 
pípipe rae?

R. Orehecha nía 
mbnyapé hae ca 
guíete note.

P ,  Hac maramipa 
\ypo mbuyape hae 
cu cíñete ve chaca 1 
bae rae? ¡

R. Yye chacal^ hae | 
héá , hae yñehe j 

ndu-

P . Y  qué es lo r-it 
vemos en la Hos­
tia consagraba?*

R, Los acc» dente;* 
de pan y vino»

P. QVales son los 
accidentes del 
pan y vino?

R. El lolö?\~' ' 
oloi * y e l  sal or,'

P .
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# nduré^pora haba

note.
P .  £>mboyao ramo 

, tjfos t i a m a ra n ga t u 
¿yco  pipo Jesu- 

' Christo rete ma- 
1 ranga tu rae*

3R. Ani ndoyaoy 
yperéngue mirí 
miríñamoniá oy-  
cotupa hupigua 
retebae lbape oy- 
7 abe ngatu.

P. OycopipoTu pa 
* hae Tayra , hae 

; Esp iritu, Santo 
Hoi/ia ho baza 

. píperae.
R. Tachemba oyco- 

- nanga»?
P. OyAie pipo tu- 
1 ¿pndí rnarangatu 

 ̂ . joterii-Snato am
hl-

P. Quando se par­
te i a Hostia con­
sagrada , se par­
te el Cuerpo de 
Christo ?

R. No se parte, 
porque en cada 
pedacilloestá eti-

* tero , real y ver­
daderamente,co­
mo está en el 
Cielo , tn Cuer­
po y Alma.

P. Está el Padre, 
el H ijo , y el Es­
píritu Santo en 
la Hostia consa­
grada r

R. Si , Padr.ü

Está# nuestra 
Señora tí otro 
Santo?

C  r  R.
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bue amo Hostia 
hobaza piperae.

P .  Anicheruba.
P .  Mbae rehepa 

ngandip-orirae,
P .  Natupáru guay- 

ma uguibae.
P .  Mabapipo ybape 

ohobac rae.
P<, Tupa gracia ma* 

rangatu réró ma­
no harera note.

P .  Mbapá Aña réta­
me o hobae rae.

P .  Angay pagua zu- ¡ 
pipe omano bae- ¡ 
cuera. |

P. Mabaph Purgnto- | 
rio peo ho bae rae. ¡ 

P .  Tupa gracia-ma^ ! 
p .ing i tu réroma no 
haré , o angaypa 
ha güera repí beé 
ymobe chaza ;añc |

R. No , Pad,re»
P .  Por qué.\y

R. Porque no és 
Dios. ■íf.

P.  Quienes van al 
Cielo.

R. Los que mue­
ren en gracia de 
Dio=.

P.  Quienes van el 
Infierno.

R. Los que mue­
ren en pecado 
mortal.

P .  Quien?s van 
al Purgatorio.

R. Lv s que mue­
ren îv gracia de - 
Dios ,■  debiendo 
por sus peca- ' 
dos algunas p

tecoazi Purgatp- | ñas,- 
rio peguare. í' P .

i
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P '  Mbacpipo aypo

te coazi renda rae?

35
P» Qué es Infier­

no i?
IL ¿bíqua ruzu ybi 

■ vpí tepegua opa 
i y bí y aca t u ó o y 

b \',pizi bae nía ay- 
I pobac. ’

%  
i *

P . Mboblmbae rebe 
panga ereycotebé 
ereñemo mbe uca- 
tuplri haguá ma- 

*• rae?
R. Cinco mbae rehe. 
P . ' Mbae bae bae

R. Es una conca­
vidad que está en 
el-centro de la 
tierra, tan espa­
cioso que coge 
todo el ámbito 
de la tierra,

P, Quantas cósas 
son necesarias 
para hacer una 
buena * confe­
sión ?

7?. Cinco cosas. 1 
7 \  Quales son ?

= paogarae? *
R. !y'-p írsmo ydza* 

reco catu haba,
¿ ^;r
p. Imo rnc Coy ndaba

' ñerrr'fy/azl ca'tn
. oar¿aTf pahague

. t ' rehe.

7?, La primera, 
examinar la con-.ív
ciencia. • „

La segunda* tener 
dolor de babel 
peer do.

% libo rñbohapíhaba La tercera con-
fe-t
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nemombeu cata 
p i r T o angaypa 
haguera coacuey- 
bo.

lmoy tundí ha ramo 
omboyoapiyebíei 
haguc oangay pa- 
haguera.

lmo cinco harámo
•^"Pay Abare óquay- 

ta cuera mboaye- 
pa catupir! haba 
penitencia yaba. 

P .  Hae mbaerehe 
panga oycotchc 
aze ó tupa* pizi 
cata píri haguá 
relie rae ?

R. Mocovmbaerehe.
ih Mbae bae panga 

aypviae rae?
’a . Azeyereco cata 

ma ranga* upá gra- 
pipe isa neis 

áf.ga y qui aey
nj¡a-

fesar bien todos 

sus pecados,' !
t

La quarta , fim».; j 
propósito de 
enmienda. *

La quinta , cum­
plir la peniten­
cia, que le fuere 
impuesta*

I
P. Quantás dt$- f 
, posiciones ha de j1 
tener uno para 
comulgar? ¡

le S*
R. Po<.
P.  ̂Qu» les son ?

R. T) i $ p oí te i on d el : 
cuerpo , iv del |. 
alma. El ahita f 
no ha'-cíe ir en

V2' l
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aeyngatti mbae ; pecado mortal, 
mírimo yepe nao* | 
de y vey haba.

P. Mabapanga Sta.
iglesia rubicharae? 

R.'Romaygua Pon* 
tificehae Jesu- 
Christo recobia 
hcmbiguay yby 
yacátu rupigua.

P Mbae rehe panga 
. .yarobia cobae tu 

páreco maranga* 
tupipe oibayme* 

'me ngaturae ?
R. Tvipá tecatuynia 

bey _baét[ue cupe-

y el cuerpo ha 
de ir en ayuno 
natural.

P. Ahora quien es, 
la Cabeza de la 
Iglesia ?

R. El Romano 
Pontífice , y 'Si­
cario de Jesu- 
Christo en la 
tierra. *

P. Y  por qué cre­
emos estas cosas, 
que hemos di­
cho de la Doctri­
na Christiana?

R, Jorque Dios
bae cueripi han ! lo d i c  , y la 
dezy Sr.ita Iglesia ¡ Iglesia "rhestra 
ñande mboe hae- ! Madre noalo en- 
ñandd herobia ha* sena. *
giK. -mareherano, |

P. Aba parae coyln l ? .  Quien ha he- 
.verefoacatu apo cho el Mundo? 
haré ? R ,  v R.

#

riáfei
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JG Tupa ñandeyara.
P .  Mbagui parae 

omonemoña rae ?
R.  Mbaebegui note 

omonemoña.
P .  Hae maramípa 

ornbo ayerae?
E .  Iñeh ypoacaba- 

- re he ymozebo pi 
pe note.

P .  Mbaeba erapa 
oyaporae?

1?. Imboy erobiapira
P .  Mbaeguipa oya­

po rae aze tecobe 
me? Vi/»

E.  Heteraco oyapo 
ybjheguí.

P .  Hae Manga?
R .  Ti,, .l omoñcmo- 

‘ ñ:. jnbaebe hegüi.,
p .  Ma erapa rae Tu 

p '  oyapo rae co 
2 7 C tecobe?

R. Omboyerobia oa- 
; u-

E. Dios.
P .  De qué materíá 

le formó ?
R . Formóle de la 

nada.
P. De qué modo 

le hizo?
1L Con la eficacia 

de su palabra.

P. Para qué lo 
hizo?

R. Para su Gloria.
P. De qué mate­

ria hizo al hom­
bre ?

R. Hizo el caerpo 
de tierra.

P. Y alma?
R. Dioi la crió do 

la naaav \
P. Para qué hi­

zo Dios ai hom­
bre?,.

R. P msl que le
■10-
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ttíra yciiluha ca- j conociese yama-
tii hape.

P .  rHae mbaguipa 
. ¿>moñe moña rae 

\ cocima tenonde- 
rae ?

i?y ömoñemoñaraco 
- cohaze rucangue- 
. hegui. :
P . Maéra parae?
¡R. Omoyecuaba an- 

¿:r'« pete iranio
hpo hecoaba.

( .

P .  MJbaebaga panga '.
co Parayso o.ya- 

t bae, Ybíp^gua.
R. CJonícq 1 upa 
. omonenifna bae- 
, cuc opaj-atu mbae 

a g u ey ?e r o i n h a .ä 
C oba ybípe 'Aipa j 
onvJi Adain hae 

.Eva.
P ,  Maramipa.gueco 

oyo

se.
P. De qué mate­

ria hizo la pri­
mera muger?

R, De una costilla 
del hombre.

P. Para qué? '
R. Para manifestar 

que ambos eran 
de una misma 
carne.

P.^Qué cosa es el 
Pñr3' 'o* terre­
nal ?

R. Es un Jardín 

amenísimo,ren el
*■ v.

qual puso ’Dipí  
y* *% • “ 

á Adan y.á *^ a»
? ,  En qué estado
V vi-
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j. oyo huereco> rae
"• rrpcoybe?
R . Oyo guereco ca- 

tupín ñote anga- 
p gípípe.

P .  Haracaepa. oma­
no hangua rae?

R. Aracahebey, im- 
bcaye yrire anga- 

' ipa.
P . Mbaeba panga co 

Angeles oyabae? 
R. Gueco cuera nia 

hetey bae Pupa re 
> mimoñangue ha* 

bae. i*
P. Ahaparae orno- 

nemoña vpí mbo- 
¿ ° p l t«’pao, cc'VA

yev^1'-  catupe? 
í'^oñemoña hare 

OvSan Pedro.
P .  Hae mamopárae 

cepa teco y cpi- 
- guara ógueycv.a 

corae ?

vivían los dos

R. Vivían dicho­
sos.  ̂ ,

P . Quando hab» 4ti 
de morir ?-

R . Nunca , sino 
hubieran pecado.

P. Qué cosa son 
los Angele^ >

R. Unos Espíritus 
puros , que no 
tienen cuerpo.

P. Quien fundó 
las tres ^rinci- 
pale. Iglesias del 
Muño

R. Sari Pedro.

P. En donde esta­

bleció su Silla ?
R.
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R. Tabuzu Roma ! R. En Roma

heape.
P. Mbaere para he?
R. Tahuzu Rubicha 

heco agüere.
P; Mbaeparae coba 

técorire oyéurae?
K, Omboyecuah Ru- 

bicharamo,nande 
Santo Papa heco 
liaba ñandcyara 

‘ j  Christo Tu-
' pá órehe.
P, Mbaere notepa?
R» San Pedro rire 

heco haguerehe.
T*  Kae mabapaga 

hupiclta oyehécha 
ybae cohí rire?

R.  ÑaruL^ara Je 
SH-Chri^co oyba 
ybape.

P. Por qué ?
R. Porque era la 

Cabeza del Im-
♦ rio.

P. Qué resulta de 
esto?

R. Que el Papa 
es Cabeza yisi 
ble de la Iglesiá 
de Jesu-Christo.

P, Por qué ? „ ,
R. Porque es, el 

Sucpr r de San 
Pedro.

P. Quien es la Ca­
beza b y b i b ’ "

R. Jesu °Jirísto 
que estV^^n .1 
Cielo. r

• -i
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Arueve mbderehéb fie- 

nabogue Angaypa 
mini,

Héndá Misa pipe
rp rI  upa.

Rábi catuhape.

Tupa ñée rehendu 
pipea>

Obispo róbazapi 
pe.

Oreruba erepipé.

Cheyhangaipa ca- 
cuhac mómbeupípé. 

Yrobaz' DÍné.

Nueve cosas con que 
se quitan los pecados 

veniales.
Por oír Misa 

con devoción.
Por comulgar fl 

dignamente.
Por oír la pata- 

palabra de Dios.
Por bendición 

Episcopal.
Por decir *!  Ta* 

dre nuestro.
Por la confesión 

general.
Por el agua ben* , 

dita..
Mbuyapé robaza-

Wder>r:tia nupápí 
p ' ndf. pyaguetebo.

/'KiVS

Por pan bendito.
' j

Por g- Ipes en el 
pecho ,<«4pn devo- ■ 
cion. ^

 ̂ A in Las
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Ñanderecó apípab re­

he guara y rundí, 
Teó.
Tupa ñanderecó re- 

rhéyeruré.
A a a retama.
Teco óri apírey íbá* 

pé

Nafiemobeu hagua 
ñande Angaipa,

Ci ñangaipacata 
baé Añémórnbeii tu 
paupé , ópacáturéh 
y Poácabaé háe Se­
ñora Santa María 
maranymba eupe. 
San Miguel upe. San 
Juan Bauti ta upe. 
Santos /^postóles 
San Pedro "h.ae San 

-̂ ‘Pablo upé. Santos

43
Las Postrimerías del 
hombre son quatix.

Muerte.
Juicio,

Infierno.
Gloria.

La Confesión ge­
neral.

Y o  pecador me 
me confieso á Dios 
todopoderoso , á 
la Bienaventura­
da s cmr re Virgen 
María , al Bien 
aventurado San 
Miguel Arcángel . 5 
Sar. Juan Bautista, 
á los Santo. Apr -- 
toles San Pedio ' -

opacatú upé. Ndéve I San Pablo , á tu- 
Pay abé. cheniá che- ¡ dos los Santca, y 
angaipacatú , che- ¡ "os Padre qú- pe- 

re- s' qué
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r^mímoáptpé , che- 

' í í l^.pípé, cherembi 
a i ópípe , abé . che
angaipábaré , chean 
gaipabarí, cheañgai 
paca tú hábaré Hae 
emoñáramó Ayeru- 
re , Señora Santa 
Mar ¡a Yepimárane- 
ybaeupe Sa« Miguel 
upe San Juan Bau­
tista , upe Santos 
Apostóles , San Pe- 
d/> hae San Pablo 

pe Hae Santos opa 
: catu upe/be.; Nde­
be Paí äoe. Tape 
ííémboe pabé chere- 
thc T úpa upé. Atnan

i ****** '^  V *  *

qué gravemente
con el pensamien­
to , palabra , y 
obra, por mi cul­
pa , por mi culpa, ; 
por mi grandísi­
ma culpa: Por can­
to ruego ala Bien- . 
aventurada siem- ¡ 
pre Virgen Marta, 
al Bienaventurado v 
San Miguel Arcán­
gel , á San J'nari 
Bautista , á los 
Santos Apóstoles 
San Pedro , y San i  
Pablo, á todos los 
Santos , y á vos 
Padre espiritua , 
que rq^ueis por 
mí á D;9s nuestro 

Señor Amen. '-  
Jesusa .

Cr C O !r
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, Cbftt ■ tiifhimombe- 

guába. -
Momcrándu. ñhnombeu 

haraupi,
Gherorí némom 

b A  pota recháca, 
cheVaí , chatepa co 
St'Jr.ímentó pohan- 
^éterámö ñángá án- 
gaipaba upé , haubé 
jesu Ghristo fiátidé 

be óhevarae aracaé.

*&

Víbrete c mi oh api 
mbai, nde hnboayebo.
I. Yíjripl nde án 

gaipá guetélvo ere 
inombéune 1 , petéi 
etc reya-y* cymó, 
petei aubé ereheyá 
lÁmo „niá ninñvroi 
ndebe nóte rúguai; 

.oñémó yróngatu eteí 
nde

45
Cotusonaño.

 ̂ ll
A  viso para el c¡a£ se 

ha de confesar. 
Mucho me huel­

go , hijo mió , de 
ver el deseo que 
tienes de confesar­
te , porque este 
Sacramento es me­
dicina y remedio 
contra el pecado, 
y asi con este fin 
nos lo d e x ó j e s i -  

Christo.
Tune  ̂ ncysidad de 
cumplir’dres cosas. 
i .  La primera que 
|*e has de confesar
entera mem:e sin 
qpe dexes iA o s- 
l o ,  porqqe s l u ^  
tan solo dexases tfé 
confesar por mali­
cia , no solo ..q te 
ä  Per*

4.
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nde quaita apírey- 
má.

•0 -SXÍ3-
7*.i

2 . Nde ungaipa pa- 
guéra crcmbo az¡ca- 
túne Tupa raí hupá 
de opacatumbac eL
azoze , y gracia nde 
remimó cañy nguc 

, ereyebe é heroyebT- 
4j2 ,bo.

3 . Nde ángaipa re- 
pí eremboaye curi- 
téi nende rczarai ey 
hágüámä rehé. Ang- 
baé nde imboavé 
rambot Túpa om- 
uoJbj catü ogracia

iC ángw pipé, nde 
raí hucatuycblbo, 
ibagpó yarámöne- 
moLgóbo. Ehecha-

pcrdonará DiöS$ 
pero aun se enoja­
rá gravemente con­
tra tí , condenan- | 
dote á penas éter- \ 
ñas del infierno. k
2. Has de doler-

te de haber ofendi*, 
do á Dios por se ' 
lo su amor sobre 
todas las cosas, 
con deseo de reco­
brar la gracia' que ¡ 
por tus pecados j 
perdiste. 1

3. Has de cual- , 
plir la penitencia 1 
que ve fuere dada 
por tus pecados 
con toda brevedad 
para que no se u 
olvide. Curnrdie/.. 
do estas cosas, te | 
volverá Dios la | 
gracia que perdis­

te
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tero condéne móm- ! te con abundancia
beií catupípc ndere 
cobé hamo nanga, 
nde angaipa ni á 
ndeyucá ndc rere 
c a b o , hae rámó nde- 
pi i.guibe neangaipá 
pibe emboyehuche- 

•be ángá

•£»§ áCT

A a neinomiñi guara. 
Clic y ara Jesu

Christo amboazíca- 
tu che án^aipá pa- 
guéra Túpaetéramó 

. ndereq.v rehó, aro- 
haihurámboé mbae 

1 pabéguí , ndenvró 
r.gá chébe nderoo, 
hae nde rétnímbo- 

raili rehé. Amen 
• Jesús.

de su amor , y te 
hará heredero 
Cielo. Y  advierte 
que en confesarte 
bien te va la vida, 
porque tus peca­
dos te tienen muer­
to. Y  asi con mu­
cha llaneza me has 
de descubrir todos 

tus pecados. 
Asió d¿ Contrición.

Señor mío Je i 
Christo , pésame 
de haber pecado 
por ser iú mi Dios 
verdadero , y por­
que te amo sobre 
rodas las c Co.:i i 
Perdóname 'ror tu 
Muerte v y por t*i 

sagrada Pasión^' 
Amen. Jesús-
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Tuparera.

Imombeu catupí- 
ramo toico angá 
Santísimo S a c r a  
mentó Altar pen 
guara , hae Señora 
Santa María ycpi 
maráoev ocíríepe 
oñcmoñaí píramobe 
angaipaípí aguí ypí 
cirómbírera. Amen 

Jesús.
Ya zanco fumombeu 

vdugua%
Tenonde oyeoba- 

sa , oháá cheyara Je- 
su-Christe, baeore- 
ruba: corire o y erure 
Túpáupe ohezape- 
k«.guá t l'.uc on1 (̂íKi— 
endíi? ñaguá opaca- 
tu- Tupa omólróha- 
guerehe Tupa quai- 
taba^diez bae rupi.

4 *
t í  Atábalo, 

Bendito y alaban­
do sea el Santísimo 
Sacramento del Al- 

¡ tar , y María San­
tísima Señora núes- " 
tra concebid?"1 sin" 
pecado origina! en 
el primer instant^ 
de su ser natural. !

Amen jesús. 
Exa¡ncn gmeral 

concunda. , |
En primer lugar sí 

persignará y dirá 
el Acdo de Contri­
ción y  el Padre 
nuestro^ y después 
pedí, á á Dios le dé 
luz a su entendi-: 
miento para acor­
darse y 'conocer 
dos sus pecados,^ 
examinándose por 
los io  Mandamien* 

Lo*Tf' ' tos.

i



C A T E C I S M O .  49
Xupa fiaride quaitaba ¡ Los Mandamientos

diez*
Coria iyípíerehai * 

liucatunc Túpa mba- 
epábé azoseheguíbe. 
Ereyezarccone te- 
nojidete, mbobiya- 
zí cotcrá roípa oha­
za ereñémombeu ba­
gue , eremboayepa 
Pay ndequaitahague 
radeangaiparepí.

Tíderemeéipa- 
tenda cotérá ere 
yehepípa angaipa 
liegui, etemboyebi- 
pa ndemondapore- 
raé.

,Ere Tugará parae 
«ngaipa eremom- 
beuei barenebe, ere- 
basapa quaita né- 
moinbeuregua , tú-

Apa-

d¿ la ley de Dios 
son diez.

El primero es 
amar á Dios sobre 
todas las cosas. 
Examine lo prime­
ro , quanto ha que 
se confesó , si cum­
plió la penitencia, 
y lo que le ordenó 
el Confe sor de evU 
tar la Ocasión , y 
restituir. r'

Si hizo alguna, 
ó algunas confesio­
nes nulas, 6 comul­
gó sacrilegamente 
yor» ir u,  pecado 
morral.

Si faltó á lds pre_ 
ceptos de co n f ié  
sarse , y comulgar 
quando lo m^nda 

{1?> Santa Madre 
I* Igle-
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párarehegua Santa j iglesia, 

omcerárnó pie conIglesia
No cum-
confesion

nula y comuniónquaita.

Nderemimbotara- 
rupípa erciqua aha- 
banguepe , nderei- 
quai Tüpáreco , te- 
cótébéna íbaga ase 
ihupitiha ndereñé- 
mocaneondeipa rae 
ereiquaahagiía , co- 
tbia nderehecainde- 
n.boe báta. Gotera
ererecondeplápeTtí 
pa rerobiaeí habaré,

Ércrobiapa nde 
que peguare robae 
amorae , motera c. :i- 
p o r u* molí.ngai ■> 
ñemboeráán{ja,mbaec? 1
h ípi^uaeibae. Gote­
ra bembo e temimóá

sacrilega.
Si culpablemen­

te quando la debía 
saber , ignoró , ó 
ignora la Do&rina 
Christiana , nece­
saria para salvarse, 
ó no procuró a pre­
derla , y enseñarla 
á los que debía , 
según lo ha dicho.

I

Si consintió con  ̂
adve-tencía en al­
gún pensamianto 
contra la fé , ó ne­
gó algún Misterio 
mental , ó voca. * 
mente con per ti- I

pochirehe begm ere- ¡ nacía , esto es, an- 
poropohano iva cu ä, teponiendo 1í sa- 

• C0' b’u-.\-
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, cotérá tcó maran-

I gatu erehupítíha-
■

gua Santa Iglesia

Vembiporueí,
r

 ̂ Ercrecopa mó- 
i bángai cotérá ere- 
| nemonguetapa a-
| nangadibe. Ere-
(

móm bae aparad 

Sta. Iglesia quaita 

cotérá St:.. Iglesia

F ñeéngazirehebe.
f

Cotérá angaipa 
gua-

biendas su dictamen 
al Católico sentir de 
la Santa Iglesia , ó 
dudó positivamente 
de su autoridad in­
falible ,-ó de la ver­
dad de algún Miste­
rio, No es dudar el 
dificultar inquirien­
do para entenderlo 
mejor.

Si creyó en sue­
ños y agüeros, ó usq 
de supersticiones en 
sal con vanas cere­
monias , nóminas, y 
oraciones sospecho­
sas para curar, tener 
b.tena muerte , & c .  
que i o están apro­
badas. Si usó de he- 
chicerias , invocó, 
ó tuvo pr.édo con el 
Demonio,

Si tiene , o tuvo 
á
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g u a z u r e h e b e  e r e  
T í i p á r - a r a é ,  c o t e r a  i 
S a c r a m e n t o s  a  n i  i  
b u e  S a n t a  I g l e s i a  
p i p e g u á r a  e r e i p i -  
c i p a r a c .

E r e m ó n g u i a  p o  
c h i p a r a e  t e n d a  ,  
m b a e  ,  t e c o b e  T u ­
p a  r e  c a b í a  ,  c o t e r a

/ ' ú p á ú p e  ,  y  m e

e m b i u  c o t e r a  T u

á sabiendas ~ lec ó ha 
leído algún libro, 
papel ó quade'rno 
prohibido por la 
Santa Inquisición, 
sin tener licencia 
para ello.

Si despreció ó no 
hizo caso de las de­
terminaciones , cen­
suras , y excomunio­
nes de la I g l e s i a ó  
si está ó estuvo fh- 
curso en alguna , y 
en tal estado , ó en 
pecado mortal reci-

►

t

páúpe y yapopu 

ar.gaipa lyapobo

bió , ó b 'ministró 
algún Sacramento, 
dixo Misa , ó exer- • 
citó lo que le estaba !

cremosebetegui “ , 

cotera ndunonda-

borhe.

prohibido. Si profa­
nó lugar , casa , ó 
persona sagrada , ó 
consagrada áDios y 
su culto con algún

E/ri­ sa*

i
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Mmboguata ndeyc

zanco ndereco 
marájreh.

' Ndereyeroyípa
Túpáuperae , nde 

t remééipa Tupáupe 
í imbae, Santos Tú 
| paro Santos ráán- 

ga , cotérá Santos 
reheguare reliquias 
eha.

Ereyer obispare,
j Ndereyerobiapa

Tupa? poroooria- 
; lmberec.y bagare 

herae cotérá ereye 
l 1 robra yeahose ere- 
[ móiró móíróbe ha- 

gná. T upa ; ¿rem 
| boira rebo ndeñé- 
f mééha guá m á T u p á 
| upenderecobe ca 

tu*

5 3
sacrilegio de torpe­
za , herida , hurto, 
Sec. y si incurrió en 
simonía real ó men­
tal.

Sigue tw examen.
Si contra la vir­

tud de la Religión 
faltó maliciosamen­
te á' la debida ado­
ración , y culto á 
Dios , sus Santos, 
Templos , Imágenes 
y Reliquias.
Contra la esperanza. 

Si contra la espe­
ranza desesperó de 
la Divina miseri­
cordia ó confió 
demasiado de ella, 
ya par* mas ofen­
der á Dios , ya pa 
ra dilatar la peni­
tencia hasta la mu­
erte. Si en graves 

ten-

fe ■
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turehebe. Ananga- 

" ndepiaiáa tátatá- 
mó ereyepeapa a- 
coitendaba hegui- 
rae cotéva nderc- 
báhcípa Tupa upe 
yerobiahaba rupi 

nderepihaguáma- 
raé.

tentaciones , peli­
gros y contratiem­
pos se despechó , y 
no recurrió confia­
do á Dios por el 

remedio,

- 0 - 0 *

NañdvyeporiaüberZ' 
coyrehégüa. 

Eremóátáréípa- 
rae Túpa erehaíhu- 
i.abanguepe' mbae- 
pábé azose hcguibe 
cotera eremósépa- 
rae néé Tú par eco be 
rehe guiyaba , &re: 
cotera ereiplaraa 
parae ereyerurebo 
mbae ñemondiíta 
tecótebeirehe, co­
te rá ndera picha 
oícotébégua subae, 
y ya caíuramóye- 

pe

Contra la cari- 
dad-m

Si contra la ca 
ridad aborreció á 
D io s , debiendo (co­
mo debe) amarle so­
bre todas las cosas; 
ó dixo blasfemias:
por vida vde Dios, 
& c.  ó le tentó pi­
diendo ó preten­
diendo milagros sin 
necesidad. Si. er 
graves necesidades 
no exercito , pu- 
diende , con sus 

pró-

\

i
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pendereipopitjbói 
catupíiírangue O- 
bras de Miserico­
rdia óyabáe.

Nderemboayei- 
paraé,cotérá erem- 

f bohare eremboaye- 
hagüá. Túpáupe , 
cotéra Santos upe 
mieremrquábéén r  
gue. í  p alia rehe : 
nderemlmbotara r  
rurvipa nderapichr- 
abaeangaipa amo 

omboa ye rae.
Nderejur ateichem 

'Jupa rerareñ». 
Erejii; apa rae hu- 

pigua elbae mbae 
erembo hupigua 

k potabo , creiquá- 
;* beebo ereporonv 

J bop^apiribo cote 
rá ñeengazi eremó 
ibo nderehe, cote- 

rá

próximos las Obras 1

de Misericordia.

Si quebrantó ó di­
lató , sin cama , el 
cumplir los votos y 
promesas que haya 
hecho á Dios ó á los 
Santos. Y  finalmen­
te,  si ha inducido, 
ó cooperado á sa­
biendas, á .:!r ano i:, 

los pecados refe­
ridos.

No jurar su santq 
nombre en vano.

Di scurra si hizo, 
ó echó algún jura­
mento ; ¿sto e s , afir­
mando , prometien­
do , amenazando , 
maídiciendose í sí 
mismo,ó imnlorán- 
dose algún daño.' Si 

ju-
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rá teco azi ereye- 
rure y yehuhágu- 
ánderehe.- Erejura- 
pa yapubaerehe, 
cotérá creiquaa 
p ó i á eíbaerehe.
Ereiquábéc parae 
angaipa tubicha 
bae ereyapocatue 
tciháguá , ndepía- 
guetebo eremboa- 
yeháguá , cotérá 
aní, cotérá' ói nde­
pía pe acombae iba- 
i bae etcmboaye ca- 
tueteíhaguá ereju- 
rama ha guepe, co­
ba embae ipichíbi-

juró con1 mentira ó s 
en duda.Si prometió 
hacer pecado mor­
tal , ó' daño grave, 
y si con ánimo, ó sin 
ánimo de cumplirlo, 
ó si tuvo propósito 
de hacerlo , juzgan­
do , que dicho jura­
mento le obligaba, 
lo qual es blasfemia. 
Si juró falso , ó tu­
vo propósito de ha­
cerlo en Tribunal ó> 
vara de Justicia ; y 
si á otros incitó pa­
ra lo mismo.

behae blasfemia cha.
Ereju. a parae

mbae hupigraeí
baerehe cotéiá oí
ndepíape ere ju
racatu etvihaguá
M buru bichare-*

Si quebrantó al­
gún juramento de no 
hacer alguna cosa 
mala , ó de hacer al­
guna cosa buena. Si 
juró alabándose de 
haber hecho algún

pe-non-
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ííonde; cotérá ere- 
fíioñemomburu te- 
cobe ambuae oju- 
rahagua. Erehaza 
pare erejurabaecue 
eremboayeí haguá 
mbae ibaibae, co 
térá mbae ipórá- 
bae eremboayehá- 
banguerae. Ereju- 

i; rapa ndeycaraba 
ifhaperae' angaipa 
1 guazu ’ eremboay- 

v hague hupíguaba- 
\ r api hérá , cotera 
¡i ya'pi: habarupirae. 
i ííreyepu ruaa po t 

Ij ípa c¿ejurabo 
í T iparehe eterno 

hcmondíibo teco- 
[/. b<* nderendu hara- 
. ' *ae. Ypaharehe 

er¿jur*iramo ogua 
? . tapa ácombae hu 
I r'igiLdbaí Justicia 
i ae -

pecado mortal con 
verdad ó sin ella. Si 
tiene costumbre de 
jurar, y votar sin re- 
oaro , escandalizan­
do los piadosos oi­
dos , ó de inducir é 
incitar á otros á que 
juren , y blasfemen. 
Y  si finalmente faltó 
á sus juramentos al­
guno de los tres re­
quisitos, ócoodicio 
nes necesarias para 
que sean lícitos , es­
t r é s ,  verdad, justi­
cia , ó bondad y ne­
cesidad porque du­
de i?r verdadero jm- 
to y necesario lo 
que se jura. Faltan­
do la verdad, siem­
pre es mortal , ha­
biendo plena delibe­
ración, No* es júra­

me n-
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hae teco tebé.

^ . -t1
sis 5¡ í

^  %•
s k

*  * *  ' i'f
*  , *  

r-c * * *
s jí  í j í

*  * * * *
sje

£

Arctepípe Túpa 

Mboytr obiabo.

Areteramó erem- 
baeapoparaé teco 
tébcguazu eírehe 
erereco eírehe li 
zzncia , hae mbobí 
arara ángarupipa- 
rae.Erembaeapopa 
quaita, cotétá ere 
hechaguíñote o‘m- 
baeapobae icatu- 
ramóyepe ereyo- 
pía. Nderemirnbo 
tararupipa ndere- 
fiendiii Missa gue- 

te

mentó en mi con­
ciencia ; afé de hom­
bre honrado; juro á 
tal 9 voto á Dios Ba- 
co. Repárese el es- - 
cándalo que es cons­
tante , y de Padres 

á hijos se difunde 
como peste. 

Santificar las justas 
Examine y discurra, 
si en dia festivo tra­
bajó en obras serví- 1 
les, judiciales, ó fo- , 
renses, sin grave ne­
cesidad , dispensa­
ción ó li :encia de 
quien la \ uede dar,

! y quanto tiempo. Sí ¡
¡ mandó , ó permitió j 
| que otros trabajasen I 
| debiendo imp dirio.
I Noten esto ¿os Pa- ¡
! dres de familia ,̂ amos ;
| y Señores, Si no es- 

tan- ?!
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evo , cotéra nde 
»

remimbotararupi 

#tecobe ambua amo 

i ohemduirae. Nde 

cotéra tecobe am- 

buecue haiímepa 

nohendui Missarae- 

Erehenduramó Mi 

Hipa nd;Aarambi 

cheba ipa erinarae
*
Missa nombiteru-

\

pipcbj , hae co-

remimbdta nde , 
\ »* .

tando legítimamen­
te impedido dexó 
de oir Misa entera 
ó parte notable de 
ella , como la quar- 
ta parte , y si fué 
injustamente, causa 
de que otros no la 
oyesen : ó á sí y á 
otros puso en peli­
gro de no oirla. S? 
al oirla se estuvo 
parte notable dis­
traído . ó impidien­
do con su poca mo­
destia en sí y en 
otros la debida aten» 
cion. Si teniendo 
veinte y un anos, y 
no pasando de se­
senta"; dexó de ayu­
nar, ó notablemente 
excedió en la cola­
ción en (Vu 
Témporas
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hae tecobe am

buecue nóií yeza-

reco marangatu

rehebe. Erereco--

márámó' veinte y

uno r o í , ndereye-

cua cuiparae', co-

térá yecuacugua*
\

zuramó ereyeaho- 

zeñótepa^ píhabo- 

tembiurehe, Ipa- 

h are he nde remiro
i

botararupipa te- 
co-

lias , no teniendo 
impedimento que te 
exíma. Si en Quares- 
ma comió huevos, y 
lacticinios sin tener 
Billa , privilegio ó * 
suficiente necesidad;, 
y si en Sábado co­
mió ’ carne prohibi­
da*, según la costum­
bre legítima de la 
tierra. Si no pagó i 
los Diezmos, y Pri­
micias,  que debía 
pagar (no-teniendo- 
privilegio que le exi­
ma) ,ó  le defraudó- 
retardáoslos , mi-- 
diendo mal , ó'dán- 
do lo peor,  ó menos 
bueno. Si no cum­
plió- con el Oficio 
Divino, ú otí i qual-  ̂
quier Rezo, ó espiri- , 
tual ejercicio á. que j 

es- ,
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cobe ambuae oha­

za quaita yecua 

cureheguarae.

Ndemba , haendezí 
.eremboyerobiaca- 

tune.
Nderu , Ndezi, 

Mbunibicha nde- 
remboyerobiay pa­

iras , *erehazapa 
iquaaitaba mbaea* 
mo tubícharae 
motera tembiapo- 
pe , teco «nope, 
ñééípe , eremeébo 
ñemboazí , cotérá 
imboyahei haba. 
Erembg^ harnapa 
nib] yoibirupi ,
cotéiá méauá nú- \ •gua rupirae , co 
teta nde dere'no-

esta obligado. Y  ú - • 
•nalmente si fué cau­
sa de que otro falta­
se en algo de lo so- 
.bre dicho.

Honrar Padre y 
Madre.

D  iscurra si á sus 
Padres, ó á los ma­
yores en edad , dig­
nidad y gobierno, 
faltó al debido res­
petoso injustamente 
los desobedeció cu 
cosa grave, á que se­
gún Dios , podian 
obligarse. Si con 
obras , adciones , ó 
palabras les causó 
grave daño, ó pesa­
dumbres , é impa­
ciencias. Si los agra­
vió con juicios teme 
rarios , escarnios' y 

des-J
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pítihoi iyacatuha-

barnpi hecotéípe.

Ndepolífi matete-

parae nderaí, nde-

roíguaudibe ere

monga ruhaguá; co

tera ñemboe erei-

jua aucahaguárae,

:otéiá ere he*

:hagmñotw parae 
»

aeco bairamo, nde-

reheco nóátiroi;

cotéia ’ncierecobai 
rc.-

desprecios, ó no U 1 
socorrió(pudiendt > 1 
en sus necesidades / ■ 
apuros. Si plidien- 
do no cumplió , ó 
dilató el cumplir las 
mandas , y testa- | 
mentos, ü otro qu?.-'* ; 
quier contrato , t \ j¡ 
que haya quedar 
con los difuntos. >' : j 
siendo Padre ( ó c o -  ! 
mo Padre) fué gi | 
veniente omiso e : i
educa - .; * lia ,
los que v'=;: s á 5 
cargo "t/Cirand 
su si ' -nso
ñand ia i ■ i
repr n d;. 1
mal , • í " > • •' 1
do
cor s o; •. ** I
la :•*■  h : á oe< ” 5 [
en rr H¿-r , y . re

ñir ¡
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ícwh: riipi , o ya­

po haécuera abe 

angaipa. Erepo 

romboaraqua ara 

ni ó ereyabozepa 

rae , yyípiberamó 

mlememdahaguen- 

dibe , hae corupi 

oyehu mb. >baí, te- 

co ángápíei ; co 

té iá ' er emboaba i- 

beparae mdcmen-

da bague m* \al>T, 
em-

■ ISMO, 63
ñir pasó á extremo, 
principalmente con 
su consorte , oc.u 
sionando discordias 
y despechos, exage­
rando mas sus ofen­
sas que las de Dios. 
Si por su vanidad, 
imprudencia», ó dv’$- 
cuido malbarató >11 
hacienda; sino cum­
plió con las leves del 
Matrimonio , ó se 
dexó llevar de la in­
fernal pasión de los 
zelos. Si á sus hijos, 
pudiendo , • no dio 
estado á su tiempo, 
según su f  ue a in­
clinación „ r iclen- 
tó injustamente su 
voluntad. Nota,que 
el Santo Concilio de 
Trento fulmina ex­
comunión tra

los
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tembiabí Tupa co­
tí cotíguaheguibe- 
rae. Ndearaquaa- 
ciremimbota pa 
cremó cahítér nde 
mbaetetiró rae; 
nde remboayeipa 
quaitaba Sacraimn 
los rnendahabarehe 
guarae ; cor era 
uderá cátéi vahóse 
n d e m e n d a h a e u e r e- 
berae. Ipaharehe: 
Mburu bicha , te 
cobe ambuae, tem 
higuai opabae gue- 
tebo tomómó be­
ca t u guembiabi- 
cue cobae qua i ta­

ba rupi.

q* q? qs q* qs qj qs

los padres , supeño-*  ̂
res , y personas, 
que violentan á al- | 
girna muger á que [ 
entre , ó dexe de ! 
entrar en Religión, i 
Finalmente todo su­
perior ó inferior, 
sea hijo , súbdito, j 
ó criado , examine [ 
las faltas de su obli- I* 
gacion en la mutua * 
correspondencia , y ■ 
fidelidad , que en- * 
tre unos y otros > 
debe haber* Y  los 
que pue eos al es- [ 
tudio , ú otro ofi- v 
ció, malogran con el 
tiempo la hacienda, > 
dando á sus padres 

tanto que «- i.lir, \ 
que se hacen reos } 

d ' su maldi- k
cion



r
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Jmoctncohaba.

Ndereporoy ucai- 
chene. Cocohina he- 
cobe hérá , cotécá 
higngahéra. Eremo- 
átáréíparae \ cotérä 
ndepíapochi mábae 
arnöndibe j cotéra 
ereinota , ereheca 
téo ichupcrae ; co 
téra hecobeupe hérá 
técoazí; cotérá (eco 
poriahu hoíquape 
hérá , hérá hémbia- 
recoupe. Ereyepica- 
tueteiparae. Ndere 
mi mentare yo pepa li­

dere moiei*' ndeñéé 
rae : nderemboye- 
robiaipa teíirembi 
echaratnór,ae ; nde- 
rortp* ráete coazípe 
oyehecharamo ; co­
cerá ereí ereñem- 
buazind .plap’oé te 

co

EL quinto no nuv\ir.t 
El no matar \ 

esto e s , ni corpo­
ral , ni espiritual- 
mente. Examine 
puntual si tuvo 
odio ó rencor con 
alguno , ó te 
deseo ó procuró 
la muerte , ó da­
ño grave en *u 
persona , familia, 
honra , ó hacien­
da. Si de fa<ífco in­
tento la venganza, 
ó le negó el habla, 
y la debida honra 
y cortesía , ó se 
"legró de su mal, 
y le pesó de su 
bien. Si de hecho, 
injustamente, ma­
tó , hirió , ó con­
currió á ello indu­
ciendo , «oc.rnpa- 

E fian*

i

í;
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c.o aguíyeípe oyehe- 
charamo. Eremóm- 
bapa mábáe récobea- 
ino ''ererecoéírehe 
quitabare , ere ya pi 
chapa tecobeamö- 
rae ; cotera erei po~ 
pítlbopa tecobeam 
buae 'yyayequárae, 
cotéra cremoñemo 
mburuparae ndera 
picha; cotera ndere 
hep i yyacatuha ha 
rupirae. Ohm:zzaca 
catune mbaz Tecobzpá 
hudunomáratribi. E re - 
p o r o m o m c m hí q u a 
parae , cotéra ere- 
meé pa mcíha , coté 
t:i 'Veé , cotéra ere- 
r.ehna parae iyaye- 
hagüa acomernby 
qu.i ; ereporohepe- 
ñaparae; cotéra ere- 
poro acopia yofbl- 

pa-

ñando , ó no im­
pidiendo , y ex­
plique el estado, 
y calidad del cfan- 
niñeado. Si exe- 
cutó , aconsejó, 
procuró , ó moti­
vó p 1 gun aborto, 
duelo , desalío , ó 
discordia. Si ajó, 
ó injurió grave­
mente á otro con 
acciones . ó pala­
bras en ausencia, 
6 presencia. Si se 
dexó llevar con ad- 
veste'íicra de , 
é invpaC’ fr.■ ■ ií'?; y 
si advei Píamente 
echó de corazón 
algunas maldicio­
nes. Si á sE mismo 
se deseó , ó p ro­
cín 6 con impa- 
cier.cia la muerte, 

o
i
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tSarae-; ereco miqua ¡ ó se puso á mani-
méqüaparae tecobe 
ambuae hemiendu- 
eypehéiá ñeeípe, co- 
téra hemiendu ramó- 
hera. Ereñecóóygua- 
zuparae erehenonde 
ahape , ndeyeahei 
hapé , hae ndeye 
zareco catubapepa 
eremoy, ereití nde- 
córazó ñeéngazyrae. 
N d e y eaheihapepa 
eremanóserae , co 
térá éreñemoy ten- 
da arrope nyahaaroó 
penó'be : ereyohu 
téó. Ere ip j/m a ráse p a 
rae nde* ¡cobe imá 
ráneyhabá erecaru- 
bo , ere) ¿ bo ndeyea- 
ho ■ eh 1 peoe yeremo- 
moapotateparae cu- 
viméha'pe ndereni 
biareco ,'nderr cobe, 

he>

hesto peligro en 
toros, juegos, ríos, 
& c .  Si hizo ó pro­
curó grave dañoen 
so salud , comien­
do , o bebiendo de­
masiado con me­
noscabo de su ha­
cienda , vida y cré­
dito , ó comiendo 
sal , tierra , yeso, 
& c. Si con obras* 
acciones , ó pa­
labras escandalizó 
dando á otro oca­
sión , y motivo de 
pecar. Si hizo bur­
la , mofa , ó escar­

nio de los buenos 

y devotos , ó los

persiguió, con ma­
la
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hera ndereco aguy- ! la intención. Si 
yeíhaba;cotera eren- j 
yuqui  , íbí tatapyi, se ja&ó de haber 
& c .  Nderembiapo,
n d e y e c h a c a b a p e  
rdeñe eípepa cre- 
rnóndii tecobeaomo- 
j a e , ereméépa tenda 
tecobeamó upeinan- 
gaipahaguarae. Ere- 
ñembo horyhorípa 
Tecobe imarangatu- 
baeieherae ; cotéra 
eremomboriahu ta- 
byparae. Nderorica- 
tupá ángaipa erem 
buayebaecuereherae; 
cotcra eremombeu- 
catupá tecobe am- 
bua° imbuayeharera 
rae. Nderemimbo- 
tararupipa nderapi- 
cha iporiahu hian- 

gA4 . cötcra he­
le» ac.

ímo

pecado , ó alaba­

do al que lo haya 

hecho. Si cooperó 

á algún daño espi­

ritual , ó corporal 

del próximo , ó 

no lojn.^idió pu-
( t* V

diendo, ó no cor- 

ligio lo que debía 

por c^ridad-y 

justicia.
No
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hnbo seis haba : haz No fornicar y no de
imo nueve haba : Nde- 
rebinguíchene: Ndere- 
iwnombotaechene nde

rapicha rembipeco­
rche.

Ereyapopa ángai- 
pa ndepíapípe nde- 
ñeéípe nderembia- 
pope , ndeñemujn | 
botahapipe, ndere j 
coiparae. Cotérá j 
ndepocohaba po j 
chlirupi Stc. Nde | 
yt-heaño hera , co* ¡ 
térá tecobe ambua ¡ 
etidibe , hae ipapa- ¡ 
habarupi, haeracha- 
be omendaba endi- 
bepa, omendaeíba- 
e. dibepa , coierá 
TOpa upe oneméé- 
baendibepa. E re­
ñí ó é r a q uab daña ¡dad. Si deshonro á 
iiiibae am óiSí , ere 

ro

sear ia muger de tu 
próximo. D el sexto 

y nono.

Examine con chris- 
tiana cautela ¿i pecó 
en esta materia por 
pensamiento , pala­
bra u obra , si por 
deseos , acciona, 
tocamientos, Scc. asi 
consigo mismo, co- 
niü con otra perso­
na , y quantas veces, 
explicando su pro­
pio estado , y el de 
la persona con qui m 
peco i esto es, si con 
persona soltera, ca­
sada , parieuta , ó 
consagrada á Dios 
con voto de casii-

alcunacon violencia 
ti
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loa p ambla pochíru- 
pi , ñemómíií ye- 
pora ra ni p i , mbae 
iquáhéé yahozeaba- 
r upi ; cotéiá ñeé hii' 
piguael men<J»a re- 
heguabarnpi. Erem- 
boayepa á-ngaipa 
teco iyayeha eyru- 

\pi-A¿.^cotérá Aba 
Á.bandibe , cuña , 
Cimandibe.&c. co­
téiá mymbandibe. 
Ereicopa roírupi 
ndeñembo aguaza- 

khabandibcrae. C o ­
téiá tenda ndere- 

^mirnbotararupipa 
erere corae. Cotérá 
ereieco yepoquaa- 
pochy ñdepyapípé 
ndeñe mombotaha- 
baruri , erepoco- 
p V¡ c h í p ̂ rv i e r e t e re- 
he héiá , cotéiá te- ,

física , ó mora T de 
amenazas, y ruegos 
importunos, ó con 
exorbitantes ofer­
tas , y palabra» fin­
gidas de casamien­
to. Si cayó en las 
infernales culpas 
contra la naturale­
za , de polución, 
sodomía , ó bestia-, 
l idad, ó maliciosa­
mente impidió la 
generación. Si es­
tuvo algún tiempo 
amancebada , ó en 
ocasión próxima á . 
su deliberación , ó 
tuvo costumbre n 
pensamientos , de­
seos , fo’oamieñtr s, J 
& c ,  consigo * c  yon " 
otra persona, o on- r 
to á ijexarse llevar 

toda ocasión, yen
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tobe amb.iae rete i lance. Si incitó , ó
rehe cotéra ereñé- 
m oí tenda a rao pee- 
reyehepíey hagua 
latcha ojméAeba 
ángaipahegui. Ere- 
mcepa tendarae an 
gaipa oyehu hagua. 
flderehe , cotes á te- 
cohe ambuearthe 
herá ñeépochoupi, 
m hura he iba ir up i .

: Tvomongueta po-
' io¡ bo y e za re coba i -

ha dado motivo de 
pecar á otra perso- 
na con palabras 
torpes, aunque re­
bozadas , villetes, 
versos , cantares, 
señas, paseos, con­
versaciones , entra­
das , y salidas , re­
cados r precedes, 
tocatas , festejas, 
bay les, afeites, es­
cotados , modas,

rupi>,/*-‘eiqiie , ei e- 
«cp» tcnda,ñiga y y a 
caf Ueí« dperae. Ere- 
rahuca. vneeyae te- 
rrimóáhabarupi , 
er. “ ^poyaipochopa 
mbacamórae. C o ­
te * y echa'‘aba ñe- 
mo.nbota i..-■ *c?uru
pipa ereye \ 
r*;C > erepo c rá ; a,

íüií

y trases provocati­
vos , haciendo con 
su escándalo el ofi- 

j ció de demonio. La 
persona que "dice 

! no tiene mala inten- 
! cionr. aplique tuügo 
i á unas estopas sin 
i Im ración de que­

maras, yverano que 
< acede.51 ’e peso dq,

i.1:

i

i
fj

i!

íi





hipi ndera pichara 

, rehcrae. Eriquaau 

caparae nderapicha 

rembiabítuvichaba 

a m ó n e , ñermharu 

pigua/e mbaea mo- 

rae hembiab;pia 

haraeípc. Justicia 

rcñönde ncieyapu- 

guazuparae. Coté 

l i  oporanduramo 

iidco?, justicia mbae
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hurtó,lo que hurtó, 
quanto , quantas 
veces , á quienes, 
de que modo y de 
donde , ó en dond , 
si cosa sagrada , . 
de lugar sagrado; 
á pobre ó á r ico , si 
rapiñando, escala. ■* 
do , & c .  Si engari - 
en ventas,comp.^ . 
tasas, pesos, medí 
das, juegos, apue 
tas, echando bai b,$ 
& c.  con fraude ó*, 
lo agcno , ó si c. - 
monedas falsas . ó
as sel ¡o . cccrtta-

o cerceno
1
hizo , „  ----------,
o siendo ventero
aguo el ;no , o 
adulteró o n o  qu¿> 
qcier género coa 
gr * ve daño del njo - 

hupiguaba erehe , ‘ m u. M p r a  lo d^
ndc cha



CATECISMO.
i cho aconsejó, inci- 
¡ tó , hizo espaldas,

7 4
ndereipa hecorupi-

rae : colera erem-

boyuapí , colera

¡nemboi , cotéiá

crciparehapa teco*

b • ,mbuae , ercrie-

momíri habarupi,

cotéiá ereiqucbéé-

bo mbae , cotéiá

¿r e p o r o rnbop la pir j

borae. Ereyepoqua

apoch.ípa mbae tu-

vicbabacrehe , co­
te

| participó , ó iuó j 
j  parte , y causa del i 
I hecho; si podiendo,, }
! no recompensó el [ 

daño , ó no restitu- ¡
! y ó , ni pagó á tiem- |
| po lo que debía pos '
¡ contrato, h-lUzgo,„ ■ 

hurto, fraude, &c„ j 
dilatándose , ó re­
teniendo lo aseno 

I con grave perjuicio 1 
| del dueño. Si con 

malos pasos , afei- .' 
tes, tinges, y pro­
fanidades v pleitos 
injustos,tratos, juc- 
oos , trampas , y 
otros vicios, ó con , 
capa de estudie , 6 
o tro empleo , í 
c mu n 11 r m a 1 b a v bc- 
!a hacienda , ó oe- ’ 

xó
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tcrä mbae miribae- 

rcyepeabe ndeya- 

pubo ereiqua auca- 

pa mbae iqua auca- 

piráeí nderehegua-
* v

héiá, cotéiá ndcra- 

picha reheguarae: 

creipcapa quatia- 

bebé oñcmbobi'ba- 

erae. Eremóérá

qnndaipa* cnbae ,

ndetuvichabaréipi
< * . «v

ndcrapicharac , po 
• chi

.
xó de restituir , y 
pagar lo que debia. 
Si á los criados , 
oficiales , y jornalar 
ros defraudó el de-, 

*bido jornal , esti-v 
pendió , ó salario, 
ó se lo detuvo sin 
causa , ó ¿i los echó 
de su casa sin mstq, 
motivo , antes v/ t 
tiempo pactado, S.i 
por mal fin , ó por 
malos medios, con 
perjuicio del próxi­
mo , deseó , ó co­
dició los birnes age- *
ÓOS , Ó SÍ vuvirli'r,
ccnciañ ae'cometer 
alguQa'Culpa de las 
sobredichas. Si si­
endo Ministro, Le- 
trado , Escribano, 
Notario,, ó de <¿ ero 
qualquicr oficio, y 

e¿n-
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chrbetena tecobe 
iqiia>haeíiipe.

Nomongueta po 
chícrehenduramo , 
cremóáruáñótepa r  
ta c , adereyopiaipa

iyacatu rerorupi.

y p ^ i e h e  , crerc

copá ndepíaplpe

ercmó cráguandai-

hrtguá nderapicha,
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empleo, ha llevadlo 
mas derechos, ó sa­
larios , de los que 
justamente puede; 
o no cumpliendo 
con su oficio , oca­
sionó algún daño 
digno de recompen­
sa, Nótese el graví-* 
simo huíto , y no­
table daño que se 
hace á las almas y 
difuntos , en no 
cumplir , y dilatar 
injustamente sus 
testamente.:, Misas 
y sufragios , como

cotera ndey^puha 

'|»uámarae, & c ,
t

Imbo ochohabá tonde- 
y aprime. que ndera- 

■ ^  pi dure. 
Tereyezáicíocatu ¡ 

• - ndc

también ¿ los vi /os, 
que con tai condi­
ción dan su tempo­

ral estipendie 
El octavo no Uvular 
falso testimonio ni 

mentir.
Discur.a y 0’:ár

i *

►

\i



r

I
i

C A T F X I S 5 T0 .
ndepTa guetebo hc* 
reparae yapura co 
tera remo, púapa- 
raé Yapura Gua 
zuéte ndcrapichare 
ráe. Gotera endere- 
mimo haypjpepa- 
rae mboyecuba ndc 
ra picha remimbía- 
biycuerae öye cuá 
cubaécue yná , co 
tcra öporanduriré 
cndevé ndcrenbon 
beviraé hupigua 
ndévapñbo. Justi­
cia robaque hera 
Justicia yme raé. 
'Cotcr»,. , , remboé 
mboepárae ndera 
picha yapuaguarae 
r e v e n a meh c b o 
y» hupe mb^;moraé 
y»,,- ohyé hagua , 
coterá ndereco ta- 
p*a pä endcyeporu-

mine si dixo , ó le­
vantó algún falso 
testimonio, ó falsa 
impostura en mate­
ria grave. Si delibe­
rada , y maliciosa­
mente descubrió 
faltas agrnas graves 
y ocultas. Si mintió 
gravemente en vara 
de Justicia Si£- 
ra de ella , ó siendo 
jurídicamente pre­
guntado , no dix’o 
la verdad que de­
bía , ó la desfiguró, 
añadiendo , ó quie­
tando , y si oara de­
pone- feamente,  
indnxo á otros con 
ruegos , ofertas Ó 
amenazas. Si tuvo, 
ó tiene costumbre 
de mentir sii. repa­
ro de que sea gr Vve, 

ó

4
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catu haty endeya- 
pubo nderapicha 
rche herá remboye- 
cuapa mbacamora- 
he óyecuacubaecue  
óyna ndcyehe hera 
■p-mhTareh cotcra 
reycuatiaparac ma 
bacune mb aéba y te- 
r ro ra é  he.á reñeh 
ba^-Vac rembóya 
bmbo ndereco cué 
p é t e r e m b  ombeu 
aré tecobehabae 
nde némongétápí- 
p-ppa. Tecobé ham- 
buaéndive ndenehe 

"̂■taber é mbaebai 
jebe gué-
tabo ^etera ndera- 
picha ñengoecue 
■ dereyocoyrae re- 
he'diaramo ye pe hi 
baiba ficcohabaé rc- 
yea pyzac« catubo  

nde

ó levemente con d¿t* | 
ño , ó sin él. Si des-* j 
cubrió a 1 gu¡i secre­
to grave con daño I 
propio , ó del pro- | 
ximo , ó maliciosa- 1 
mente,ocultó, ó pti- I 
blicó , v abrió car- ; 
tas con grave per- | 
juicio. Si sembró 
discordias , ó con­
tra alguno escribió, 
ó publicó sátiras, 
papeles , ó libelos 
infamatorios , dioa 
el estado del ofen­
dido. Si murmuró 
de otro en.cosa gra­
ve (tal se ‘dice lo 
que de suyo es pe­
cado mortal en el j 
próximo , ó red* n- [ 
da en d e s c r é d i t , é | 
infamia suya,según * 
la calidad del I

16 ) i
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tideroryplpé. Co- | to ) especialmente 

] con quien la igno­
raba , y siendotérá ndereyeby ipa 

ymboyebíbo ndera-
oculta á la mayor 
parte del pueblo. 
Si adelantó la con­

pichvaé ndemoire- 

íagué- neñehepipe-
1

herande cuatiapi- 

pe cotera nderemi- 

móhabdiparae mba 

ñamo hibiíbareh 

nderapicha cotyco

tyrae.
- - • ' i
Conicc ndeyeza-

t c . .
recora renemandua

versación , ó la oyó 
con gusto, y aplau­
dió esta red infer­
nal , que á tantos 
arrastra á la 
cion. Si por mecffo 
suficiente no resti­
tuyó la honra , fa­
ma , ó crédito , que, 
con su mala lengi. iy 
ó pluma injusta­
mente qifi' ' .Sí jtt. 
posa g -"e^se dexó' 
llevar de afgÉiha mal 
hindada sospecha, 
ó hizo algún juicio 
temerario d?l pVó- 
ximo sin grave-tun­
da mentó*. Y  huai­

ca men
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cátuáguá opacatú 

nderemiabíí cuéreh* 

re ííemombeu catu­

pa ríra nde Santa 

Iglesia enaltaba 

vpnto'uiczhabae opa- 

catu y cuaitaba am- 

bíáá tetirorehegua 

rcyezarecone nde- 

yéporupí^': nde

oficio heyaba opa 

catu nderemimov n

ayccue remboyecu- 
ha

mente si tuyo ih* 
tención , ó propó- 
sito deliberado de 
infamar,mentir &cc.

Estos son los pun­
tos , que respecti­
ve,?, su calidad debe 
examinar el peni­
tente para bien con­
fesarse. Aquí se in­
cluye lo mas prin­
cipal , que se pue­
de ofrecer contra j 
ios Mandamientos | 
de Dios , su Santa 
Iglesia , Obr*s' de 
misericordia , Pe­
cados C•'picales,
cinco Sentidos & c .  ' 
sin que sea preciso 
confúndase con 
otros Jodeos. E.ca- i 
mine cada uno las 
particulares oblig^-^ 
ciones de su estado*

y i
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ha hagua opaca- 

tunde angaipa áni- 

te monde áracu y re­

he nderchezáhéta 

tetiro ndereicuaibo 

nderecobaicue re-

mómbeuhaguá curi- 
teihápc.

Cheyu.-'i Jesu Ckristo.
Hae oángaipapa- 

gué mh^azipa na- 
tei. Che y ara Jesu 
Christo Tupa etc 
Aba etéalé eicóbo, 
a n, b o a z i  :hepíá 
guiñé , ndebe che- 
i ngaipáhaguérande 
i'up> eteramonde- 

xe

y oficio que fácil­
mente podrá redu­
cir á este interroga­
torio, Algo dilata­
do v a , á fin de que 
conociendo desde 
el principio su obli­
gación el católico, 
no pasen por su ig­
norancia á ser lo* 
malos hábitos a- 
turaleza. Para mas 
prontitud empero 

podrá servir el 
siguiente.

Acto de Contrición.
Y doliéndose de 

sus pecad* * haga 
aéto t¡ Contrición 
de esta manen : Se­
ñor rróo JesuChris- " 
t o , Dios y Hombre 
verdadero, pésame 
de todo mi coiazon
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lecörehc , chende 
aíhu rehe mbaepá- 

bé, azozeabeTopoi 
coítc che angaipá- 
bagui , teñémom- 
beü Pa'iupé , nde- 
ñyró angá chébe, 
nde remímbotará 
rehe nde reo rehé 
abé, Amen. Jesús.

i upa rerobiá ha.
Che y ara Jesu- 

Christo chene aro- 
biá catú eté Tupa 
na monde re có , haé 
oreraíhupápe , nde 
abara mó ñémóñan 

, nderemí 
mbotará "ü.pii pí 
pe urepízír'omó. 
Arobia abé orepiii 
apírey nderecó po- 
tabo Sacramento 
pipe ereñémo em- 
biúrámo on'angá

do, por ser tu quien 
eres , y porque te 
amo sobre todas las 
cosas , propongo 
de no ofenderte 
mas, y de confesar­
me , perdonadme, 
Señor , por tu Pa­
sión y muerte.

Amen Jesús.
Acto de F e . ..

Señor mió Jesn- 
Christo , yo creo 
firmemente , que 
eres verdadero D i ­
os , y que por mies* 
tro an;or te vestís- 1 
te de nue£í',"»1̂ ’?rne, 
haciéndote hombre 
p a r a  redimirnos 
con tu sagrada Pa­
sión. ;Jreo también 
que deseando tú ha- I 
cernos compañía c ¿ j 
este destierro , te |

upe . qn



CATECISMO. 2 \
upé ndeoreraí húpi- 
-pé oremómbac etá- 
bo. A robiá abé 
acoi Hos ..a pipé, 
m b u y apecueréda- 
guépe ndeguetébo 
ndeangá'., ndereté, 
ndcrecó máiárígatú 
Tüpárámo nderecó 
reheguára ; ni na, 
Mbuyapé rugiiai 
,éte , hecoéié niá 
ocany. Imórótí ngu- 
era note mbuyapé 
reté aguí oyagbae- 

.cucra opítabó , 
nderecó berá pipig 

-eté piabámó orere- 
: 2a móndiiagui, Sa­
cramento ramo ey- 

¿cobo oréánga upe, 
ángapaco t'iche te ­
na! ai catu arobiá.

•£?(§)e t
T í

KW

quedaste en el D i ­
vino Sacramento 
para sustento de. 
nuestras almas , y 
para enriquecernos 
con tu gracia. Creo 
también que deba­
j o  de las especies 
de pan está entera­
mente tu Cuerpo, 
tu A lm a , y fcv., Di­
vinidad. Y  aunque 
ála vista parece pan 
este Sacramentólo 
lo es en ninguna ma­
nera , porque la 
sustancia de pan se 
perdió , quedando 
tan /'píamente los 
accidenta del pan 
por velo , para que 
el resplandor de tu 
grandeza no espan­
tase la vista de nu- 
cst flacos ojos, 

 ̂ sien

*



8q»

Tupa rehe yerobidhá.

C A T E C I S M O .
siendo maravilloso 
misterio para nues­
tras almas. Todo es­
to creo con toda 

firmeza.
Acto de Esperanza,

Ayerobiácatune- 
che ndegracia ché- 
be ymeé háguámá, 
ndereté márángatú 
chéf táboguaráma, 
chembobítebo Ibo 
teco márángatú pi­
pé, Aye róbiá abe 
nderecó márángatú 
apireyupe (chema 
ñorej chere robáhé 
ncá epére , ibapé 
cherera háb' nde 
rechácc nderemí 
mborará rehé hae 

nderehó r^ne abé.

Confio firmemen­
te que me has de 
conceder tu gracia, 
para que te reciba, 
concediéndome Va 
perseverancia en 
virtud. Confio tam­
bién que después de 
mi muerte me haz 
de hacer participan 
te de la Bienaventu­
ranza , llevándome 
á tus eternas mora­
das del C ;elo,para 
que te vea y goce 
eternamente , me­
diante tu Pasión, 

y muerte.
Acta

i



CATECISMO.
Ml.oraihu haba.

Hí nángá eté mírí- 
eyngatu oroaíhú: 
Tupa cheyára mbae 
pábé azozé nderecó 
márángatú rehéñó- 
te de abé haíhubi 
pírámonderccó, m- 
baé pabé haíhu bi- 
píra azozé Tache- 
argaipa ímé coíte 
‘Vgpiyábo. Ambo 
abae té chcrecó an 
gaipá cuéra , tei 
ngatü niachéche án* 
gaip  ̂ , chetabí. 
Ndenyró angá ché- 
V  i.dwiéó rehé nde- 
rugui imómbu ca- 
píreheabé.

Ymboay e pabiré 
tooue , quepoihú- 
zejeymo angaipa 

le

85
Acto d¿ Caridad. 

Ciertamente, Di( s, 
mió , que te amo 
sobre todas las co­
sas , por solo ser tii 
quien eres , y por­
que tú solo eres dig­
no de ser amado so« 
bre todas quantas 
cosas hay amables. 
Propongo Señor, 
de no ofenderte 
mas ** 
hago
de todos mis p ’ca- 
dos , porque e 
ofendí. Mi gr¡ nde 
i gn o ra n c¡h  í  ué JJ) e r 
dóname t ú , Señor, 
por tu muerte y 
por’ ^ sangre que 
por mí >rram«i5te. 

Después de haber 
cur* úido co-n esto, 
dUerma deseando

, aborrezco y 
detestación

no
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ehé. Hac opárire 

Tupárára año guem- 
b? echag aiibámo 
toguerecó , temí- 
mó ángué haqueguá 
queguábo ; poro á 
angai upé oapizabí 

iey mamó ngatú.

Es he rtibozarscó catú 
rama erequéí 

mbo'ibz.
Hae oqueymbobé 

tomómbeü mboha 
pi lupa tanderaro 
María Tupa zíupé 
angaipa qui á rehé 
que poílv. ê  rché 

 ̂ oyerurébo.

Petei oren-.:b2 , ahí 
petei Tipñ t and erad- 

ró María xn: nbeü 
rif é ndtei:

no padecer málof 
sueños. Y  después 
que despierte , lo 
primero en que sé 
emplee , sea en de­
seo de recibir al Se­
ñor , desechando 
con todo cuidado 
todo otro pensa­
miento , y princi­
palmente qualquier 
pensamiento malo.

Preparación.
Y  antes que se du­
erma , diga tres ve­
ces la oración deí 
Padre nuestro , y 
Ave María .V ’»-. So­
berana V irgen, pa­
ra alcanzar limpie­

za en el sueño. 
Despue ' dé haber di­
cho un 1 adre nuestro, 

y un Ave María* 
diga: ■;

O

11

A
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AlfTíipáci nde j OI Madre de Dios, 

tú cierto fuisteis 
Virgen antes dé» 

Parto.

mng^rtde máráney 
ngatú ndemémbíra 

ymboibé.
IIac petíi orerúba, 
hae Tupá tandiraaró 
, Maña irire, nata: 
A  ! T u p a c í , ndeni 
á ndemémbíra pipé 
yépé nde márá.ney 

ngatú.
Hae amboat oreruba, 
hae Túpa tandtraro 

Maña membeu 
riré, nátei:

A ! Tupací nde £ 
tióngatú nde mém- 
bíré yepé nde 

máráneímbeté f 
ereyeó. ’ 

Hae cobu f)< ñire natei.
Tupací :heyara 

pheraáró- anga epé, 
3ñanga cheraanga 
gur che pie y romo 

Amen Jesús.

Y  des pues de haber di• 
cho otro Padre nues­
tro,y Ave María,diga:

O! Madre de Dios, 
tú fuisteis Virgen 

en el Parto. .
Y  dicho otro Padre 
nuestro, y Ave Ma­

ña , diga:
O! Madre de Dios, 
tú spla quedaste 

** pura , y limpia 
Virgen después 

Parto.
Y  después íii, u 'tiC esto

■ .J ig o - ' ' :
Madre ce Dios, Se* 
ñora fnia , líbrame 
esta»‘oone de las aso 
ch!!iizaVde mi c/iei’ 
migo VmcnJesús,
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Eremloaye baerare 
Tupárá renonde haé

Tuparárire guará .
Tocarü ime, to- 

zlí Íme píhayeguibé 
Túpa ráreñondé. 
Hae angaipa apo 
Cueri hccarai tagué 
rey mérámó tomó- 
mbeií Pai upé im- 
boací Catubo. Co- 
riré to Túpárá coi 
te. Taboe toyecuü 
ímé , tomópyñoté 
yquabo, opiápe he- 
noí ña ychupé nao- 
yábo.
Aguíyebé ereyu che 
ángä pípé^úpa che- 
r/é gaccebo rehe- 
guara,ndeche,I üpá; 
che nderen é móñán- 
guéra. Nde cheyára, 
chendeboyá 1 oria- 
hii, Nde mbae pabé 

mo

Prevención paja, an­
tes y después ¿e co­

mulgar.
No coma , ni be­

ba desde media no­
che , antes de co­
mulgar ; y si se ha 
olvidado de algún 
pecado confiéselo 
y comulgue. Des­
pués de la comu­
nión no masque la 
Hostia , sino tra­
gúela metiéndola 
en su corazón ,. di- 
ciéndole de esta 
manera:

Seas, Sef.-r, :ruy 
bien venido á mi 
alma , Señor Dios 
de mi cor tzon: tú, 
Señor , eres mi 
Dios,  y yo soy tu 
criatura , tú mi Se­
ñ o r ^  yo tu ponre
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rnoñárgára , chey- 
moñambiraíbi. Nde 
abáramó yepc: Tu­
pa eterámö ñanga, 
nde Chepicyróhá- 
ra , che nde móñé- 
moyró harérä: aña- 
rétámé guáráma 
iquaipírabiñá. Nde 
ñangärö cheporia 
hubereco hapei che- 
reguíí cherenó hé- 
mó ebapóchehó ha- 
bangueragui. Jesús 
Tupa raíra chepo- 
riáhubo angá epé 
cheyára, nde (ypo- 
tab\'p. '  aguíyeteí 
ndébo chemó gu- 
yecá, Arecó an­
gá cheán^á pipé 
hecapíbo , ynboé- 
bo , ymboar; quaá- 
bo,nde âlhu pipe 
chemoopo catubo, im

siervo. Tú eres 
Criador de toda? 
las cosas , yo una 
vil hechura tuya. 
Tú , aunque eres 
hombre , eres ver­
daderamente Dios. 
Tú eres mi Reden­
tor, y yo el que te 
ofendí ; y por eso 
condenado á penas 
eternas ; pero tú, 
c o m p adeciéndote 
de mí , me diste la 
mano, y me sacas­
te de aquel lugar 
donde había de ir 
mi alma, Jesús,hi­
jo de Dios Padre, 
tened misericordia 
de mi .Señor mió, 
tú si quie.c: , pue­
des limpiarme. De­
tente o mi alma, 
alumbrándola , en- 

se
'
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imbobi " teboiboi 1 señándola , dándola 
cheánga pipé. Nde 1 sabiduría , eh.lq ne­
grada raruhábagui i ciéndola con tu era*
(ángaiparaé) che- j c ia , dándome persea
mombia epe anga- ; verancia en ella
rsu. ITaecheporiá- | apartándome de lo 
hubí , mbae agüe- I que impide tu gra- 
ye.i amo pae átnec ¡ c ia , que es el peca- 
ndebe ¿ Che ánga i do.Y yo pobrecillo, 
pohú nderíi hague- i qué cosa buena pu­
ra rehé rae ? Nde ! edo ofrecerte por 
ncmengaguéra che i esta venida, que has 
be , ndebe ypoepi i hecho á visitar mi
yacatü mbae m i  
tamo arecorae Hí 
tamo ayc ebepori- 
ahucatu gui tecóy
bo angá. NderemT

alma:1 ¿Qué tengo 
y o , Señor, con qué 
corresponde'* á los 
beneficios que ruc­
has hecho i \r *.-/4rda*

meenguera chébe 
i», eco tío te. Ch eán 
gá , chcpj4 che- 
i emímhr.tara , che- 
ara quaá , chem­
ba e and un? *a pá- 
bé, cheaiehe. che 

po

deramente , Serior, 
que soy pobre mise­
rable , tr do lo que 
yo pesco es tuyo: 
no tei go co^a mia: 
mi alma , mi cora-» 
zon , mi voluntad, 

. mi



’ CATECISMO. 9?
potando , chepo- 
roe tu , chcporoáá, 
 ̂chemba e poco ha­
ba. Opacatuimbaé 
chereheguára, nde- 
mbaé ramo oycó, 
cherembi porúrá- 
má , nderemi me 
enguera chebe. 
Amombochl niché 
yporüaíbo , nda 

^haubié anrreé yebí 
ndébe nde ymon 
gatupiri hágüáma 
n d e r c  mxmbotára 
í<*hé teg^árámó to­
rco. Namaéti bo­
tar ib ¿i ii/bae amo 
rehé ndehe gui. 
Nde remirnbotára-

mi entendimiento,' 
mis sentidos,mi ver; 
mi o i r , oler* gustar, 
y taéto , todas las 
cosas que poseo , y 
tengo en m í, son tu­
yas , que me las has 
dado , para que yo 
use de ellas. Yo las 
he echado á perder, 
usando mal de ellas. 
Por lo qual , Señor, 
te las vuelvo á en­
tregar , para que tú 
las corrijas r y mejo­
res , para que todas 
ellas se empleen en 
tu servicio. No qui­
era ya emplear la 
vista sino en verte*

si tayeapí^í bíca­
tó imboayépál N- 
dereáqúánari año 
chembae *étü baba 
toyeporú abe. Nde

No quiero oir otra 
cosa, sino fed ivm a 
voluntad, nara cunn 
plirla Empléese mi 
olfato en ’o’s olores

he r - de
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heíngue nde roo 
acé iú r i reguára: 
tahebí hebí catú 
angá chebe tcmbiu 
ei pabégui. Taití 
rú nde reté che 
uguába nábónánde 
yo a! hupí pe, Hae 
rómbiche guetébo 
ancméé ndébe che 
máraney ndébe gui 
teco potabo, Che 
pltybo cpé cheyá- 
ra taicoímeañánga 
nernbyarai tábámó 
cuite. Tachembo 
pooííme moró an- 
gaipípe. Taico gui 
che nderembia pie* 
«■ amainó yepí. Hae 
co cher^mi quá 
b ~ é n d e m b o a y e  
ucá chebe , nde 
gracia pipe enon- 
gíbo che mga , che 

'l ma

de tu suavidad. Séa- 
me esta dulzura de 
tu carne ( que en la 
Comunión se recibe) 
suavísima sobre to­
do manjar. Sírvame 
de salsa todas las ve­
ces que te comiere, 
el amor y caridad. 
Finalmente me ofrez 
co todo entero á tí, 
deseoso de ser todo I 
tuyo, sin defraudar I 
cosa alguna para m í . ), 
Ayudadme , Señor,! 
para que sea yo I 
de aqui adelante jue­
go, ó ‘entixcv..n mien­
to del Demonio , ni 
me enrede con ten- ' 
tacione* , para que j) 
puedí yo obedecer-1 
te siempre. Con ce-! 
dedrre , Señor , el' 
cumplimiento de es-, 

U  :



CATECISMO.
mano srirétachere

ra habápe nderechä- 
ca pírey. Amen 

Jesús.

Erehemboe catu pírí 
hugud haere yerojibo 

Túpaupé* 
Tupa ope azerei 

quiéi amó , na hey- 
me. Taique chey?- 
ra nderope guiyero 
yíbondébe, nderé 
fmárángatu ymó- 

mbfu entubo, 
JUyp'izybo'. ndepope 

y caray,
Yrobazaoí pipe 

azé yeipyi íamó na- 
teí. CoVrobaz^ pl- 

rehé che áng^ipa 
pagúe tocaúy.

Mo

ta mi oferta que te 
hago de mí , ador­
nando mi alma con 
gríicia , para que 
dei-pues de mi mu­
erte , goze de tu 
vista eternamente 
en el Cielo. Amen 

Jesús.
Algunos eucerciclos d¿ 

devoción. ^
A l  entrar en la 

Iglesia se dirá: En­
traré Señor en tu 
casa á adorarte con 
reverencia , y á 
confesar tu santo 

nombre.
A l tomar el agua 

bendita,
Al tomar la agua 

bendita d¡rá : Por 
esta agua bendita 

se me perdonen 
' '  mis pecados.

Co
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Memoranda Misaren« 

dii Catu ha guama. 
Ychristianó bae 

ovuyrire hapé, oa- 
plzabj hápe, gueco 
efmé , gueza yaití- 
cimeabé Misa hápe 

toycohé ndupa- 
pahape.

ComordndiL y\ípí, Je- 
suchristo recobe; Mi- 
sapípe bembo yequaa 

catu ; oiquabee.
i .  Mbaécatupirírí- 
ctc Misa réheguárá 
pipé , mbohapi m- 
baé j Túpa remi- 
inóñanguérá ñandé- 
vé , coná Tú

páeté Sacramento

pipé hiña amboae

tunará H¿eaniboae, 
Tu

Como se ha í t  oif 
Misa.

Debe el Christia-
no oir con mucha 
atención , y devo­
ción , y sin esta*) 
con inquietud , m 

mirando á varias ¡ 
partes. ¡ 

Como la Misa es r¿A 
presentación d¿ la { 

vida d¿ Chris- ¡
to. ->

i .  Ei Sacro Miste-] 
rio de la Misa en-* 
cierra tres c^sas ma­
ravillosas , y p r o w  
chosas para noso­
tros. La primeia vla 
presencia de Chris-j 
to nuestro Señor en 
este Sacramento. L«l 
segu ¡da , la sagracUj 
Cor (unión. La ter-i’ 
cerí,, el santo Sacri-
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Tubupé Tay ñérné-
«ngábí.

2. Hi ñanga ay été 
Tupa Jesu-Christo

f ñándeyara Santísi­
mo Sacramento pb 

ji pe oyco , naguán- 
| gába pipé rúgüai.
I AyéTüpá eteiámó 
i gueco rehebe, abá- 
1 ramo gueco rehebe 

oín'u

3. Tupa etérafa 
yaé ydnipé, haenia, 
gúetegueté boioan- 
ga abé. f gueco má- 
rángatü Túpáñamó 
gueco rchebé oyera 
uza ñándtbe , ñán 
déangá remlr úrá- 
mó, mbotaihapipé 
oyeitiiüramó oyeií 
ucábo

fcío  que se ofrece 
cel Hijo al Padre.

I
:z. Es verdad infa­

lible , que Jesú 
Christo nuestro Se­
ñor está en el Santí­
simo Sacramento, 
no en imagen, ó fi­
gura , sino con su 
Real presencia de 
Dios verdadero , y 
hombre como noso­
tros-
3 Llamamos la Co­

munión , porque en 
este Sacramento nos 
da su Cuerpo ente­
co ,‘ y su alma junta 
con su Divinidad tu 
manjar divino para 
nuestras almas, dán­
dosenos con infini­
to amor, dsbaxo de 

especies 
blan

mbuyapé- ¡ aquellas 
cue • -
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cuémórétí nguérare ■ blancas del pan ,en-
oñémó ángápe, gue- 
co márángatu gui 
ñandéreza p iabo; 
Guoó ypíra rupi 
gná houncabo (ñán- 
de poihuborämö) 
ñándebe.

4. Ymeémbi (S.v 
orificio yabamó ) 
oyco. Chapangá 
Pay abaré omisará 
mó Jesu-Christo 
nándeyára Gubupé 
ñándepábé rehé o- 
íiémeé oñéquábeén- 
gá ñánde angaipaba 
rehé , hepibéémó.

Mordndú y momo coi' 
haba.

5. Misa nángá cu- 
rite iguá ramo ye- 
pé : mbae opacatu 
coarípi pebéguára, 
ycaííy hjgúámábé

cubriendo ce 1 ellas 
á nuestros ojos su 
Divino y Humano ¡ 
Ser, para que con I 
facilidad recibiese- ¡ 
mos tanta gracia.

4. Es también lo j 
que decimos Sacri­
ficio , porque se 
ofrece Christo nu- * 
estro Señor á su j 
Eterno Padre en la I 
Misa , que el Sa- [ 
cerdote dice por j 
nuestios pecados. 1

1
Segunda parte.

5. La Misa cierta­
mente , aunque 
muy breve, es una 
repreienvacion de J 
toda; las cosas que 
han pasado desdeel '
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'Öiquabfe ’éngatú

ñandébe.

7 ■ ó. Mizaypi, con- 
•fesion , hae Kyries: 
aba íbípeguare opa- 

i catú ángaipa böiá- 
p mó hecó ; oiquabeé 
i,Tupi upé oporia 
• huberecórehé oan- 
? gaipá guiguenohé 

rehe, oyerurebo,

; .
7. Gloria Jesu* 

j Christo hándepley
ro hnr.v, ozí Seño 
ra Santa María m i­
ran ey agüe lioá ha 
güera oiqrabéé.

8. Epistola í teco 
móñangaha ím igua- 
léra Jesu Christo

ñan

, . . .  9 7
el principio del 
mundo, y de todas 
las que han de. su­
ceder hasta el fin*
6. El principio ie 

la Misa , la Con re­
sion , y los Kyries 
nos muestran , que 
todos los del mun­
do somos pecado­
res , y pedimos á 
Dios haya m iser i- 
cordia de nosotros, 
y que nos libre de 
nuestros pecados,
7. La Gloria re­

presenta el Naci­
miento de Christo. 
. uestro 'Redentor 
de las entrañas vir­
ginales de la Virgen 
María.
8. La Epístola , 

significa la doélrina 
del testamento vie-

G  jo

i
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ñándeyára, Sara J ti- 
an Bautista ñémo- 
ñeé Christo renón- 
dé : mbiaupé yqua 
áheénga ,oiquabeé.

x ? ) § S ( £ r

9 . Evangelio, Je- 
su-Christo mbíá , 
lehépotomboe ha 
güera vñémóíreé ha 
gueraíbipe ; oiqua

! jo , que declara la 
venida de Christo 
nuestro Señor en. 
carne , y la predi-, 
cacion de San Juan 
Bautista, que salió 
delante de Christo ; 
á predicar. j

9. El Evangelio j 
significa la enseñan- 1 
za , y predicación | 
de Jesuchristo en ¡ 
este mundo. 1

bté.
jo. Credo nanga 

oy qúábeé J e s u 
Christo ñémóneé 
mbo. Yñeénga rehe- 
niá opacatii ibipe 
guára o ñ é r n b ó a  
quaabá oñembo api- 
zapubo íbápeguára 
recó mái ángatü mo 
rándii rendirpa. oye 
apiiámó /acá ramo

10. El Credo sig­
nifica la fuerza de 
la palabra de Chris­
to , y su p-edica- 
cion , porque por 
ella todo ei mundo 
abrió lo¿ ojos á la ' 
lu z , y oyó las nue- | 
vas de los gozos I 
cierros del Cielo, | 
y se exercitó el 

jjáu '
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Chriico rerarehc; j Bautismo en el noni 
Chiisírianos : gue- bre de Jesuchristo,
ramo, táoo.

i i .  CoriréPai'aba- 
rc oquayrírí hape 
oñémozaéná Hostia 
rehe, Cáliz pipé ca- 
güi nönga : guerrri 
consagra guama. 
Cone Jesu-Cristo 
nándevára Lazaro 
moingobé yebiriré, 
oyucá potáhára ag­
uí oyaoca gubupé 
nándera íhuboé ñe-- 
meé beguecatü: oy- 
quabeé.

** *

7 2 . Prefacio ete, 
Jesu-chn¿to ñán- 
deyára , Jemzalem 
pe Pindó rcbazabi- 
pi arapípe: hei que- 

cha

de donde los bauti - 
zados se llamaron 
ChristÍ3nos. /
i i .  Despuésde bs- 

to , en silencio: pre­
para c1 Sacerdote la 
materia del Sacrifi­
cio , y esto signifi­
ca la ausencia que 
Christo nuestro Se­
ñor hizo (después 
de haber resucitado 
ú Lazaro) délos que 
le querían prender,

’ y matar; y haberse 
! ofrecido á su e-ter- 
i no Padre por nues­

tros pecados. •**
12. El Prefacio, 

representa'la entra­
da de Christo nues­
tro Señor en Je- 
ruValen* el dia de 
. ; " Ra
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ehaguéra; oiquabeé.

i'x. Pai oñémón-A A A - - Agi mamoyyipioan- 
gápípe Tupa upé 
ííe nboe mbeguéha- 
pe ; Jesu-Christo 
tnbaé roqui rocai- 
pe , gubupé nem 
boé haguera, guguí 
giu ai i amó imbozí- 
ilcaguera , ombo- 
yehú.

.14. Hostia , hae 
Cál iz  Pai abaré 
ohupirámó ; Jesu- 
Christo Cruz pipe 
yhupi haguéra, hu- 
gui mombucá ha- 
guéra ñánde angai- 
papague hírehé om* 
boyehú.

15, Haé mbohapi- 
yebiPai abaré opó- 
pe Hostia rénói , 
mbohapí hjrarangá 

cluíá

Ramos.
13. El primer Me* 

mentó en que ci Sa­
cerdote se recoge a 
orar, representa la 
ida de Ghristo nu­
estro Señor al hu­
erto á orar , donde 
sudó gotas de san­
gre.

§®s§
14. El levantar de !

la Hostia , y Cáliz 
significa el haber le- 1 
vantado á Jesuchris* ! 
to en la Cruz , y j 
haber derramado 
su sangre por núes- ¡ 
tra redención. ¡

15. La- tres veces J 
que el Sacerdote | 
toma la Hostia en
la m;no , denotan

las ¡
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Chmto Cruz pipé 
hecobe haguéra , 
ymómbeuni.

16. Paí oipczeha 
ramo Hostia; Jesu- 
Christo reté cué re 
rccó ai haguéra 
yyaipí haguéra, he* 
yñándebe.

17. Payaba re Tii 
p a r a r a  mo  Tesu- 
'"hrsto réóngué ti- 
bíp'e ynóngaguára: 
bel,

18. Payaba re Tu­
pa 1 áriré , huguí 
oitíquícurifé abé, 
mbía opuá p¿bap<ó. 
Pai abe ohobar .ra­
mo : Jesu-Cb-isto 
recebé yebi b t ac­
ra oiqeabAé. / ra 
cañyiámó gua ia

te

las tres horas que 
Christo estuvo en 
la Cruz.
16. El partir de.U 

Hostia,significa f í ­
celo Sto- Tomas), 
que su Santísimo 
Cuerpo íué todo 
maltratado , heri­
do , llagado, y abi­
erto en la Pasión.

17. El consumir, 
significa la sepultu­
ra en que , y como 
pusieron su SantísU 
simo Cuerpo.

18. Acabado de 
consumir , quando 
se levantan .todos*, 
echando el Sacerd«> 
te la bendición , sig­
nifica la Resurrecci­
ón de Christo nues­
tro 5 eño|, y lo que 
sucederá hasta qJ fin

deL
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teco oiquabeé abe. 
Hacramó nia Jesu* 
Christo ñandeyára 
oAiohazá guembi- 
parabog opacará 
íbapa gupi herahá- 

bone.
Mótnorandú ymboha- 
píaae Mharsndú Ca­

ta h aguama. 
í . Y Christiano 

bae oguyririhape, 
oapízabí liápe, güe­
ro eyme , gueza ya­
ití , címeábe Misa­
ba pe toyco héndú- 
pa.

, 2. Evangelio pa­
r i r é  (credo pore 
r me)  toñénypíaeií 
yobaí Tíiparupi rá-

árómóhae acoi po-

rombucú  ̂ J e s u - 
Chr

del niundo, qu.'ndo 
Christo echará su 
bendición á sus es­
cogidos , y los lle­
vará consigo á los 
gozos eternos de la 
Bienaventuranza.

Aviso tercero , como
se hade oír Misa„ 

i .  Debe el Chris- 
tiano oir Misa con 
mucha atención y 
devoción, y sin es­
tar con inquietud, 
ni mirando á'varias 
partes,

2, Después del 
Evangelio (sino hu­
biere credo) hinque 
ambas rodillas en 
tierra , esperando 
que el Sacerdote al- 
2e la Hostia para 
adorarla , y e > et

i
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Chri l̂ o rcco a el­
eve rehé hai hupa 
abe yñema ñándere 
pi haguera , yñémó 
emhiúhagueñándé - ! 
be. Hae htipirireé 
nateí. A Tupa che- 
yára ayermé ndébe 
cheangaip'a pagué 
ra aña rembiquatia 
réra: nderuguípípe, 
haé nderemimbota-

ínterin medite al­
go de la Pasión de 
6'hristo, doliéndose 
de sus tormentos, y 
amándole por ha­
berse dado por res­
cate nuestro, y por 
manjar de nuestras 
almas. Y  después 
de haber adorado al 
Señor diga de esta 
manera : O  , Dios

rá pipe abé , tere- 
mona ymboaipa, 
C h e m a n ó r á n» o 
cheamó tareymba* 
ra , máíá anócheri 
chemboy eqt.'i ha- 
guámá tohubímé 
teangá.-

3. Par abar!¿ Jesu- 
chr

mió , pido te Señor 
que mis pecados, 
que'el demonio tie­
ne escritos, se bor­
ren con tu preciosa 
sangre , para que en 

i mi muerte no ten— 
¡ gan mis en emitios 

cosa alguna de que 
acusarme.

S J ( § jg y

;V Qifando el Sa-
cer
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Christo retérárámó: 
IMisarendü hara abe 
oangäpipe totiipa- 
ra , na oyabo. Oro 
gua yábi tamo ni- 
che Cheyára Jesús, 
eiqu¡tanga raíiche- 
ángapipe , emoTn- 
gatu cherecó, eñá 
péngoí cherecóbé, 
angaipagui chemó- 
ni bol c a tubo , ta- 
chepiairíme nderaí 
hñbagui apírey.

4. Tozé yme Tü- 
páogagui Misápá- 
be 'mbiré, hae#Pai 
oñézuramo Misa 
niómbá bamó heí é 

abé toñézü.

Morándú. Yrumñbae 
Alisarendupóts m'om-  

begu aba*

cerdote consurnie-  ̂
re,comulgue él iam* 
bien espiritualmen- 
te , diciendo asi:. 
Señor,muy gran de­
seo traigo de reci­
biros , entrad en mi 
alma para que vos, 
solo seias su dueño:. 
Poned , Señor , or­
den en mi vida , y 
enderezad mis pa­
sos para que total­
mente dexe el peca­
do , y no dexe ja­
mas de amaros.

4. Nc salga de la 
Iglesia antes que se 
acabe la Misa, y ar­
rodillándose el Pa­
dre al fin de la M i­

sa , él también se 
arrodille.

Aviso guarto , de los 
provechos que hay en 

oir Misa.



CATECISM O. io*
Cinco, mlai , marän- 
gatít Misa oguerecó 
uca giundiL paraupé, 

' i .  Yyip! Tupa 
gracia oirúmó.

2. Ymócoibaeán- 
> gaipá replrá Purga- 
* torio pípéguáran- 

gué , oyáro vaogi, 
oángaipa pague m- 
boazí catú harera-

Cinco son los prove- 
chos que la Misa cau­

sa al que la oye.
1. El aumento de 

gracia.
2. Diminución de ~ 

las penas , que se 
habian de padecer 
en el Purgatorio, 
estando contrito.

g-uí guéndupa.
3, Guembiapó 

y y abai habevmeazé 
Misa rénduriré oya­
po ; oyerurehague 

í Tupaupe , ctirl teí 
tabo ychugui.

4. Ortio guí rey- 
ngatú ace ángá an- 
gaipagui oyéí ha- 
guama, tecomarán- 
gatú ómongaquaá 
abé yrümómo; Mi-

i
2. Facilidad en el 

despacho, y acción 
de sus obras , y fá­
cil Impetración de 
lo que desea alcan­
zar de Dios.

> 4. Facilidad yt f  r 
vor para dexar los 
pecados de su alma 
y fuerzas para cre­
cer cu la virtud.

sarendu.
5 5
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$. Teco mará agui 

omozé yepé Misa 
guendú hára. 

Tetadme yhoaguereco 
cné ; Por o cuica' ycua- 
* tubaecue.

/Israel rayreta re- 
nozé rácoTupá ñau* 
deyara Egipto ybí 
hegui, Egipto Igua- 
reta heze yñemboza- 
rayrechabo; Canaan, 
yaá Ibipe; nguba ma 
J’angatupe oyerure- 
bo henozé hagua ma­
rche , Taperupiraco 
óyapo heta ñemon- 
diyta heraha , here- 
cobo. Oypea* raco 
la'pL paraguazu píte- 
rupi y haza hagua, 
Faraón rayreta y roo- 
tárey mbara hegui 
ymone guáhebo ,Ta- 
bc y rupihp recobo.

5. Es ayudamuy 
grande para esca­
par de desastres.
Vi age d¿L Desierto9 

y de la Ley 
escrita,

Habiendo resca­
tado Dios á los Is­
raelitas de la servi­
dumbre de Egipto* 
ios llevó á la tie 1 - 
ra de Canaan v se­
gún las promesas 
hechas á sus Pa­
dres , hizo grandes 
milagros en aquel 
viage ; pues les 
abrió, un camino 
á pie enjuto por 
medio del mar Ro­
jo * para librarlos 
de Faraón , que 
los perseguía , lle­
vólos por un gran­
de Desierto don­

de
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Quarenta años pucu 
XP’p í ; Y  z a y 1 Ma n a 
yaa pipeñotcraco 
omongaru herecobo 
Ybaga hequi ychu 

^peguera /mboubo; 
*'hac ornozeabe raco

ytamoapííe hegui y 
ychupe g.arárama;

- hac ozey p*rá mora- 
co obahe caaguí gu- 
azu Sinay herabaepe 
Omoñendu hagua y- 
chupeguera , oporo 
quayta mirangatu 
cinco ara , Pasqua- 

.f*i rirc ; hae oftechara- 
co caaguí guazu hen­
dí óybaeha amatiri^ 
hae amaríapu guazu, 
hae ay buguazu cla- 
rinpununga. , hae 
ohenduabe petéy ñéé 

* mo heybae. %
ir  Ghcnia Ndeya- 

ra

de los mantuvo 
quarenta anos con 
el maná que lio - 
via del C i e lo , t 
zo manar agu; . 
un peñazco al \ = 
cipio de su via»? 
llegaron al monte 
Sinay,donde Dios 
les dio su ley al 
quinto dia después 
de la Pasqua , vie­
ron la montaña ar­
diendo , y cubier­
ta de una nube 
densa , de la qu 
salían rayos, t i* 
nos , y un rn; ’ 
como de claf1 • , 

•
y oyeron ur 

que dixo:

1*. YO) soy el Se-
ftor
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ratupá nderenozc ha- 
re Egipto ygua nde- 
rehey ñembozaray- 
rámo ; Ndeé ndere- 
mboye robiay chenc 
Tupa ambue cotera 
tecoberá anga am- 
buemone.

2. Ndcé ndere he- 
noy rey chene Tupa 
rera marangatu m- 
bae hupiquaey relle­
ne.
3. Tandemaéndua 

que Sabado ramo 
nde mba apoey ha- 
guarehe siete ara 
ybáhé ñabórupi,

( Emboyerobia 
qiíenderubaáhee nde 
ziabe ereycobe pu 
cuhaguá • be
yquábéei le.

5. Nde e yu- 
caychem

6

ñor tu Dios que te 
ha sacado de las ar- 
vidumhre de Egip' 
to. Tú no adorarás 
otro Dios delante 
de mi. Tú no harás 
Ídolos, ni figura al­
guna para adorarla.

2. Tú no toma­
rás el nombre de 
Dios en vano.

3. Acuérdate de 
santificar el dia del 
Sábado, esto viene 
á ser el reposo al 
séptimo dia,

4. Honra á tu pa­
dre y á tu madre 
para que vivas lar­
go tiempo en la 
tierra prometida,

5. 'No matarás.
6
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ó. Ndereye yabiy 

ch^ne angaipa am- 
bue mbue tctlró pj- 
pcne.

7. Ndere mónday- 
chene.

8. Ndere mopuáí 
chene yapu ronde 
rapicha cotí cotíne.

9. Ndere nemom* 
botay chene ndemen 
da haguey rehene.

10. Ndere fiemo 
mbotay chene ndera- 
pjcha haciendarehe 
cotera mbaehembia- 
recoreheyepene.

Tupa niá oy qua 
tia mócoi y tape gua- 
zii rehecoó oporo 
quayta marangatu 
ymeébo Moysesupe 
g u e c o  marangatu 
ano rehegua;hae ohe- 
cha guaraco-Tupa 

coo

109
6. No cometerás 

adulterio.

7. N o  hurtará-

8. No dirás fal 
testimonio eco 
tu próximo.

9. No codiciarás 
la muger de tu 
próximo.

10. No desearás

la' hacienda de tu

próximo.
Dios dió 

diez Manda 
tos á Moys' 
critos sobte 1 
tablas de piedra, 
los quales no 
tenian mas iuc U 
Ley natura.
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coö oporo quayta 
marángatu hegui he- 
za ray haguama , cu­
pe haré heraco hac 
tecatuy oyquatia 
heyabo ychupe here 

hezaray hegui. 
Ase ymbokapiaba han- 

de endita tenonde. 
Oporoquayta ma 

rangatu tenonde qua 
pipe ñande yoquay 
ñande omboverobia 
catu hagua Tupa rá 
mo gueeohaba , has 
ñande moñangara ra­
mo , hae ñande pá 
beyararamo gueco- 
h ’yte relie cobae 
metr.eniá ñande ym- 
boyerobia haguáma 
hae ramoya hayhu 
y poro mboe marán- 
uatu , herobia catu- 
bo haey mboaye piá- 

ta

Dios la quiso daí 
entonces por es­
crito , porque la 
gran malicia de 
los hombres la ha- 

bia como olvi­
dado.

De los tres primer o f 
Mandamientos.
Eí primer Man­

damiento nos man­
da honrar á Dio?, 
como á nuestro 
Criador , y nues­
tro Soberano Se­
ñor , y esto es lo 
que se llama ado­
rar. Honrárnosle 
por la fe , cre­
yendo firmemen­
te lo que ha en­
señado á su Igle­
sia : Por la es­
peranza , aguar­
dando coi:- con- 

fi



C A T E C I S M O .  n i
H ngatu herecobo fianza los bienes 
Trnaroga caranga ¡ que nos ha pro- 
tu pipe y poro mboe ; metido : por lat 
hague haembae bu- caridad, amándo- 
piguarupi nande m- ( le de todo nues- 
baetetíró ngaturáma j tro corazón , y 
oporayhu aplrei pi- j observando sus 
pe \ quabéé ha gne- | M a n d a m i entos. 
rarehe hayhucatu he- j Nosotros estamos
recobo nande pia-
Äeguibe catú y poro
quayta ma ranga tu
mboaye /zerecobo
ñandeniáya yepora-
ra catune Tupaupe
ííanemQmirlbone ya-
yeyti catubó yc/zu-
pene ndayarecoy
c/zene maba ambue-
mo handeremimbo-
yerobiaramone , /zae
^oymboyerobia /ze-
recoiüramo o veo
ne , ¿imiguarupinia 

1 ^

obligados á,obcde- 
cer á Dios , orar 
freqüentemente , 
no tributar honor 
á ninguna criatu­
ra /sino en qtian- 
to á é) , y no hon­
rarle a él mismo, 
sino del modo que 
lo tiene mand “io  
en la verdadera 
Religión. El se­
cundo Mandami­
ento prohibe el 
juramento , sino 

oÄeyaÍTia opdroqua- J es en justicia , ó 
y ta . pa
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yta marángatu ñan 
debe ; ymomocóyn 
da poro quayta pí 
pe ñande yoquay 
ñande //enoy rey héy 
//agua Tupárera ma 
rangatu Justicia re 
coey//ape h aete ña he- 
noíramo /¿upi quaru- 
pi nana //enoyc/zene 
ñande pi abaypeni 
Santos amorera pipe 
ye pene *, lmombo 7/a- 
pí//aporo quaytapi 
pe ñande yoquay 
ñamba apoey Inguá 
areteramó ñañemo 
maenduabo Tbímo- 
íu ^oña ypVn guere- 
7/e7/ae> Jesu C/zristo 
recobe yebDaguera 
mboyerobia ^ape a 
coy arapipe yayeyo 
quayne teco maran 
gatu re/¿eñote //aete 

ixi

para hacer jurá* 
mentó solemne i 
prohíbe también 
mas estrechamen­
te el blasfemar , 
quiero decir , el 
hablar con despre- ( 
ció de Dios , ó 
de los Santos. El 
tercero Mandami­
ento manda santi- , 
ficar el día del 
descanso , quiero ¡ 
decir el Domin- j 
go , en memo­
ria de la crea- J 
cion del Mundo , ] 
y de la Resur­
rección de Jesu- 
Christo.Aquel día 
se debe emplear i 
en oración , er* j 
instruirse de la 
Religión , en ha- i 
cer buenas obras, j 

en



C A T E C I S M O .  113 
foibiapoambuembue [ en huir qualquier 
ypori'bae , hac ya-1 pecado , y qual- 
vepea abe, angaypa

quier trabajo, que 

no sea absoluta­

mente necesario.

Del qnarto , quinto 
y sexto Manda­

miento.
El quarto Man­

damiento , manda 
á los hijos que hon­
ren á sus Padres, y 
Madres , escuchar 
sus instrucciones, 
obedecer sus mar 

yporoquayta opaca- j datos, servirles , y 
tu mboa yebo , ypí- j ayudarles en todas 
tibongatu haguama- j las cosas. Las me- 
.eherano, mbac mi- ¡ ñores faltas contra 
’-je teyepe angaypajlos PacLes son 
¿uazuet yayapo, ha- | grandes*  ̂ pecados.

eri H ~

heguire , cotera te 
nibiapo ycánatibae 
heguire , te cotébé 
vacia mo yarecoef 

rámone.
Ymoyrundihabae hae 
Ymbo cinco hahae ym- 

bo seis haba ñande 
cuita.

Ymoirundíha Po- 
roquayta máranga- 
tu pipe ñande yo- 
quay ñanderuba hae 
ñandezl'ñande ym- 
boyerobia hagua ma­
rche, ñañemomiribo
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erirc nañemomíri- | Debemos tambiert 
baera abene , ñande 
angárubarámo Tupa 
rembiparehagueupe- 
re Obispos payObispos 
abare hae yboyareta 
hae Maestros upe 
ñande mboe agüere- 
be araquaTupaoye- 
upe hemime engue 
omboya ohaguere- 
he ñandebe, hae Rey 
hae hembiquay re­
tarme , hahemomiri 
bacrane , acoy Tu­
pa , omopuaá hague- 
raehe ñandebe, gua- 
ráramo ; Imocinco 
haporo quayta pipe 
ría.ideyo quayyapo 
royucaey hagua, co-

respetar a nues­
tros Padres espi­
rituales , que son 
los Obispos , los 
Sacerdotes los Pas­
tores , y los Ma­
estros que nos en­
señan. Debemos 
honrar . y temer 
ai Rey , y a sus 
Ministros , consi­
derando que Dios 
los ha establecido 
sobre nosotros. El 
quinto Mandami­
ento , prohíbe dt 
matar , el herirV 
el decir injurias,.

recer a otro
quererle maltera ñande poro m- 

boye yucaey hagua, j el dexarse •"'le 
cotera ñeébay ñande I de la cóler 
rapicha ñaróyro co­

te
sexto

ei vengarle el abor-
el
VI

m
ib;:

to
5
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tera namotarecybo, 
coterá ñanderuara- 
reyboherccobae me* 
mereheniá ñandeyo 
quay , opaangaypa 
tetíro , yurupochí- 
bay yezacrcco po- 
chí , tembiu pora, 
cotera ñemondepo- 
ra yeahoze hegui, 
ñandeyepea hagua 
marehe ; nandere 
te tenia Tupa Espí­
ritu Santo marun­
ga tu rogacterámo 
oyco baeharchc nay 
ríarüai nandeñemon- 
depora yerobiaríre 
ycabozepípe ñande- 

rcco haguama. 
Nande quaíta Yrundj 

ypalmrehequa.
Ymosiete ha poro- 

quayta marangatu- 
pípe ' ande yoquay 

ña

todo género de 
acciones impúdi­
cas , aétos , y pa­
labras deshonestas: 
y aun debemos 
apartar nuestros 
pensamientos de 
ellas : Huir de 
las conversaciones 
ociosas , de las 
comidas regaladas, 
despreciar los ves­
tidos magníficos, 
y los afeytes, por­
que nuestros cuer­
pos , son templos 
del Espíritu San­
to , y no los de­

bemos profa­
nar. ( ^

De los quatro últi­
mos Mandamientos.

El séptimo Man­
damiento , prohí­
be tomar el bien 

age
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íiamboyrcy bey ha- ¡ ageno , sea $ ts* 
g u á  handerapicha | condidas.ópor ar* 
rembia recobae^co* tifíelo , ó por fri­
tera namondabo y- 
chngui nande biííac 
ndayay potayche- 
rno aypo nande ra- 
picha nande hegui 
ríanderembiarecoa -

erza , o paterfti-
mente , de la mis­
ma manera que no 
querríamos que 
nos quitasen loque 
nos pertenece. Si

itv, «andeheguiypea í hemos quitado al- y 
hae ramo wande ra- j g o , lo  debemos de ]
pichahegui yay pe* j restituir; pues sin 
arlre rániombac «an ¡esto no se perdo-
dec yebie framo y- | nará el pecado. Si 
chupe ndava hupi- ! necesitamos de al-
t iy  chene Tupáwiró 
habamone, ñayeó té- 
bé ramo mbae nio- 
rehe , ñande eaneó- 
pípevahupitine ani- 
rámo yayerurc Tu­
pa rerapípe mbaef/ay 
cótébe baerehe; im- 
boocho haporo qua- 
yta pipe Maride yo 

qu

gurta cosa la debe 
mos ganar traba^j
jando , ó pidién­
dola de limosna. 
El o&avo Manda­
miento prohíbe 
levantar falso tes­
timonio , a&isar a 
nadie falsamente* 
y publica/- los de-

1L



CATECISMO. i iI ** 1 -*»I qiuy /zanac yapiiey 
haguá, coterá ñamo- 
mbeu ay hcy hagua 

¡ «anderapicha yapu- ! 
rarupi , coramiyay í 
corámo Tnpá rembi 

tporiahubc recoeíra- 
mo yayconc ; Imo ¡ 
nuebc haporaquay ! 
tapípc ñandcyo quaí 
ña ñc  rn o rnbotarcy 
heí haguá funde men- 
da haguc reí rehe 
coterá /zemombota- 
bay ambuembue bae i 
o t o r á  yezaereco 
pochíhcgui /nndeye- 
pea haguá hey /nn- i 
debe ; Imo diez ha | 
poroquaitapípeáan- • 
deyo quay «ande ht- | 

omtlbtae y hagua i 
i «andera p cha hacien ] 
darehe cutera, ya ye ¡ 
'taerecjci haguá izan | 

de

Utos de los otros 
q u a n d o  e s t á n  
ocultos, sino quan- 
do es necesario pa­
ra un mayor bien. 
Prohíbe también 
todo género de 
mentiras , princi­
palmente las que 
dañan- á alguno. 
El noveno prohí­
be qualquier de­
seo carnal dei Ma­
trimonio , y jun­
tamente todo gé­
nero de dele i la­
ción en semejan­
tes pensamientos. 
El Décimo pro­
híbe el deseo de 
la hacienda agena, 
sino espera adqui­
rirla legítimamen­
te, de la,misma ma­
nera qli£ no quet- 

ri
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derapicha mbae «an­
de ymboy re/ze äáo- 
pambaere/zenia /zeta 
yezaerecobay oyco, 
foe angaypatetiro 
/zae na/za mboaycy 
poroquayta m ara ri­
ge tu , /iandcre co 
7'zamboa cuyey zeré- 
mimbotararupi.

Haerámo Tupa- 
poroquayta , oyuru 
marangatu rupio- 
mozé baeque zzam* 
boayezeramo Ya/zaí 
/zu Tnpá mbaetetíro 
ngatu a/zozebepe,/zae 
7lanckrapic/za ya/zay- 
Äu /¿ande yeaí/zura 
mi /zae ramoTuparc 
ta marángatu re/ze 
yaye co/zune ftyepi- 
guara mane.

riamos que desea­
sen la nuestra; por 
esto los malos de­
seos son el origen 
de todos los peca­
dos , y no obramos, 
mal , sino por el 
amor desordenado 
de la honra, de las 
riquezas, ó de los 
placeres.

Estos Mandami­
entos se reducen á 
dos; á amar á Dios 
sobre todas las cO. 
sas, y á tu próxi- 1 
rno como á tí mis­
mo ; pues qual- 
quier hombre es 
nuestro próximo, 
y tenemos obliga 
cion de cumplir 
para ge •Mr del< 
Reyno de Dios.

D e
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A sí ñemboe rekcgna- 
■ rá Nanderuba. 
Oreruba ybapc eréí 
bae yacniá Tupa 
mombeu catubo & .  
/zamboyequa opa- 
bdt reraplpe hande- 
/zecfoba na /¿ande 
yzhcz íiúí «ande ye- 

■̂ /ze a/zo zza/ze éramo 
monipo-  C/zeruba 
yae/zámo Tupa mo 

f trbuecatuborac,/zac 
yayerure Tupaupe 
öpacatu récotébérc- 

i h¿ yá/ze. C/zaimania 
opácate zzandereco- 
tebé pipe /zandeye- 
rure ẑ aba mccr.cn- 
gatu /zandebe ymeé- 
/zaba hae ígracia ma- 
¿angatu reAenia ya 
ico JesuC/zristo ray 
teéramo, /zae ygra- 
cia 'iiärUiniatu rlbí-o

te

De la Oración Domi­
nica ó Padre nuestro.

Nosotros no de­
cimos : mi Padre,., 
dame , & c .  Para 
manifestar que no 
solo rogamos por 
nosotros, sino tam­
bién por toda la 
Iglesia. Llamamos 
á Dios, nuestro Pa­
dre , porque de él 
hemos recibido la 
vida , todo lo que 
somos , y todo lo 
que tenemos ; y 
porque su gracia 
nos .hace hermanos 
de JesuGhristo su 
hijo Unigénito. Es­
tá en todas partes, 
pero los Cielos de­
claran principal­
mente su gloria. Su 
N citóte es San- 

ti
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teramo : ibaganiá, i tincado , quandc 
omboycqua/zá teco- j las criaturas le tri- 
/zorírendarámo gue- i butan el honor que 
colaba. Hae teco ! le es debido ; y al 
niarangatu renda- | contrario le usur- 
ramo, oyco /zabae- | pan este Honorios 
a b e  r a n o  «ande | pecados , mayor-
cAristianos angay- 
pa catunia oyco, 
tecomarangatu ré 
roí ro^abetcramo 
Ycaray hzi baé an- 
gaipa /zaguibe; Hae 
Tuparctá m a ranga- 
tu niá tecobe api- 
reí ópaeybaerenda 
ramo oyco , «andc- 
reniá aropucu, «an­
de manorire guára­
me /zae gracia orno 
«el rumo rumo be
«andebe , angaipa 
«ande pipe /zeyque 
^egui; Tupáremiro- 
bota marangetu niá

mente los de los 
christianos , que 
hacen despreciable 
la verdadera Reli­
gión para con los 
Infieles, fcl Reyno 
de Dios es la vida 
eterna, que espera­
mos después de la 
muerte, y la gracia 
que nos conduce á 
ella, y que embara­
za que el pecado 
fructifique en noso­
tros. La voluntad 
de Dios se hiciera 
en la tieri i como 
en el Cielo , sino

na
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.fia wamboayey, An 
gclcs hae tecobe 
marangatu retaTu- 
páupe y yeytícatu 
hagucrami y aycos 
y ramonia nsnderé- 
mimbota ybay na- 
n a m b o a y e y  ábe 
Tupa rcmimbota 
marangatu.

Orerembiu yae- 
niá , Tupáupc, ya- 
ye rurebo arañabo 
guaramarche , haé 
nanderecobe anga- 
píhí haguá ramo he 
cohabtrehe áa , m- 
bae aguyey Tupa 
hegni ya hupitibae 
r.iá.ñande opacatu 
y porrhubae , hae 
y yagi, eybaeyepe 
ycrur> h.iramo oy-

siguiéramos nuestra 
voluntad propia, y 
si nos hubiéramos 
sujetado á Dios co­
mo los Angeles bue­
nos, y los Bienaven­
turados. Por esta 
razón nuestra ve 
luntad es mala, 
quando no es con­
forme á la voluntad 

de Dios.
El pan cotidiano 

significa el manteni­
miento de cada dia, 
y todas las cosas ne­
cesarias para la con­
servación de la vi­
da. Todos los hom­
bres deben recono­
cer que reciben de 
Dios la substancia, 
asi los pobres , co­
mo los ^ co s ; y to­
dos .los dias debe­

mos
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conc mbuyape niá 
nanderetc; Hae /ian 
de anga recoanga 
píhi haguarámo Tu* 
pa tecatuy remi 
menguera haeramo 
yayerure Tupaupe 
ñande angaipa ha* 
guerehé ñandebe 
yriíró hagua mare- 
he , angaipa apolla­
ra mcmcngatu niá 
ñande opacatu ara- 
ñabo pipe. Mbac 
mirictepipc yepc 
yaye yabíybo Tu­
paupe, Haeramo 
ñandcrapicha raupe 
ñandcñiro yrárno 
cotera nañamboye- 
biyramo ychupe 
n d a y a y coychene 
Tupa ñiró birámo- 
ne orepizíro peca- 
tu mdae pocfií he-

gui

mos pedir nuestro 
pan , porque nues- 
t r a s  necesidades 
permanecen conti­
nuamente. Aquel 
pan significa el rH-*. 
mentó espiritual de 
nuestras almas; que 
son la palabra de 
D i o s » la gracia , y  i 
la Eucaristía ; pe­
dimos á Dios la re­
misión de nuestros 
pecados , porque 
somos todos peca­
dores , cometiendo? • I
todos los días, por ( 
lo menos , faltas i 
pequeñas , que no j 
dexan de ser peli- i 
grosas. Consenti­
mos que Dios no 
nos perdone , sino 
perdóname5 á los 
otros ; para ¿.-eve-



gui yaeniá Tupáu- 

pe opatecobay hae 

tccopomhu hae 

ah«.nga hégui ñande 

plzíró haguámarc- 

hc yepí guárama.

Ambiaecue ñemboc.
Orcruba rircra- 

mo raro oyme be­
mbo c ambue ñande 
Cjiristianos rcmbi 
poru rama , hae 
Tupáreco maran- 
gatu yarobia catu 
h a g u á  abcráno. 
Cheangaypacatunv 
bae ni? ñiro liaba- 
ieh* ‘Va/crure ha- 

¿a
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nir los pecados ro­
gamos á Dios que 
aparte de nosotros 
las tentaciones que 
nos persuaden á 
ellos. Y  en fin que 
nos libre de todo 
género de males, y  
particularmente de 
ios asaltos del D e­
monio, que princi­
palmente hablando 

es el malo.
D e las demas ora­

ciones.
Después del Pa­

dre nuestro las ora­
ciones mas ordina­
rias de los Chris- 
tianos son : el Cre­
do , para honrar á 
Dios en testimonio 
de neutra fe. La 
Conft'/ion general, 
para pjedirlc perdón 

de
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guama , nande an* 
gaipa higuerarehe; 
Hae Tupa tandera* 
ro Maria nía tupa- 
gu! marangatu reco 
mboubicha , hae 
Jieco mombeu catu 
hagua , hae rire ya- 
yerurebo ychupe 
yporo pitíbó ma 
rangatu rehe abera 
no , ñande Chris- 
tianos opacatu nia 
cotébé coñemboe 
marangatu yayqua 
haguarehe.

Mae opacatu «e- 
m b o c  pabéngatu 
hae Tupa “eco pábé* 
ngatu hfgui beniá 
oyco Curuzu ma­
rangatu ymboagu* 
yeypiramo if.tiera
m o r ’ inand* ñau- *>
de y uruporamb-ya­

re

de nuestros peca­
dos. El Ave 
ría , para tribuUr 
honor á la Virgen 
Santísima , y pe­
dir su intercesión. 
Todos los Chrtí— 
tianos deben saber 
estas oraciones * y  
rezarlas todos los 
dias, por lo menos* 
á la mañana , y  
la tarde.

El compendio de­
todas las oraciones 
de toda la Do&ri- 
na Christiana , es I 
la señal de la Cruz. 
Nosotros invoca­
mos á Dios con 
ella , dicieri■>n : 
el nombra' d,;d

are
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3*eco, hae Santísima 
Trinidad reco ma- 
rangatu mombcu ca- 
tubo , hae hcrobia 
catubo abera no ya 
yapobo ñande popí 
j»' Curuzu maranga- 
tu ymboycrobiabo, 
ñanácpízíró ha ramo 
lleco ha pe hae Tupa 
ñandeyara Tupací 
inarsngatu ríe pe yñc 
moñaypí bague reco 
mboyerohia boabe- 

rano.
Tuparopegua Yesar eco 

Tuparoga. rnaran- 
Santa Iglesia 

yaeniá. opacatu te- 
cobe oñcmom i rí nga- 
tubac, hae Tupáupe 
eñeme é bae opí 
aguctcbo- hupiqua- 
mpi oñemeé baccue-

12$

gatu

dre , y del Hijo, 
y del Espíritu San­
to , con lo que 
confesamos el mis­
terio de la Santí­
sima Trinidad. Y  
formando la Cruz 
con la mano dere­
cha , indicamos 
misterio de Mues­
tra Redención y 
por consiguiente 

el de la Encar­
nación.

De ¡a Iglesia.
La Iglesia es et 

conjunto de los 
Fieles, esto es: de 
los que hacen pr$» 
fesion de servir al 
verdadero Dios, 
según la verdadera 
Religión , que él 
mism'' ha enseña-

pcguá’á manía San-; do. Iglesia es 
ta Una,
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ta Iglesia ya ; hae 
niá tccomarangatu 
hupiquabac rupi 
oporómhoe oyna 
Jesu-Christo teca 
tuy nia tecomaran- 
gatu rembípíramo 
oyco hacnia ndica- 
t u y ^ y c p e a  haguá 
oyehccatu onemoy 
bae hegui ycaray 
hcy mbae nia opo 
rómboe bae teco 
ambue oyeheguare- 
lie , hae oycoabe 
tecobe ambue Sis- 
mañeos , hera bae 
Tuparoga maranga 
tu mopua ze Äara 
teco marangatu re- 
chabo , Tupa reco 
marangatu quaze- 
bo , Sacramentos 
marangatu íecopo 
rangereccbo hae

Je

Una , Santa , Cató­
lica , y Apostólica: 
es Una , porque es 
una sociedad bien 
ordenada , y un 
cuerpo , cuya Ca­
beza es JesuChí'* - 
to :de aqui se sigue, 
que ella no puede 
estar dividida : los 4 
que se separan de 
ella , como los lío - 
reges , y los Cismáti­
cos , quedan fuera, 
pero no componen 
otra Iglesia: son ce* 
mo un brazo, ú otro? 
miembro separado 
de la cabeza. Los 
Hcreges son los que 
enseñan Do&rina 
diferente de la Igle­
sia, Los Cismáticos 
son los que quieren 
iiacer un ^aperpo 

apar q
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n-Christo , te 
narángatu rem­
ira nio hccoha- 
rcchabo , hac 

icatu mbae hem 
po marangatu 
e omaé boabera 
, na opa baca be 
;uáy aberaco y 
r2ngatu oyehé 
moyepe , áá te 

marangatureco 
rangerecoapáú = 
, iue haete ara 

uranio 
:obe 

htgui
San-

127

,• oicone 
ma ranga tu 

a íugui y pea pi­
no oycone, 

Iglesia yaeniá 
a pabengstu ne- 
>noo haramo he- 
ramo hac opa 
1 ya catu rupinia 
Tupároga maran-

 ̂ 4» /% r 1 {

aparte. La Iglesia 
es Santa por su doc­
trina , por sus Sa­
cramentos , por su 
Cabeza que es Jc- 
suGhristo , y por 
muchos de sus mi­
embros , porque no 
todos son santos. 
La Iglesia militan­
te,  ó terrena cons­
ta de un gran nú­
mero de malos , y 
la separación de 
ellos , no se hará 
hasta el dia del jui­
cio. La Iglesia es 
Católica , que qui­
ere decir universal, 
porque se extiende 
2 «--tes , y

tiem- 
la Igle- 

perma- 
i A dan, 
Noe,

a
pe
sir
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yaba , Adam, Noe, 
A  braba m , hae am 
huequera Patriar­
cas , Moyscs, Pon­
tífices Aaron hae 
opa heze guara te- 
tiró, /zae Jesu CAris- 
to yepe /zaerire 
Jesu-C/zristo omoy 
guecobia, eteramo 
San Pedro maran- 
gatu , hae catu 
opa Ybiya caturu- 
pi omoazáy /zae 
opacatuAabe ibípá- 
bé rupi yarobia, 
/zae namboycrobia 
Sacramentos nia- 
rangatureco Após 
t o l e s  marangatu 
poromboe rupi Tu­
pa rerobia catu//a 
ba yareco tenonde 
ramo, Romaígua 
Tupa rerobi/íá rem 

bi

Noe , Abralian , y 
demás Patriarcas 
hasta Moyses : des* 
de Moyses los sobe­
ranos Potífíces des­
cendientes de Aa­
ron , han continr v  
do hasta JesuChris- 
to ; y después de 
JesuChristo sabe­
mos el catálogo de 
los Papas sucesores 
de San Pedro. La 
Iglesia se extiende 
á todas* las partes 
del Mundo , y en 
todas partes profe­
sa la misma fe ; y 
usa de los mismos 
Sacramentos. Llá­
mase Apostólica 
porque conserva la 
doctrina de los 
Apóstoles, y que la 
perpetuidad de sus 

Pas

CATECISM O.
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I * amo oyco San­

ta Iglesia porómo- 

io ó nguzu iape.

J-\z recé po "ombucú 
yeporú catu ha- 

, $¿<i!>¡a: mórandíí ycó. 
Guogagui océiá 

n.b'cb Iglesia apc 
yepicho haba móné, 
oñi*iómbi ahapc 
■ Mis réndíi hágua- 
íi . Pay abare ñe 
: :oT ec tomo- paú 
v'-'é , oíiemboecó 
ív^aguiyci héndu- 
p?., o ang recó ma 

-?itu mbo oce 
potabo.

Santísimo Sacra 
mentó reco atara­
z o

Pastores retrocede 
hasta losApóstoics, 
particularmente en 
la Iglesia Romana, 
en la qual preside 
la Cabeza visible de 
la Iglesia Universal.

Aviso para pasar d  
día con provecky.

En saliendo de 
casa , la primera vi­
sita sea la Iglesia á 
oir Misa con todo 
recogimiento , y  
quietud, nunca de- 
xc de oir el Sermón 
con toda diligencia, 
y de¿eo de sacar 
provecho de él pa­
ra ir creciendo en 
la virtud.

Quando saliere 
el Santísimo Sacra- 
nento , salga á 

I acom
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roatabo. Tohapecó 
paú ypohüpa Tupa 
ope jileco Hae mbo 
api árá óyró Santí- 
simo Sacramento 
tezape imboyero- 
biaramo Quarenta 
oras heha , ymoye- 
htiypi onemoy Pai 
Fray José de Milán 
ñandcruba Francis­
cano ácoroy 1556 
pipe Imonmandu- 
haramo á cotupa 
ñandeyara mbohapi 
hara oyhague Guc- 
te , y manorire y bi­
en a p e , he i harami. 
Thiers.lib.4Ic. 17. 
Mae uperire ndepía 
guetebo reñemoye- 
biramo acó Santísi­
mo Sacramento re- 
sapehape remboye- 
une ndeyupeiguara 

ae

acompañarlo , y 
acuda algunas veces 
á la Iglesia á visitar- 
lo donde estuviese 
el Señor manifiesto 
en memoria de las 
40. Horas que es­
tuvo JesuChristo 
en el Sepulcro: de 
cuya indulgencia,la 
institución se atri­
buye al P. Fr, José 
de Milán Francis­
cano en el año de 
155Ó. como dice 
Thiers. L. 4. c. i j ,  
Y  si asistes en h 
Real Congregación 
del Alumbrado ga­
narás estas mas In­
dulgencias concedi­
das por la Santidai 
del Papa Pió VI, 
No esté inquieto, 
sino con quietud y 

de
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acné angapeguara 
beta ylbí Tupa rei- 
quamehe Indulgen­
cias oyaba imombc- 
upirc nandc Sto.Pai 
Papa Pió Y I .  rehe 
gueco ey ohenípi 
aeyina , oñemóngí 
ríri oicobo. Cruz 
opacatu tombo ye- 
robia , Santos ran- 
gaba abe hecé one- 
acáugeítica. Pay 
abare abe tomboye- 
robia. Santa Iglesia 
poroquaitaba tom­
bo ubicha imboaye 
catubo.

Oñemonguetárá- 
mo toya bíqui ma- 
raímegua picha rare- 
co. Tomboyerobia 
aete opacatu. Ty-  
vapulme tetíróete.

v iC '1C

131
de rodillas. Haga 
reverencia á la 
Cruz,  y á las imá­

genes de los Santos. 

Honre mucho á los" 

Sacerdotes , y ob­

serve los preceptos 

y estatutos de la 

Iglesia , y no lo* 

quebrante.

Etí sus conversa­
ciones no trate de 
decir mal de nadie, 
antes procure hon­
rar á todos. En 
ninguna manera di­
ga mentira, ni jure.

En
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Tupa rera. Angai- 
paba rehe oñéááán- 
gati.bo Jesús tei, 
toico Jesús che an- 
ga piri oyábo. Cruz 
abe toyapo opía- 
pe. IrobazapI oco 
típe toguercco ye 
yí  piihaguarna , he 
zenia angaipa mirí 
oguc , hae ananga 
oñeguahe yehugui.

Iñángaipa bae re- 
he toñemoírúímc 
yehugui catu tone 
güahé ñomóngueta 
angaípáhapc toyé 
roiquieíme. Toyco 
tei ím e, mbae aguí- 
yei apórehe catu 
toyeporú y c p i , te- 
coteinih angaipa 
tetiro upé porómó 
ñaró hábamóñángá 

- Ne

En qual’quieva ten­
tación , que sientá 
del enemigo, llamé 
y diga : Jesús sea 
en mi alma. Haga 
también la señal dé j 
la Cruz. Tenga en ; 
su aposento agua 
bendita , y use de 
eila , porque por 1 
ella se quitan los 
pecados veniales y 
los demonios huyen ; 
No se acompañecon ¡ 
ruines compañías, 
antes huya decllas, 
ni entre de cor­
rillos de indecentes 
conversaciones» No 
esté ocioso , sino 
procure estar siem­
pre ocupado en al­
guna buena acción, 
porque la ociosi­
dad es madre de to­

dos
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Keé-pochl, mbora- dos los vicios,abor-
hé zandahe toya 
baeterecoete , he- 
zé oycapízablreyn 
gal libo , hae aipo 
angaipa mboonhá 
ra ta hobaichuaiü 
imé, toñemboyeyaí 
catu ychugui ñcguá- 
hémó.

j Cí { g)«cr
Toporaihíi catu

poriahubo rché, hac 
amo y yaíbíramo 
ycpé togueroyro 
im é, hac mémé Tu 
pá ra Tramo ñanga. 
Toñcgááhé orín ita 
angay pago!, hae niá* 
tecomáráni rcru ha- 
bete , azc ang mo 
mboriahupa íbapc 
+ «'■ ■ «boi y pin

rezca las palabras 
torpes-, y los can­
tares deshonestos, 
no dando oido á es­
tas cosas-en ningu­
na manera , y nun­
ca muestre gusto á 
tales cosas , antes 
muestre desestima 
ó desprecio de to­
do eso.

Ame mucho á los 
Pobres , y aunque 
parezcan muy des­
preciables , nunca 
los desprecie por­
que ¿odos son hijos 
de Dios. Con gran 
eficacia huya de 
qualquier pecado, 
porque el pecado es 
causa de todos.los 
males, y empobre- 

haeiómbj {'ce infinitamente el 
aña al
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aññretámbupé aze- 
qiuitarae.

-£»)§§(«3 *

Ocaru ípírámo 
guémbiu tahobaza 
ohabote yguabo , 
ñemboabirií gui oy- 
calhu hábo , haeo- 
poítare upc gucmí 
mbotara rupl opoi 
eyhaguerehé toñe- 
moyró imé tetiroe- 
te.

Ocaiü porambu- 
cü , ocarü poi re 
abé , mbaeagm yei 
amó oñemóczaí ha­
ba mó toyabiquí , 
angaipa amó abíquí 
potareymo. Toipo- 
epí abe Tupáupé 
omóngarü haguerc- 
he.

Cu

alma, y es el tötal j 
impedimento para 
ir al C i c l o , y cau­
sa condenación á 
penas eternas, 4

Quando empeza­
re á comer, bendi­
ga la comida , y 
coma con templan­
za , yéndose á la 
mano en los exce­
sos, y tenga pacien- J 
cia quando no le 
dieren de comer a , 
su gusto.

Mientras comiere 
y después de haber 
comido entreténga- 
se en algún exerci- 
cio honesto, ó con- , 
versación, y guár­
dese de tratar cosas 
deshonestas , y dé j 
gracias á Dios por 
la comida, ¡

Pro
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Cnrí amo yepi 

toyepía upi Tupá 
upe , oyc quatia 
ychupc , hae opí 
apeé natei. Ah T u ­
pa nde chcyará, nde 
chemoñangara, nde 
cherccobe mcénga- 
ra , nde chcru, ndc 
che rere quara , nde 
cherembiaihü chepí 
aguíbc. Chepí tibo 
angaepé. Chepo 
ryarimé angaipaba 
amo pipe che á cy 
bagiumá. Toroaihu 
poirime apírey. N- 
deñirö cheve. Cone 
ngaba , cotcrá am- 
boaé ñemeengebaé 
íoiporu , Tupa raí 
hubati oyepóruá 
bo.

1SMO. 135 
Procure siempre 

levantar el corazón 
á Dios ofreciéndo­
le todo , y diga así 
en su alma: O Dios, 
tú eres mi Señor, 
tú mi hacedor , tú 
me has dado el ser 
que tengo, tú eres 
mi Padre , tú me 
sustentas, á tí solo 
es á quien amo so­
bre todas las cosas, 
a y údame , Señor, 
y no permitas que 
yo caiga en pecado, 
no me dexes de tu 
mano , para que yo 
te áme continua­
mente Perdóname, 
Señor. Con estas 
y otras palabras se 

puede excrcitar 
en el amor de 

Dios,
TrjiCotí
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Cone quatiaepszáTu- \ Tratado que contiene' 
pází hembozhabarthe | un modo acomodado á>
nemboecatupírí ha gu­
ama , ylba araquaä 

yacatu rehe guára.

Cinco rízí nabo 
rchc, Tupází ñem* 
boehá oyezeá. Hac 
siete rízí nabo diez 
yaba, Tupází rehe- 
guaabe. Hezé oñe- 
rnboe cata pota há- 
ra pete! teí yzírehé 
ñemboé poranbucu 

toyezareco.
i .  Cónico Jesu- 

Chrsto remímbo- 
rará.

a. Anizaipá yiabai 
etc haba.

Tcó.
Azereco rehé 

Tupa yerure há. 
Aña retama teco 

azi.

la capacidad de los 
Indios, para rezar d  
Rosario de nuestra 

Señora.
Cinco dieces tiene 

el tercio del Rosa­
rio de nuestra Se­
ñora^ siete la C o ­
rona, y el descoso, 
de rezarla con fru­
to,en cada diezAve 
Marías , considere: 
una cosa de estas.,
i .  La Pasión de 

Christo nuestro, 
Señor.

a.. La fealdad del 
pecado.

3. La Muerte.
4. La cuenta que 

nos pedirá Dios 
de nuestras obras.

5 Las penas del In­
fierno.
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6, Tecoazi Purga­

torio rehegda,
7. Teco orí iba pe 

guara.
Tupazí upe Tuparera 

erernee hangua% 
Clemente III. Pa­

pa coñec pipé 1  u- 
pazí mboyerobia 
hara upé. v nangai- 
pá pábé ñvróngatií 
omée: oreruba , hae 
Tupatanderaro Ma­
ría mómbeguápe.

Tüpatanderaáro 
Túpa tubaray I.

Tupátanderaáro 
Tupara izí.

Tupátanderaáro 
mdemendare Tupa 
Espíritu Santo.

Tupátanderaáro 
Santísima Trinidad 
raharoa.

6. Las parias del 
Purgatorio.

7, La grandeza de 
la Gloria.

Salutación á nuestra
Señora. , 

El P.Clemente III. 
concedió Ind ulgen- ¡ 
cia Plenaria íi quien 
saludase á la Santí­
sima Virgen con es­
ta Salutación, y re- 
ze un Padre nuestro 
y un Ave  M*ria.

Dios te salve , Fií­
ja de Dios Padre.

Dios te salve Ma­
dre de Dios Hijo. i 

Dios te salve hs- 
posa de Dios Espí- ’ 
ritu Santo.

Dios te salve Tem­
plo y Sagrario de 
la Santísima Trini­
dad.

tu D i
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Tupátsnderaáro ] Dios te salve Ma~ 

Maria erevehu ma- ! ria concebida sin
ráneí ¿agüé ópacatú 
angáypagui. Amen. 
Conico nemboe ycatu- 
Ihu remboaye Tupací 
Rosario reharire , hae 
SSmo* Sacramento re- 
r apípe reharire seis 
yíbí handeruba ai Ta 
pd tanderaro María 
rehupití hagua tupa- 
reí cuameh Indulgen 
cías óyabae cotera 
ñau de U Sta. iglesia 
oyenamehe bae Jubileo 

6y aba»
Ayereroyí ánga 

ndeve Ayurerebo, 
cheyara, tuba nde- 
rembipoaca cature 
r e r o m  accatupury 
hagua acó Tupa tay 
óreyara Jesu-Chris 
to  rembimborarn- 

cue

mancha de pecado- 
original. Amen.

Súplica ú oración que 

puede rezarse al fin. 

del Rosario , con la 

Estación del Santísi­

mo Sacramenso , y 

qnando se intente ga­

nar alguna Indulgen­

cia ó Jubileo.

Rogárnoste, Dios 
Padre Omnipoten­
te , que atendien­
do á los méritos de 
tu Hijo nuestro Se­
ñor JesuChristo , 
te dignes de mirar 
por el estado de h  

Sta
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enere,tereiporiahu- 
bereco ánga ncmaé 
Poracatupíri nande 
Sta. Iglesia recoreh 
haé Sto. Papa Pon­
tífice éyabareh,hae 
opacatu hubichare- 
tareh hae opacatu 
Rey retare hae he­
ñí ‘memoria nguere 
Prinsepes éyabaé , 
Gueco Christianos- 
baereh orno gueco 
catupir! hagua he- 
mipoacahape , hae 
tccobe maraney an­
ga togucreco nande 
relie hae íianderetc 
ypoacabaupe áeupe- 
rire ymocahyhagua 
ópatecobai , ymo- 
puá catube hagua 
pandereco Christi- 
anoshaba , nande 
poacabe hagua yca- 

ra

Santa Iglesia , por 
el Sumo Pontífice 
y Prelados de ella, 
por los Reyes , y 
Príncipes Chvistia- 
nos , acierto en el 
gobierno Eclesiás­
tico y Secular de 
estas Provincias, 
extirpación de las 
heregias , aumen­

to de la Christi- 

andad , v isoria  

contra Infieles , 

conquista de la 

casa Santa , con­

versión de los He-

reges , cesación de 
es
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rayba cotyco tireh 
imboabíyehagua he- 
ipícírobo , áco ho- 
ga m a ranga tu , hae 
ycaraíyba oíiemo- 
yereroyí hagua yca* 
raibo ymo cañi'na­
gua tecopora ym- 
bíaiha , yñenvehe 
haguaTupaupe Gll­
eco meguapípe y- 
hangaiparetare , o- 
mano baecuc anga 
relie he Le ua me hebo 
Aíibarehe tereme* 
he teco maraney, 
yripi óyeoba gua- 
tapora tercmehe an 
ga heco catuplnha- 
ba , hae ópañu ta 
íyaguyei guecopi 
pe , hae A vapora 
note teremeh anga 
éreporiauberco n 
dereza rcromaebo 

01 é

escándalos, emien­
da y penitencia de 
pecadores , reden­
ción de cautivo4, 
sufragio y alivio

de las almas de. 

los difuntos , sar- 

nidad de los enfer­

mos , prosperidad

de los navegantes
/

y caminantes, fer­

tilidad de los cam­

pos , libertad de las 

tempestades, y de­

mas piadosos *uies 
de
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Aré cy Santa Iglesia
rche. Amen.
Tnpdú momb¿u catíi 

Liba,
Tupa hemaengatú 

orcrehé.
Tupa oreiporiahú 

berecope.
Tupa oreiporiahú- 

b-recoupe.
JesuChristo ore 

rendnpe anga.
Ghristo orerendu 

rendnpe anga.
Tuba iba oes uara 

ore por ia hubere- 
coupe.

Taíra poropicyro- 
hara , oreporia 
huberecoupe.

Espitu Santo Tupa 
oreporiahubere - 
conpe .

Mbo yaocamboha-
Pi

de nuestra Sta. Ma­
dre Iglesia. Amen.
Letanías di nuestra 

Señora,
Señor , ten piedad 

de nosotros.
Christo,ten piedad 

de nosotros.
Señor , ten piedad 

de nosotros.
JesuChristo óye­

nos.
JesuChristo escú­

chanos.
Padre celestial,qué 

eresOios,ten pie­
dad de nosotros.

Hijo Redentor del 
Mundo, que eres 
D io s , ten piedad 
de nosotros.

Espíritu Santo,que 
ercsDios,ten pie­
dad de nosotros.

SantísimaTrinidad,
que
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pl : petei ramo 
Tupa : oreporia- 
huberecupe.

Santa Maria Eñém- 
boc orerehé.

Tupanderíepe cre 
moñembiog bae; 
eñemboe orerche 

Cuñá máraney pa 
béi, eñemboe ore­
re he.

Christo Zí  maran- 
gatu : ehemboc 
orerche.

Tupa gracia mo- 
ñángara : eñem­
boe orerehe.

Zi máráneyngatu : 
eñemboe orerehe

Zi  máráneyngatue- 
te: eñemboe & c.

Z i  marangatu yma- 
raneibae : & c.

Z í  Inangauybaera 
cñemboe , & c.

Z i

que eres nn solo 
D io s , ten piedad 
de nosotros.

Santa Maria; ruega 
por nosotros.

Santa Madre de 
D i o s : ruega por 
nosotros,

Santa Virgen de las 
Vírgenes: ruega 
por nosotros.

Madre de Christo: 
ruega por noso* 
tros.

Madre de la Divina 
gracia: ruega por 
nosotros.

Madre Purísima:
ruega por nosotros

Madre Castísima: 
ruega , c.

Madre Virgen: ru­
ega , & c .

Madre incorrupta: 
ruega, & c .

Ma

♦
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Madre

*
r 4 3

ínmacula-Zi poco habeymbe- i 
t e : enemboe ore­
re he.

Zí  atói cy a píre y: 
eñemboe orerehé.

Zí ha íhubi pica tú : 
eñemboe orerehe.

Zí opacatu moñan- 
gara : eñemboe 
orerehe.

Zí Mbaepábe mo- 
ñangarézí : eñe- 
mboe orerehe.

Foropicyroharazr 
marañe y eñem- 
boc orerehe.

Imáráncí mbae re- 
nonde acata hara: 
eñemboe orerehe. J

Imaraney heroyíha- 
bete : eñemboe 
orerehe.

Imaraney imombcu 
catupí: eñemboe 
orerehe. !

ímá

da : ruega por 
noí otros.

Madre amable: ru­
ega por nosotros®

Madre admirable:
ruega por nosoti os.
Madre del Criador: 

ruega por noso­
tros.

Madre del Salva­
dor : ruega por 
nosotros.

Virgen prudentísi­
ma : ruega por 
nosotros.

Virgen venerable: 
ruega por noso­
tros.

Virgen laudable: 
ruega por noso­
tros.

Virgen poderosa: 
ruega por noso­
tros.

Vir
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Imáráney imbarete: 

eúemboc orerehe
Imáráncy porere- 

quaete : eñcm- 
boc orerehe.

Imáráney yerobiá 
hacatu: eñemboe 
orcrelie.

Te co yoyácatuyá- 
ra: eñemboe ore- 
rehe.

Tupa remíngua ru- 
paba : eñemboe 
orerche.

Orébe tecoorí me 
éngara: eñemboe 
orerehe.

Teco apírui catu 
rerequára: eñem­
boe orerche.

Yerobiáha ríríi : 
eñemboe orere­
he.

Iboti heá quándetei: 
eñemboe orerehe.

Da

Virgen Clemente*
ruega por nosotros.
Virgen fiel : rue­

ga por noso­
tros.

Espejo de justicia: 
ruega por noso­
tros.

Trono de la eterna 
Sabiduría: ruega 
por nosotros.

Causa de nuestra 
alegría : ruega 
por nosotros,

Vaso espiritual de 
elección : ruega 
por nosotros.

Vaso precioso de 
la Gracia: ruega 
poi: nosotros.

Vaso excelente de 
devoción : ruega 
por nosotros.

Ros;a mística: rue­
ga por nosotros, 

lor-
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David og ibate catu 

i 'eñemboe orerehe.
Ogitay ucatupirirc- 

hé guára : eñem- 
boe orerehe.

Oga coembotá re- 
‘ hegua : eñemboe 
| orerehe. 
i Caramcgua Ymbo- 
i yoibí : eñemboe 
¡ orerehe.
Ybaga roque : eñc- 

I mboe orerehe.
Yacitata coembi 

I yára : eñemboe 
orerehe.

Tazibó rehe poro 
mbo aguíyeihara 
eñemboe orerehe.

Yñangaipabaé ne- 
! pyciro haba: eñe- 
I mboe orerehe.
Teco tébébo anga- 

I plhí : eñemboe 
orerehe.

Torre de David-.rue- 
ga por nosotros.

Torre de marfil: 
ruega por no­
sotros.

Casa de Oro : rue­
ga por noso­
tros.

Arca de la Alianza: 
ruega por noso*- 
tros.

Puerta del Cielo:
ruega por nosotros.
Estrella de la ma­

ñana : ruega por 
nosotros.

Salud de los enfer­
mos : ruega por 
nosötros.

Refugio de peca­
dores : ruega por 
nosotros.

Consoladora de afli­
gidos : ruega por 
nosotros.'

KCh Au
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í : 
♦

Christianos pabe 
pítybo hara: Scc. 

Angeles pábé rubi- 
chaete: &c.

'm Patriarcas rubicha-
i; bete : & c.
:V • Profetas Rubicha-
i;1f; bete : & c .
!¡ Apostóles Rubi-
j chabete : & c .

Mártires Rubicha- 
j betc : 8cc.
j Confesores Rubi-

I' chíbete : &c.
'. ! Cu/za máráneí pabc
J: Rubichabete & c
ji Tupa boya opacatu
¡i Rubichabete: &c.
I Tuparaijupabaé re-
j niocaníbae opa an-
■ gaiparc tara yblye-
¡| reacatu hegui : ne-
i mro ángá orebe.

Tuparaujupabae 
remocaniba opaca-

Auxilio de los 
Christianos: & c .  

Rcyna de los A n ­
geles : ruega & c .  

Reyna de los Pa­
triarcas : & c .  

Reyna de los Pro­
fetas : ruega & c. 

Reyna de los Após­
toles : ruega & c .  

Reyna de los Már- 
tyres: ruega & c .  

Reyna de los C o n ­
fesores: ruega 8zc, 

Reyna de las V ír­
genes : ruega & c.  

Reyna de todos ios 
Santos : & c .  
Cordero de Dios, 

que quitas los pe­
cados del Mundo. 
Perdónanos, Señor.

Cordero de Dios, 
que quitas los pe-

tu ca
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tu angaipaveta ybí cados del Mundo, 
yerehacatu hcgui Escúchanos, Señor.
neñlro ánga orebe.

Tuparaijuparetc 
rembaibae ópacatü 
ángaipareta ybiye- 
rehacatuhcgui óre- 
porihuberecope an-

A

Nemboe,
Nde gracia , oro- 

yerure anga oreya 
ra , teremóí ni ore- 
piarehé nde ray 
Christo abarámó 
OTzemó/iahagué yba- 
peguaraupe heraha- 

pírámó toroico 
JesuChristo 

eyerehé.

P .  enemboe orere • 
he 1 upaci mara • 
neí.

Cordero de Dios, 
que quitas los pe­
cados del Mundo. 
Ten misericordia 
de nosotros.

Antífona.
Nos acogemos ba- 

xo tu amparo, Sta. 
Madre de D ios , no 
desprecies las ora­
ciones que te hace­
mos en nuestras ne­
cesidades , mas lí­
branos siempre de 
todós los peligros, 
ó Virgen llena de 
gloria y de bendi­

ción.
P. Ruega por no­

sotros, Santa Ma­
dre de Dios.
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R, Toreíbi cató 

Christo rémíqua- 
beé abo.

Oremos.
Oroñemomini án- 

ga ndeve chayara 
ñde Gracia maran- 
gatupjpe ore ángá 
remo ánga píhibo, 
áco morandu Angel 
óguerubaecu ñande- 
ve ñanemonñanguc 
hcyehuagua ñande- 
yara Jesu-Christo 
Tupa tay áé heco 
razirehe áey Curu- 
zurehe ñandeho a- 
guama topare tame 
ñande ycobevibía- 
guame Tupa nande- 
yara Jesu-Chrísto 
rehe corami tiyaye 
ansa.

Yecuocu Liba re - 
hegua.

1

R. Para que séamos 
dignos de las pro­
mesas de Christo.

Oremos.
Rogárnoste , Se­

ñor , infundas tu 
gracia en nuestras 
almas , para que 
los que por la 
anunciación del 
Angel , hemos co­
nocido la Encar­
nación de Christo 
tu Hijo , por su 
pasión y Cruz sea­
mos conducidos á 
la gloria de la Re­
surrección , por 
el mismo Christo 
nuestro Señor. Asi 
sea.

Ayunos de los ln-*1
dios.

1
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, Todos los Vier-1. Ye cu a cu mini, 

yccuacu guazu 
reheguara.

2. Mi tangí árenon- 
dé.

3. JesuChristo re- 
cobe ycbi are- 
nondé.

Arete homoyer oblaba-
era Aba imbohetepíra.
1. Do m i n go ñabo,

2. Mitangí ahague 
ara y yípí.

3. Mburubichabeté 
arete guazu.

4. Mitangí yquyt J 
Jiaguera.

5. Espíritu Santo 
arete guazu ara.

6. J esu-Christo ñan- 
deyara recobeye- 
bí bague ara.

7. Jesu Christoíba- 
pe yeupí hagííera.

8

nes de Quares­
ma.

%• La Vigilia de 
Na v idad,

3. El Sábado Santo.

Fiestas que tienen
obligación de guardar 

los Indias*
r. Todos los Do* 

m ingos.
2. El 1. dia de Pas- 

qu'a de Navidad.
3. El dia de Pasqua 

d'e Reyes.
4. El dia de la C i r ­

cuncisión.
5. El i . dia de Pas­
qua de Espíritu Sto.
6. El primer dia de 

Pasqua de Resur­
rección

7. La tiesta de la 
Ascensión del Sr.

8
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8. Tupi  

guazu.
9. Tüpací a haguc-

ra. i
10. S Gabriel Tú • ¡ 

pací arete tatae- 
ndi moendíhaba. |

11.  Tú pací arete ta­
ta endi moendi 
haba.

12. Tupací ybape 
yhó haguera.

13. Tupací ñemoña 
hagué.

14. San Pedro,hae 
San Pablo arete,

15. Taba nabo orno 
yerobiaramo ya- 
rete guazu nabo

16. San Juan Bau 
tista abe yñem- 
boetene.'

8. La fiesta de Cor* 
pus.

9. La Natividad de 
nuestra Señora.

ío. La fiesta de la 
Anunciación.

11. La fiesta de la 
Purificación da 
la Virgen.

12. La fiesta d® 
la Asunción á& 
nuestra Señora.

13. La fiesta de la 
Concepción.

14. La fiesta de San 
Pedro , y San 
Pab'o.

15. Y  el Patrón 
titular de cada 
Pueblo.

16. San Juan Bau­
tista , por cos­
tumbre.

C A T E C I S M O ,  
reroata

D&
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DE LAS INDULGENCIAS.

P.nbaepanga Indul­
gencias éyabae.

R, Cocohae, ñande 
angaiparepíeohí- 
bíarigua Ymbuai- 
ha áco Pal óho- 
bazabaecue óicu- 
am cheba hecuc 
ácohipoaca bae- 
cobae tecorehe.

P.  Nboy hera rnba* 
barami panga he- 
co.

R* Mocoy ñande- 
reco hazy Plena- 
rias éyabae , co- 
bacrehe nico y rri- 
roha ae oñembuai 
írande angaipa co 
ybíari ; hae c o ­
ba y re he onomo- 
bíte note ymbua- 
ibo.

P .  Hae mbaébapan - 
g*

P. Qué es Indul­
gencia ?

R.Es la remisión de 
la pena temporal 
merecida por los 
pecados ya per­
donados en quan" 
to á la culpa , que 
concede quien tie 
ne jurisdicción.

P. De quantas ma­
neras es?

R. De dos , pie -
naria , que es por 
la que se per­
dona toda la pe * 
na* temporal ; y 
parcial , por la 
qual solo se per­
dona parte de d i ­
cha pena.

P. Qué cosa es
Ju
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ga co Jubileo he- 
yabae,

P .  Conico áco nan- 
de ánga pixí- 
joha ñandeánga- 
jparepíhegi hae 
ñañecua mehe , 
baecue tupaupe 
ymatíro ha , áe 
ñanderobaza han- 
derecoporayhuá * 
guerehe áypo- 
hey ñande pltíbo 
pare orno yeubo, 
co Indulgencias 
hevabae.

P .  Nbaépanga re- 
henducuaha co , 
árareta áe yazy- 
reta hae royreta 
héháraé,

P , Conico yáhupí 
tybae ñande á n • 
gaipa repi tetiro 
ymatírobo , áni 

te

Jubileo ?

R. Es una Indul­

gencia to ta l , con 

privilegio de per­

mutar votos , y  

absolver censu­

ras , con arreglo 

á la concesión#

P. Qué entendéis 

por la de dirs, 

meses ó años?

R. Es una remi­
sión de la peni­
tencia canónica, 
que hubiera po* I

di I
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teramo , teco á- 
guevei hera teco- 
razy agueyeiamo- 
pipe yayehecha- 
rae, hera coybía- 
ri ñanderecobay, 
hepímehehegui.

dido imponérse­
nos , y de la pe­
na temporal c or­
respondiente á 
ella.

Comeo Christiano re- 
coramo y Yaracua 
ybaeupe ymboeha cu- 
ritáhape mburaheipe 
ymboyehu ymoyecua - 
habo caraiheeme hol 

harami.
P.  Nbaépanga áze 

tecobe óycuabae- 
ra ymita guibe? 

R. Opacatu heiba 
ñandeve tupacu- 
aita.

P. Abapanga óyeu- 
ahabaera opacatu 
y ázozégiübe. R

Medios breves para 
el aprovechamiento 
del Christiano igno­
rante , dispuestos 

en verso caste­
llano.

P, Qué debe saber 
el hombre desde su 
niñez temprana? 

R. Todo lo que se 
nos dice en la doc­
trina christiana.

P. Quienes deben 
saber esta en grado 
particular ?

R
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R. Opacatü Paiá- 

baré, hae Paireta 
ymboeplra.

P .  Hae homboyé- 
hupa óyehe an- 
gaipa ymboevra 
mo oguerecora- 
mo óyehe co 
opoacahabae?

R. Omoyehu óyehe 
ángaipa Gaazu 
ómboáyeramo y 
yeheyaboñotera-

CATECISMÖ.
R. Todos los Curas 

y Padres que la 
deben enseñar,

P. Pecará quien 
no la enseñe , si 
tiene esta obli­
gación ?

R. Pe ca gravísi- 
mamente si fal­
ta por 
sion.

omi

mo.
P. Mbaepanga orno- 

yecuaha cocuru- 
zu yaye óbazaha 
ñande Gibare?

R .  Teco azi yaipo- 
rarahagua tupa- 
rehe yaicobera- 
mo tecomaranga* 
tu pipe.

P, Mábapaga tenon- 
de tape yahepe- 

na

P. Qué significa la 
Cruz , con que 
signamos la fren­
te ?

R, Que padezca* 
mos por Chris- 
to , viviendo 
christianamente.

P. Qual debe ser 
el principio pa­

ra
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ñabaera ybagape- 
gua^

R, Yaiporabo Pai 
yñarandubaé áe 
ymarangatubae 
ñañemonbeu ha- 
gua.

. Mabapangaomo* 
áyebaera oyñe- 
monbeubo petei- 
ramo opacatu 
Guecocue Gue- 
tcbo.

R .  Aco tccobe ndi- 
catuibaecue one- 
monbeupora hae 
ohembonbeubai- 
baecue.

P.‘ Nbacpanga öm- 
boäyebaera áco- 
teeobe, ángaipa- 
gui honcpíziro- 
baecue, hac teco 
marangatu oipo- 
rubaé,

ra el camino del 
Cielo?

R. Escoger un 
Confesor de c i ­
encia , virtud, y 
zclo.

P. Quienes debe­

rán hacer la con­

fesión general ?

R. Quienes por 
falta de medios 
se hayan confe­
sado mal.

P. Qué pasos pri­

mero debe dar 

una alma arre­

pentida.
RR
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IG tohepíziro opa­

teco marahegui 
ánite öyehu yibi 
Guecocuepé.

P. Nbaeábepanga 
namoayene ñaña- 
pvzíro hagua aco- 
tecobaibegui.

R.  Tecoreihegui, 
hae áteyhegui có­
nico tecomara ru­
pia hae ymboye- 
huba,

P .  Mábapanga te- 
nonde ybagape 
ómoyeubaera o- 
yeupe.

R, Aco Guecobai 
y mblaiha oíiemo- 
tenondcba óñe- 
pizírobo.

P .  Oñenbopíagua- 
pipanga , conbae' 
ábaeterccobai im 
bohezaretabae.R

R. Retirarse del 
peligro , preca­
viendo otra caí­
da.

P. Qué mas he­
mos de evitar 
para huir el pre­
cipicio?

R. La ociosidad, 
y pereza , que 
son raiz de to-‘ 
do vicio.

P. Quien merece­
rá primero a l­
canzar la eterna 
gloria ?

R, Quien de todas 
sus pasiones can­
te primero vic­
toria.

P. Como se han 
de sugetar estos 
monstruos de in­
clemencia ?

R
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R. Ñandeyezareco- i R Refrenando sus

pipe , hae hande- 
remí moa porapi - 
p e , hae handeca- 
necndepípe.

P. M aramipa cote- 
co marangatu ya* 
ni b o y c h 11 agua 
yepiguarama.

R„ Yayepeaboáe- 
; ñañepizíroboopa 

tecobaihegui, áe- 
yäyeroylbo opa­
teco parehe.

P. Nbaepanga aze 
ycaraibaecue óm- 
boayene Gueco 
matlrohagua.

I, A ramome meme 
otuparane yiíe- 
mominipape y 
pía Guetebo. 

^.mbaramipang lia­
ra nabo ycaraibae 
cue omoyeliune

y

excesos con la 
gracia y la pru­
dencia.

P. Como se hará 
la virtud , mas 
fácil y perma­
nente?

R. Huyendo de lo 
que es malo , y 
obrando lo que 
es decnte.

P. Qué debe hacer 
un Christiano 
para aprovechar 
mejor?

R Freqiientar los 
Sacramentos con 
reverencia y fer­
vor.

P. Corrio juntará 
el Christiano ca­
da dia un gran 

te
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yyupe teco ague- 
yey.

R, Omboyehubo 
cuarepotiyu tu- 
yuhegui ybaga 
ohepchabo tuyu- 
rehe.

P.  Maramipanga 
coteco águyey, 
imoáyepíne y ya - 
yehagua.

R. Ymboayebo Tu­
pa ñandeyarare- 
he mbaeminireia- 
mo yepe heha,

P .  Mabapanga fian- 
de Anga rerecua- 
ra hara Guetebo.

R. Haze ñemboe 
quiririhape co- 
bae yahecha te- 
nonde tapepora 
omoyehu.

P NmabaÑcmboe
A
an

tesoro?

R. Con hacer oro I 
del barro , ga- ' 
nando el Ciclo 
con lodo.

* l!
P. Como se habrá 

de exercer una 
arte tan celes­
tial?

R. Haciendo en 
honra de Dios 
qualquier acción 
racional.

P, Qual podrá ser 
el gobierno dt 
nuestra alma to­
do el dia? ¡

R. La oración' 
mental , se ví 
que es la mas 
segura guia.

P. Qué oración 
han,
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ingapa oyporu­
ne ázc Yñarandu- 
ybae,

R. Hey ángane che- 
y ara ndsve ayei • 
cuameh che óqy- 
tarami ,

P. Mbaepanga yae- 
ne Tupaupe tcco- 
te bcmopípe ya- 
ye hecharamo.

R. Tiyaye ánga Tu­
pa cheyara nde- 
reminbota ycpi - 
gnu rama.

P. Maba panga nan­
de ánga Angapiha 
píhare aéarape- 
ñabo.

R. Ñandeyezareco- 
ha ñande angai- 
pareh hae Tu pací 
Rozario ñahabo.

P. Mbaepanga ñan 
de Anga ómo a li­

ga

159
han de tener los 
que son rudos y  
toscos.

R. Diciendo : Se­
ñor á tí me pre­
sento como un 
tronco.

P. Qué le dire­
mos á Dios en 
qualquier nece­
sidad ?

R, Señor , ahora 
y por siempre 
hágase tu volun­
tad.

P. Qual es de un 
alma el alivio 
por la noche en 
cada dia?

R. El examen de 
conciencia , 
el Rosario 
Mari;u

P. Qué 
saca ej
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gapízí hiyezare- 
co poriaurehe.

R, Aña omoñegua- 
hebo hae óplta 
hangapíhypípe.

P .  Mbaerepa ñande- 
yezareco ñandc 
ypiziro Añahe- 
gui áeterehe.

R.  Tecohapotime 
aracaebci ñandu- 
pe noypobai he- 
nimbo.

P ,  Hae oñemboere 
Rosario nbaepan 
ga ohupítme yca- 
ra ybaecue anga.

R .  Tupazí porere • 
cuhabae ñande 
ypTzirobo teco- 
razíhegui.

P. Aco ñandereco* 
paha tco mbae- 
panga hereanga

un examen fer- 
vororoso ?

R. El ahuyentar al 
Demonio , que­
dando en paz y 
reposo

P. Por que el exa­
men nos libra 
del Demonio y 
sus marañas?

R. Porque en lu*r ; 
gar puro y l im ­
pio jamas texen 
las arañas.

P. Y  por rezar el 
Rosario , que 
alcanza el alma l 
Chr istiana ?

R. El amparo y j 
patrocinio de lá-* 
Virgen Sobera­
na.

P. El último ins­
tante , ó muerte, 
que sea, no me 
dirás ,
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Goteó angaótn- 
jmbabae teco 
nabae ypoacaiba 
’ezebe.

* Mababe angapa 
cotecogui noye 
i  e p í zlroichenc 
cotcóhegui. 

Ababeanga no- 
•epízoroichenc 
lihiporiubae ni 
acocazique te 
•onde.

. Mbaepanga ya 
nupítíne ha rapa 
vahabarehe han- 
ieroco hepeñaha 

Opacatu ñande 
Angaipa Tupa 
oyurerene hande- 
ve.

i  Abapeguarapa 

hoy áñareta.

R
I

R. La muerte es el 
fin terrible , que 
nadie puede evi - 
tar.

P. Nadie se podr 
librar de esta 
muerte tan fa­
tal ?

R Nadie, ni el po­
bre , ni el rico, 
ni el Cacique 
principal.

P. Qué se entiende 
por el Juicio, en 
cjue seremos juz­
gados?

R Que hemos de 
dai todos cuen­
ta á D  ios de nu­
estros pecados.

P. V para-quienes 
está el Infierno 
prevenido?

L R
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R. Hecobaibaeupc 

Guara , homano 
ramo Angaipapi­
pe.

P .  Mbacangapa co 

ñch yepi Guara.

R.  Oguerecone ye- 
pi Guara teco 
catu pjrí , hera 
teco azi.

P .  Angaipa nanbo- 
ayeihagua areca* 
ebey óymepanga 
nande yezareco- 
pe Poha amo;*

R. Terereco ndere- 
zape teó aeñande 
recocue, A/lareta 
haé ybaga.

P. Mbaepanga hera 
co Indulgencias 
heha cor a miño 
hazc henoyba.

R .

R. Para los que 
mueren sin ha» 
berse arrepentí» 
do

P. Qué comprehen- 
de esta palabra, 
por toda una 
eternidad?

R. Que han de t e ­
ner para siem­
pre , ó gozo ó 
penalidad.

P. Para no pecar 
jamas hay reme­
dio en la memo­
ria ?

R. Sí , tener allí 
presentes Muer­
te , Juicio , In­
fierno , y Gloria.

P. Qué se llama 
Indulgencia , to* 
mada asi en ge­
neral? ¡

R. ''



R. Cobaerehe ñan- 
de Angaipa coy- 
bíari lmbiaiha.

?. Mabapanga ogu- 
erohozabae yñan- 
gaipa co yblari 
teco aziplpe.

L  A c o  y yehegui 
óhangaipa heipe- 
are oymebltera- 
mo yepe hepíme- 
hehagua.

p. Qui nohepíime- 
heramo oyme- 
panga teco ám- 
buáeámo.

jR, Acoteco hazy, 
Purgatorio pe-

' gua óyporarane 
marabcramone.

163
Una Temision 

completa de la 
pena temporal.

P. Quien sufre por 
sus pecados esta 
temporal cade­
na ?

R. Quien de ellos 
borró la culpa, 
mas no ha paga» 
do la pena.

P. Y  quien aqui 
no la pague, aun 
le quedará otro 
medio?

Las penas del 
Purgatorio , que 
ha de sufrir sin 
remedio.

CATECISMO, 
R.
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164 CATECISMO.

ORDEN P A R A  L A  AD M IN ISTRACIOÑ
del Bautismo de los Párvulos , traducido 

del latín en ambas lenguas.

'Sac.~N.Quid petis ab Ecclesia é7 c. ex Ritualí. 
N .  Mbac rche pan- 

- ga ereycrure San­
ta Madre Iglesia 
uperae ?

R. Jesu-Christo 
rerobihabarac.

Sac. N. Qué pides 
á la Iglesia de 
Dios? R. Fe. 

Sac. Que es lo que 
da la Fe?

R. La vida eterna.
Sac. Si igitur, y ío demas d¿t Ritual.

Sac. N. Ereyaba.;* • 
tereco panga a- 
ñangarae ?

R. Ayabaetereco.
Sac, Opaca tu hem- 

biapoabe panga?
R. • Avabaetereco.
Sac. Heco pochi te- 

tiro nga tu ube 
panga ?

R

Sac. N. Detestas á
Satanas ?

#

R. Detesto.
Sac. Y  á todas sus 

obras?
R. Detesto.
Sac. Y  á todas sus 

pompas ?

R



R . Áyábaetereco. 
Sac. N .Ererobia T ti­

pa Tuba ypoaca 
ruzu apírcybae, 
yba hae ybi mo- 
ñangaramo ñe­
co rac?

. Arobia.
Ererobia panga 

Jesu christoTai- 
ra moñepere ibac 
nandeyara yaha- 
guera, hae curu • 
zli pipe imanó 
azicatu haguera 
abcramo ?- 

R. Arobia.
Ererobia panga Es­

píritu Santo, San­
ta Iglesia C  atol i 
c a , Santos comu­
nión , bae Sacra 
nieiitos.rchenandc 
angaipaba cañytc- 
onguera ppacaxuj 

10

Detesto.
Sac, N. Crees en 

Dio» Padre todo­
poderoso . Cria­
dor del Cielo y 
de la tierra?

R. Creo.
Sac, Crees en Je- 

suChristo su úni­
co Hijo , Señor

nuestro , que na­

ció y padeció.
V

R. Creo.
Sac, Crees en et 

Espíritu, Santo, 
la Santa Iglesia 
Católica , la c o ­
munión de los 
Santos , el per- 
don de los peca­
dos y la ftesur- 

re

165C A T E C IS M O .  
R.
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recobe yebía gua- . reccion de lacas-

ne , y la vida 
eterna.

R. Creo.
Sac. N. Quieres ser 

bautizado? 
preguntando 3, r ¿oes.

El Padrino Resp« 
Quiero.

5 . N. Ego te baptizo in nomine Patris íjl,
derrame el agua la primera vez , diciendo* 
utas palabras : &  Filii derrame la se­
gunda : &  Spiritus San<5H , derrame Ict 

»tercera.
Exhortación á los Padrinos.

ma haetecobc api- 
rey ybapeguara ?

R. Arobia.
Sac* N. Ndecarai 

potace panga?
Toye porandu mboha-

p h m -
K .  Che carai potace 

catu.

fe-

Npehe tuylbí Pe- 
nemboyeubae * co- 
mita ycara iramo 
bae pepope , tuba, 
hae ycy poroime, 
hera ymanorire ta- 
peyeoorara heze 
peipízíbo , Pende- 
rayteherami hae te­

re

Vosotros estáis, 
obligados por es*-® 
parentesco espiri­
tual , que habéis 
contraido , á falta 
de sus Padres , de 
recogerlos , y cui­
darlos como hijos, 
ensenarles la XXoc- 

tri
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rcmóngaquáha ym- trina  ̂ Christiana, 
bocbo Tupa cuaita 
acteremehe heco y darles estado, 

paha ychupe.
Rico ó modo de celebrar el Sacramento del 

Matrimonio.
Tupaó roqueme, 

Peyogueru ima ra 
co quí Tupáiope 
pabc rcmbiechara 
mo Pay Abare pe- 
momenda haguare- 
he pemenda catupí- 
ri ñanonde ’aete, ta- 
mombeu curitei ño 
te yepeco Sacra­
mento mendahaba- 
r*gua recomaránga- 
tu peéme, Co  Sa 
cramento maránga- 
tu nanga Tupa 
teca t iia i o/lemoí/a 
aracaé, toñemboeta 
cheremimo ñangüe­
ra Aba , hae* cuña 

San

A  las puertas de la 
Iglesia.

Ya habéis venida 
aquí en público, 
á vista de todos en 
la Iglesia para que 
el Padre os case: 
diréis N.N. si os he 
de casar ; antes os 
haré saber con bre­
vedad los miste­
rios de este Sa­
cramento grande 
para los Christia- 
nos. Este Sacra­
mento lo insti­
tuyó ' Dios pa­
ra que se multi­
plicasen los hom­

bres
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Santa Iglesia teco 
nóñangaba rupi , 
ovabo , aíporami 
oicobo ñute etci 
nanga che gracia 
marángatú y ánga 
mcmorangatu yoa- 
yoá reteiha ameé 
chupene, oyabo ra­
no. Oyoquai abe 
raco omendabaerá 
oanambeta ani y- 
menda ey hagua re­
he. Etnonaramo 
niendararua/zo amo­
teé rchegua , cede­
rá mendarupi ño- 
amo rehegua coipo 
angaipapa rupi ño- 
amo ñemi rchegua 
amo quaapara to- 
mombeú raibi che- 
ve , ymomenda cy- 
mobe.
P .  Oimepipo amo?
• R  Ani,

bres y mugeres;pos- 
medio de este Sa­
cramento que se ( 
administra en 1-a 
Santa Iglesia , reci­
bido en estado de 
gracia , promete 
serán felices vues-  ̂
tras almas. Tam ­
bién manda esta 
nuestra Madre la 
Iglesia á los que se 
han de casar , que 
con sus parientes 
legítimos no debe­
rán tomar estado, 
ni con persona que 
no fuere su volun­
tad. Y  sí hubiese 
quien supiere algún 
impedimento , me 
lo digan, y avisen 
en este ado , antes 
de casarlos.
P. Hay impedimen­

to? R.  No,
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Pregunte el consentimiento de uno y otro de 

este modo.
N. Ereipota pi­

co N. ndemendate- 
ramo tapiaguará 
ma , Santa Madre 
Iglesia tecomoñan- 
gaba rupi nderem* 
botara rupí catu?
R.  Aypota.
P.Ereipízí piconde 

mendete ramo?
R. Aypici .
P. Ereñemee panga 

ychupe hembi- 
reco ete ramo?

R. Añemcc.
Se han de repetir haciendo las mismas 

preguntas al Esposo.
Mutuo contrahentium consensu intel-

N* Quieres por 
tu esposo y mari­
do á N. según 
nuestra Santa Ma­
dre Iglesia lo man­
da.

R. Quiero.
P. Recibes á este 

por tu marido? 
R. Lo recibo,
P. Te entregas por 

su esposa?
*

R. Sí me entrego.

, Sacerdos jubeat eos invicem jun- 
gere dexteras , dicens: 

Peyipopíci. Daos, las manos.
Et ego ex parte Dci Omnipotcntis, 

&  Apostolorurn Petri , &  Pauli , &
San*
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Sanéis Matris Ecclesis vos Matrimonio 
conjungo , &  istud Sacramentum intefr 
vos firmo. In nomine Patris , &  Filiij, 

&  Spiritus Sanéti. Amen.
Postea eos aspergat aqua benedicta. 

Hito y Ceremonias de la bendición nup-~ 
cial sacada del Manual.

Gum sponsi.. 8¿c.
In nomine Patris , ¿7* Filií\ &  Spiritus. 
Sancli. Amen. Par i modo. . ex Rituali.
N .  Cherembireco 

co muánguahá mu- 
ayru hae co quare- 
poti , arras yaba 
amcc ndebe meqda- 
há raangabamo.
R. Che aypící.
E t deponit arrhas in patellam„ Deinde dkit 

Sacerdos : Manda Deus. .ex Rituali.
Admonición para los 

desposados.
Dios os eche su 

santa bendición , y 
conceda buena

N. Mi muger y'  
compañera esta 
plata , que lla­
man arras v te doy 
en señas del Mar 
trimonio. 
R.Ella-yola recibo,

Mómorandu yopopicí- 
bae upe gúaráma.
Tupa toyepoytí  

catupírí peéme co- 
íté , pendecocatu- 
rama pcémc ymé- 

éa

os
dicha y felicidad 

en
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|ngI. Pehe chatera 
có "emenda bagué 

eboi oicó pcn- 
dc yacatune. 

. jc peñémoirü 
ié pendorl pa- 

, , hcróbí teboí 
jámárehé , pe- 
.opí hí teí itäpe. 

eyo aihúcatú yo- 
>ui peyaog eymá 

^riopítybómó; pe- 
ce cotébé pipé pe­
rnio ángapi hipa. 

Teco zandahégui 
eyei catií pemén- 

j _ á haguerey rehé 
i r ebí eymó , peñé 
J ¿r.ómbotá eymó he- 
* zé tiróete. Yyabae- 

'te niá méndaré an- 
gaipá Tupáupé. Pc- 
ñómboé teco má 
rángatii rehé , pe- 
ñómbo oríbo Tupa 

raan

en vuestra vida. 
Advertid que este 
contrato , que ha­
béis hecho con tan­
to gusto vuestro, 
es indisoluble , y  
asi habéis de perse­
verar en é l , para lo 
qual os habéis dado 
las manos. Amaos 
el uno al o t r o , sin 
jamás apartaros , 
ayudándoos, y con­
solándoos en todas 
vuestras necesida­
des] Huid de la des­
honestidad , guar­
daos lealtad, de ma­
nera , que ni por 
obra , ni por pen­
samiento cometáis 
deshonestidad algu­
na , porque el pe­
cado de adulterio 
ofende mucho á 

D i
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nandequaitaba rnbo 
aye catu rehé. Tupá 
gui quihíyé , lmbii 
abé pemaé hamo 
toicó,  y gracia rc 
lié pcñcmbo bítebo 
ibo angá- Amen.

Tacíbo ñipe , ymó 
Tupa haba.

Jesu Ghristo Tu- 
päraieté catu mbu- 
yape tingueguipé
ofiémo ängapé'coi' 
cö ndc pohiipa turi. 
Ndeángá hae ndc* 
reté rccoagineyiá 
má mcmbotábo ndé 
be. Haeemóñáiámo 
ndcñémbo apipcboi 
haihuboibo ndcpí

apebé tercycroyi y 
chu

Dios. Ensenaos el 
uno al otro la Ley? 
de Dios,y procurad 
cumplirla. Tened 
siempre delante de 
los ojos el temor y 
amor d e D  ios, pro­
curando siempre 
perseverar en su 
gracia. Amen. 
Par-a. administrar- 

d  Viático.
Teniendo el Sar 

cerdote una Cruz 
en las manos, diga: 
Jesu Christo Hijo 
de Dios verdadero 
viene aqui encubi- 
e i t o , debaxo de las 
especies de pan á 
visitarte , y á dar­
te la salud del al­
ma , y del cuerpo. 
Por tanto con pro­
funda humildad-,' y 

amor
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chupé ymoñémoy- i am or, póstrate, y
ió haguéra mboazi- 

t > heze eyerobiá- 

condcreco tebe-

arrodíllate en tu 
corazón delante de 
este 5 enor, dolién- 
dote de haberle 
ofendido , confian­
do en é l , en este 
trabajo que pa- 

¡ deces.
P. Crees en el Pa­
dre , Hijo , y Espí­
ritu Santo , tres 
personas distintas, 
y un solo Dios, 
Criador de todas 
las cosas?

R. *Sí creo.

je.

Tupa tuba, T ai- 
r;* , hae Espiritu 
oanto pete! rámó- 

óTupá mbae opa- 
atu mohán gara 

ererobiapa rae.

R. Tá arobiá catü.
Tupa laíra  han- P. Crees, que el 

. pizyrómbotábo 1 Hijo ’ de Dios mu- 
f ruz pipé y manó rió en la Cruz por 

.haguéra , hecobé j  salvarnos , y que 
> ebí haguéra , iba- j  resucitó y subió 
’>e yeupi haguéra | á los Cielos? 
rerobiapa rae.

Tä , arobiá. | R, Sí Creo. 
P. V P.
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P. Ebapoguiaraca- 

ny ramo tu ha- 
gíiámá ñándepa- 
Eé rcco cuerehe 
porándupa, ymá- 
rángatú bae iba- 
pe heraha háguá- 
yñángaipa bac 
a ñá reta me y mon­
dó háguámá ere- 
robiá rae.

R.  Ta arobiá.

P. Crees que ál 
fin del Mundo 
ha de venir á to­
marnos cuenta á 
todos , y que á 
los buenos ha 
de dar la gloria 
eterna ; y á los 
malos penas eter­
nas ?

R. Sí Creo.

A<¡ui dexe el Sacerdote la Cruz , y tome, 
el Santísimo Sacramento, 

diciendo:
P .  Comorotí  ngue- 

guípe JesuChris- 
Tupá eterámó, 
aba eterámó abe- 
heco , ererobia- 
pa rae?

R. Arobia catú.

P. Crees que este 
Señor „ que viene 
encubierto de-* 
baxo de estas es­
pecies , es Dios, 
y hombre ver­
dadero?

R. Creo firmemen­
te.

ViChe
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Che erupihetere coíte 1

Tupa upé. 
Cheyara Jesu- 

^’ -isto hachebibi 
plape nderei 

c echereco poria- 
rehé bina : Tc- 
quicanga imbo- 

, > catuplríbo che
¿,3 •
Opacata mbla 
¿ndeyara Jesu- 
iristo reté ma- 
ngatu Pay hera 

aramo hací bae 
>e, hupibe ohobae 
lera , ciento ara 

I urgatorio pipé 
l i n e o  habanguera 
1 imo rengue Indul­

gencia ya rcreco- 
>o , Tataendí opo • 
;e hereco harera 
je te , oguereco yo- 
apí. Cobae omboye 
„ q,ua

17 $
D i conmigo ahora Á 

este Señor* 
Señor mió Jesu 

Christo, yo no soy 
digno que entres 
en mi corazón; 
pero ruégote que 
entres para san­
tificación de mi 
alma.

Todos los que 
habéis acompaña­
do á nuestro Señor 
Jesu Christo en 
casa de este en­
fermo*, habéis ga- 

1 nado cien dias de 
Indulgencia , y los 
que habéis lleva­
do luces en las

manos doscientos

dias , concedidas 
por
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quahaba ccue nan- 
de Santo Papa Gre­
gorio XIII.

Tacíbó rchl íidndí 
robozapí mongí ha- 

gudma,
Chapico , Che- 

raí , aruniche ñán- 
dí robazapí ndebe, 
n ie ángá aycué po- 
hángete haba. Ero 
angapicí angá con- 
dembaerací Tupa 
emónándcrecó ypo- 
tarámboc. Hae niá 
ni ñánde mbotapi­
ar! potari íbype 
ñande rerecobo , 
oyeupé ñándemoná 
bague peé íbipe , 
ibape nándererahá 
yabí catu oyehe 
runde mboyecohú- 
bo apireymá.

P

i por nuestro Sáhtí- 
¡ simo Padre el Papa 

Gregorio XIII.
Exhortación para ad­
ministrar la Extrema 

Unción.
Advierte , hijo, 

que traigo el Sa­
cramento de la Ex­
trema Unción pa- , 
ra remedio de tu 
alma. Consuélate 
con esta enferme­
dad , porque así lo 
quiere Dios , el 
qual no quiere que 
vivamos en esta 
vida eternamente; 
porque aunque dos 
crió en el suelo, 1 
criónos para sí , y j 
así desea mucho lie-) 
vamos al Cielo, pa-/ 
ra que allá le goce­
mos eternamente.

P
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Eretnboazipe 
nde angaipa pa- 
guera rae?

.. Amboazí cató. 
, Tupa ynirónga- 
tü hagnama deve 
ererobiá rae ?

. Tá , arobiá.

randíroba2api hece 
yrnongí riré natei 

Pai abare. 
Ererecomá co Sa- 

ramento Tupá y- 
uééngazeté 11 pe te- 
íi pöepi, naeyabo, 
ve yabete Tupá 
heyara ; coche 
uga pöhánguete 
ideremi meérigué 
eplrámo , co ycö 
ne guetebo añe- 

meé ndeve te reyo- 
gua anga ndeyéu- 
océ*

Se

P. Te pesa de ha­
ber ofendido á 
Dios?

R. Pésame mucho. 
P. Confias en Dios 

que te perdo­
nará?

R. vSí confío.
De ¡pues de haberle 
ungido dirá el Sa­

cerdote.
Ya h as recibido 

este Sacramento. 
Da gracias al dador 
de é l , que es Dios, 
diciendo de esta 
manera :doyte gra­
cias, Dios mió, por 
haber curarlo mi al­
ma con tan princi­
pal medicamento. 
Y  en retorno me 
ofrezco enteramen­
te á tí, recíbeme,Se­
ñor, para tí mismo, 

M Se
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• Señora Santa Ma- 
ria Tupácí mara­
ñe y chepytíbó anga 
epé cheriñeéngará- 
mó nemembí roba- 
que eycobo, Santo 
Ángel cherá áio ha- 
ra chepoeya rime, 
chepiriqueeycoch 
erarobo.Santos opa- 
catu cheporiahube 
recópeyepéchepyti 
bobo. Aipó téreye 
pi Íbapeguärarecö 
rehendemandua po­
ra rabo , ibípegua 
ra mbae opa catu- 
gui ayeboi ndére- 
zaíta.

Pai abare togue- 
rahagupi mboíro- 
bazapí, coterá Tu- 
para ánga robazapí 
amo Indulgencias, 
tazibö rupé ta ucä- 

bo,

Señora Santa Mar* 
r i a, Virgen y Ma­
dre de Dios , ayú­
dame con tu pro­
tección , siendo mi 
abogada ante tu Hi­
jo. Angel de mi 
guarda , no me des­
ampares , asísteme 
y guárdame. San­
tos todos, compa­
deceos de mí , y 
ayudadme. Di es­
to continuamente 
acordándote siem­
pre del gozo de la 
Bienaventuranza,y 
olvidándote de to­
da cosa de esta vicia.

E l  Padre Sacer­
dote lleve consi­
go , alguna cuen­
ta bendita , ó me­
dalla , para que 
hechas las diligen­

cias,
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bo <> mhohapí yebi 
Jesús mómbeú ucá- 
bo ichupé.

179
cías , gane alguna 
Indulgencia^hacién- 
dole decir tres ve­
ces Jesús.

Tor Bula de P̂aulo IIL  se 
concede á los Indios de este Nue- 
<vo Orbe 9 que se puedan casar 
dentro de tercero y quarto grado 
de consaguinidad. ex Concil. 
Limens. II. Ses. ?. Cap. 69. & 
ex Manual. Mexic. Fol. 34.
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Si en el idioma Guarani advirtiese el foja 
truido , en mucha parte falta de acentos, J
proviene de la escasez de letras que hay en ] 
esta lmpre'nta ; y si algunas palabras ante- ! 
puestas ó pospuestas , es lo uno por conser- i 
var como se debe en semejantes materias el 
dialecto de la Nación acostumbrado desde los 
Mayores , quando permanece salva la subs­
tancia , y es general la inteligencia del senti­
do entre los' que hablan’ una lengua ; y lo 
otro por seguir el estilo enJ que escribió y 
enseñó el V. P , Fr. L u is te  Bolaños. u

V .  ̂ -r i
. ú -v ; ■ • . . í i • > s







tfy-
í
m







.1


